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೧೩. 


ಆಳ 


ಸಂಪಾದಕನ ಮಾತು. 


ಸಂಬ್ಯದಿಸಿ ಪ್ರುಕಾರನದ ಈ ವರುಷದ ಕೊನೆಯ ಅಂದರೆ ೪ ನೆಯೆ 
ಬ್ರನ್ಮಶವೆಂದು *ದೇವಗಾನ” ಎಂಬ ಕಥಾ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ 
ಕೊದಲು ನನಗೆ ಬರ. ಸುತೋಸನಾಗುವದು. ಅಂತೂ ನಾವು ಸುಖ 


ರೂನಸವಾಗಿ, ಕಾಗದದ ಶುಬಾಗ್ರತ್ತೆ ಕಚ್ಚುಕೊಟದ ಅನಾನುಕೂಲತೆ 


ಪ್ರುಕಾರನದೆ ಅಸಹಾಯತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದಾಟ ಬಂದೆವೆಂಬ 

ಎಂ ಸ ಅರೇ ಲಕ ನಮ್ಮ ಚಂದಾದಾರರು ಉದಾ ಹೃದಯತೋರಿ 
೬ ಟು 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ನೀವೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಹಾಯ ಫೀಡಿದರು. ಅವರ 

ಈ ಉದಾರತೆಯು ಇಲ್ಲದಿದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಯನವರೆಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿ 


ರುಷವೂ ಸಕಲ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
೦ 


ನಕ್ಕರು ಸಂಜೀವಿನಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ದಾದಾರರಾಗಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಬಿವೆವು. 

"ದೇವಗಾನ'ದೆ್ತ ಒಟ್ಟು ೧೪ ಕತೆಗಳಿವೆ... ಮೊದಲನೆಯ ಕತೆಯ 
ಹೆನರಿಸಿಂದಜೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತತೆಗಾರ್ತೀಯು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದನೆ 
ಯದು ಮತ್ತು ಕಡೆಯದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 


ಫು , ಇದದ ಮ 3 
ಕತೆಗ್‌ರ್ತಿಯ ತಮ್ನುವಯ ಕಲಾನೈಪ್ರಣ್ಯವನ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 


ಅಸಾ ಶ್‌ ಟೆ 
ದ್ದಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀ ಹೃದಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಬಿಚ್ಚಿ ಗ್ರಾ ರಿ. ಸ್ತ್ರೀಯು ಜಗ 
ತನ್ನು, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು, ನೋಡುವ ಬಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎರಡರಿಂದ ಒಂಬತ್ತರ ವರೆಗಿನ ಅಂದರೆ ಏಳು ಕತೆಗಳು 


ನಟಿ ಗಳ ಭಾವಾನುನಾದಗಳು. ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವು ಹೇಗಾ 
ಗಿಜಯಂಬುದನ್ನು ತಮಿಳು ಬಲ್ಲವರೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂಬತ್ತರಿಂದ ಹದಿ 
ನಾಲ್ವರವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಐದು ಕತೆಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷದ ಭಾಷಾಂತರಗಳು. 
ಭಾನಾಂಶರವು ಮೂಲದ ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗತಿಗ 
ಆಸ್ಟ್ರೇ ಬಿಗುವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕತೆಗಾರ್ತಿಯು ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವು. 


ಈ ರೀತಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನ ವರು ನನ್ಮು ಭಗಿನಿ 
ಶ್ರೀಮತಿ. ಕು. ಸೌ , ರತ್ನಮ್ಮನವರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ರೋಕತ್ತ ಇವರು ಅಪರಿ 
ಚಿತರೂ ಅಲ್ಲ. ಚು ಸಬರೂ ಅಲ್ಲ. ಈಗ 4% ು ಹತ್ತು ವರುಷಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅವರು ಕತೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಬರೆಯುತ್ತಿದ ದ್ದಾರೆ. ಇನರು ಬರೆದ 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಕತೆ “ಇನ್ನು ಒಂದೇ ನಿಮಿಷ” ಎಂಬುದು «ಕತೆಗಾರ' 
ದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಾ ಗಿದ. ಧಾರವಾಡದ ಮನೋಹರ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ರಂಗವಲ್ಲಿ ಎಂಬ 4 
ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನು ಇನರು ಬರೆದಿದಾ 


ಕ ರಾಷ ಬಹೆದೊ 

ಲು ಚಿ 

ರಾವ. ಡಿಸ್ಟ್ರಿಕ್ಟ ಎಲೆಕ್ಟ್ರೆಕ್‌ ಮಾಜಿನಿಯೆರು: ಎ. “ವಿಷ್‌ ನಂ: ರೇಲ್ರೆ 
ಮದ್ರಾಸು ಇವರ ಮಕ್ಕಳು. ೧೯೨೨ರಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಳೂರ ಹತ್ತಿರದೆ ಒಂದು 


ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದರು. ತಮಿಳು ೫ನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯ ವಕೆಗೆ ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ. 
೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ಇವಿ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಇವರ ಸತಿ. ಎಚ್‌. ಸೀತಾರಾಮ 
ರಾವ. D. Se. ಇನರು ಲಖನೌ ಯುನಿವ್ಪ ಸ೯ಟಯಲ್ಲಿ M. Se. 
D. Se. ಡಿಗ್ರಿ ಪಡೆದು, ಬೆಂಗಳೂರ ತತ್ತರ ಹೆಸರುಘಟ್ಟ ಎಂಬ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯ ಫ್ರ್ರುಟರೀಸರ್ಚ ಸ್ರೇಶನದಲ್ಲ ಐದು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ಸಾಯಂಟಬಓಕ್‌ ಅಸಿಸ್ಟ್ರಂಟ ಎಂದು ಕಲಸ ಮಾಡಿದರ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಡೆಹರಾಡೂನದಲ್ಲಿ ಫೋರೆಸ್ಟರೀಸರ್ಚ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟದಲ್ಲಿ ಎಕಾನಾ 
ಮಿಕ್‌ ಬೊಲೊಸಿಸ್ಟ ಆಯಿಲ್ಲ ಎಢ್ವಾಯಜಿಂಗ ಕನೀಟಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವರುಷ ದುಡಿದರು. ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಅವೇ 
ರಿಕೆಗೆ ಒಂದೊವರೆ ವರುಷದ ಒಂದೆ ಗವ್ಪರ್ನಮೆಂಟ ಒಪ್ಪ ಸೀಯರ್‌ 
ಸ್ಥಾಲರಹಿಸ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ ಡಾ. ಎಚ್‌. ಸೀತಾರಾಮ 
ರಾಯರು ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಜಯಕರ್ನಾಟಕಗಳಲ್ಲ 
೧೯೩೧ ರಿಂದ ಆಗಾಗ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಅಮೇರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವವರಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ದಾರೀಕಾಯುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. 


ಎರಡು 


ಇಂಥವರ ಪ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ರತ್ನಮ್ಮನವರು. ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳ 
“ನೋಡಿಕೊಂಡು ನ ಮೆತೆಯನ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಕಲಿತಿದ್ದಾರೆ. ಲಲಿತ ಕಲೆಗೆ 
ಇವರ ಒಲವು. ಬಹಳ. ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯು 
ಇವರನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಎಳೆದಿದೆ. ಈಗ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂಜಿ 
ಶ್ರೀಮತಿಯವರು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ “ಸಂಜೀವಿನಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಬರೆದುಕೊಡುವಿರಾ?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. “ಆಗಲಿ” 
ಎಂದು ಮುಗುಳುನಗೆ ಸೂಸಿದರು. ಎರಡು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು 
ಏಳು ತಮಿಳು ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಐದು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 
ಒಂದು ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರು. ಅದೆ 
ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಖುಣಿ- ಈ ಹ ೪ ನೆಯ 
ಅಂದರಿ ಕೊನೆಯ ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ಶ್ರೀ ಜಿ . ಎನ್‌. ಕಯವರ "ಕುಡು 
ಕರು' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನಾವು ಅಂದಿದ್ದೆ ವು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಭಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ. ಕು. ಸೌ. ರತ್ಮಮ್ಮ 
ನವರ ಕಥಾ ಸಂಕಲನವು ನಮಗೆ ತಲುಪಿತು. ಇದನ್ನು ಓದುಗರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟವು. 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಚ್ಚಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಿದ ಶ್ರೀ. ವಾಗ್ಚಿ ಲಾಸ 
ಪಾವರ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್ಸದೆ, ಒಡೆಯರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳು | 


ಕಲಮದಾನಿ ಗುರುರಾಯೆ 


ಒಡೆಯನ ನುಡಿ. 


ಈ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪ್ರಕಾಶದ ಒಡೆಯನು ನಾನೆಂದು ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊ 

ಳ್ಳು ವದು ಒಂದು ಜೋ ಪ್ರಸಂಗವು. ಸಂಪಾದಕರೇ ಇದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು `ನನಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಸರಿ. ಈ 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಾನು, ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಏನೂ 
ಗೌರವ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯದೇ ಸಂಪಾದಕತ್ವದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 


ಮೂರು 


ಒಂದು ವರುಷದ ವರೆಗೆ ದುಡಿಬೆ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಕಲಮದಾನಿ 
ಗುರುರಾಯರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನಸಿ ರ್ಷಿಸುವೆನು. 


ಈ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಪ್ರೇರಕರಾದ್ಕವೇ. ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 
ಜೋತಿ, ie ಮ್‌ ಮಂಗಳವೇಡೆಯವರಿಗೆ ವಂದೆನೆಗಳು. 


ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಜಿ. ಸಂಕೇಶ್ವರ 
ಗದಗ, ಮತ್ತು ಸಿ. ಎನ್‌. ಬೆಂಡಿಗೇರಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಇವರಿಗೂ, ಕಾಗದದ 
ತುಟಾಗ್ರತೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಗದ ಜಸು ಮೆ 


ಟ 
ಕೆಸ್ವಾ ಯಿನ ಎಂಡ ಸನ ರವರಿಗೂ ho ಕ ವಂದ 


ಪ್ರಕಾ ಕಾಶನದ pe ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಂ 
ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ಈಗಲೂ ಕೂಡು 
ಚ್‌ ಇತು ಕೃಷ್ಣರರ್ಮ ಬಿಟಿಗೇರಯನರಿಗೂ, ಲಲಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆಯಸಂಪಾದೆಕರಾದ ಗೊ:ನಿಂದರಾವಚುಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೂ 
“ಜಯಜಹಿಂದ” ಸಹ ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ರಂ. ಸ ಮನಗೂಳಿ 
ಯವರಿಗೂ, ಕಲಿಯುಗದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾಕ್ಟರ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯರಿಗೂ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 


CL 


ವು. ಸೋಸಾಲ 


2 


ಪ್ರಕಾಶನದ ಪ್ರ ಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಭುಜಕ್ಕೆ ಭುಜಕೊಟ ಬ 

ನಮ್ಮ ಕೂಡ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಸಹಾಯವತಶ್ಪಿತ್ತ National Photo Arts 

Stulio, Hubliಯ ಒಡೆಯರಾದ ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ಆದನಾನಿಯವಂಗೂ 

ಪ್ರಕಾಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 8019 Agoncy 

ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿ ಆ ರೀತಿ ಮುಂದ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಿ ಕೊಟ್ಟ 

ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ ಧಾರವಾಡ, ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ 
ಬೆಳಗಾವಿ, ಇವುಗಳ ಒಡೆಯರಿಗೂ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 


ಕೇಳಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ತ್ರೀ 
ಪ್ರಲ್ಪಾದರಾವ ನರೇಗಲ್ಲ (ನಸುಕು. `ಕವನ್ರಿ ಬಾ. ಕೃ. ಲಕ್ಷ್ಮೇಶ್ವರ 
(ಗ್ರಾಮ ಪಂಚಾನನ. ಕಾದಂಬರಿ) ಹಿ, ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ಯ, (ವಿಧಿ ತಂದ 


ನಾಲ್ಕು 


ವಧು. ಕಾದಂಬರಿ) ಶ್ರೀ ಕುಂ. ಸೌ. ರತ್ನಮ್ಮನನರು (ದೇವಗಾನ) ಇವ 


ರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರೆದು ಕೊಡುವೆವೆಂದು ವಚನವಿತ್ತ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು ( ಸಂಜೀವಿನೀ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶಭ ನಾಗಲೆಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 3೧ ದಲು ಶ್ರೀ ನರೇಗಲ್ಲ ಪ್ರಲ್ಲಾದರಾಯರು 
ಪದ್ಯೆ' ' ವನ್ನೆಂದರು. ಅವೇ “ನಸುಕು”ನಸುಕುನ್ನು ಬಡಿಯಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಪ್ರಕಾಶನದ. ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ಗ್ರಾಮವೂ ನಸಣಂಜಿಲೇ ಕಾದೆಂಬರಿ 


ಸಂಪಾದಕರು ನಿಶ್ಲಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಕೊಡು 


ಸ ಲಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಅಚ್ಚುಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಗ್ರಂಥ 
ಲವ ಎಂಡ ಇಹ ನ Poe ಇತು 9 
ಗನ ಹ ಹಾರಕ ಟ್ಟ ಅ ಮ ಪಾವರ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ 
ಪ್ರಸ್ಫದೆ ಒಡೆಯರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇನೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಂತಲೂ ಹೆ ಸನದು, ಪ್ರಕಾಶನವು ಷು ಸು 
ತಯದ ಗ್‌ ಮ್‌ ಇ್ಲಂ್ಯ ಹನು ಕ್ಲಿ ತ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೆರೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಕ್ತರು ಮುಂದಿ ಬಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಶೊ 


ಸ್ಮ ನೀಡಿ, ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ. ಗ್ರಾಹಕ 
ಕ್ಲಿತನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರು. 
ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಸಂಜೀವಿಶಿ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಎಲ್ಲ ಚಂದಾದಾ J ಓದುಗರಿಗೂ, ಹಿತ ಚಿಂತಕರಿಗೂ, ಸಹೃದ 
ಯರಿಗೂ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ಈ ವರುಷ ನಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿ 
ಡಿದಂತೆ ಸದಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಉದಾರರಾದ ಚಂದಾ 
ದಾರರು (ತಾವಿರುವದಲ್ಲದೇ) ತಮ್ಮ ಪರಿಬಿತರಿಗೆ ಚಂದಾದಾರರಾಗಲ್ಪ 
ಸೂಚಿಸಿ ಸಾರಿತ್ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆವು 


ಚ 


ಸಃ 
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ಮೊದಲನೆಯ ನರುಸ, ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ಮೊದಲನೆಯ ವರುಷವೇ, 


ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗಾಗಲೀ, ಸೆಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ 
ನಾವು ಏನೂ ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ಪ್ರಕಾಶನದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 


ಐದು 


ಕಾರಣ. ಎರಡನೆಯ ವರುಷ ತುಸುವಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವದು ಗ್ರಾಹಕರಾದ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ. 


ಈ ವರುಷ ೫-೦-೦ ಚಂದಾಹಣದಲ್ಲಿ ೬೦೦ ಪಾನಿನ ಗ್ರಂಥಗಳನ 
ಕೊಡುವೆವೆಂದಿದ್ದೆವು. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ತುಸು ಹೆಚ್ಚೇ ಕೊಟ್ಟಿ ವು. ವಿ 
ಡನೆಯ ವರುಷ ಈಗಿನ ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಟಗಳನ್ನು ೫-೦-೦ ಚಂದಾ 
ಹಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿದೆ. ಈ ಆಶೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿ 
ಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. 


೨ 

ಶಿ 
ತ್‌ 
ಟು 


ತಮ್ಮ ಸೇವಕ, 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 
| ಮೋಹನ ಕೃಷ ರಾವ ಮಕ್ಕಾಲಿ. 
೧-೧೦-೧೯೪೭. 3 
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ಹೊಸ ವರುಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
೧. ಉತ್ಕಲಾ (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ) ೪೮-೦ 
ಬರೆದವರು “ಹರಿಜಾತ'' 


೨. ದರ್ಶನ (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) ೨೨ -೦--೦ 
ಬರೆವರು ಬಿ. ಜಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ B. A. (Hoa) 


೩. ಕಾಲಚಕ್ರ ( ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ) ೧-೮-೦ 
ಬರೆದವರು ಡಿ. ಎಚ್‌. ಕೊಪ್ಪರ J. &. 


೪. ಮದ್ದಿ ನ ಕುಳ್ಳಿ (ಕತೆಗಳು) ೧೨-೮೨-೦ 
ಬರೆದವರು ಕೆ. ಆರ್‌. ಬೆಳ್ಳುಬ್ಬಿ 


ಆರು 


ದೇವಗಾನ 


ನನಗೆ ಆಗ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು, ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ 
B.A. ಕ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಸತಿಗ್ರಹವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನಿದ್ದೆನು. ನನ ೈಭಾವ “ವಿಲಕ್ಷಣ” ಎನ್ನುವರು. ಅದಕ್ಕಂತಲೇ 
ಏನೋ ವಸತಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸರೋ 
ಜಳು ಮಾತ್ರ, ಏಕೋ ತಿಳಿಯದು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಗೆಳತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 

ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜದ ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೆ? ನಮ್ಮ ವಸತಿಗ್ರಹದ ಕೋಣೆ 
ಗಳಿರುವವು. ಕೆಳಗೆ ಕ್ಲಾಸು ಮುಗಿದೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ವರ್ಗದ ಹುಡಿಗೆಯರು ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನಾದರೂ 
ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮೇಲೆ ಓಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನ್ನು 
ಫಲಹಾರ ಮುಗಿಸುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ಶೋಟದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಆಟದ ಬೈಲಿ 
ನಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಲೆದಾಡಲು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೂ 
ಮನಸ್ಸಾಗದ್ಮು ಆಗ ಕೋಣೆಯ ಮುಂದಿನ ಪಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಇ ತಿರುಗುವೆ. 

ಅಟಸೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದು. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಥೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ನನ್ನ ಗಳತಿಯ ಜುಲುಮೆಗಾಗಿ ಆಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರೆ ನನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸೋಲು ಸಟ್ಟಿಟ್ಟದ್ದು, ಆಟ ಆಡುವದರಲ್ಲಿ ಜನರೇಕೆ ವೇಳೆ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವರು ಎಂದು ನನಗೆ ಅಫಿಸುವದು. ಇದೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರೋ 
ಜ ನನ್ನ ಪ್ರಶಿಕಕ್ಸಿ, ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಟದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ 
ಮಾತಾಡುವಳು. ಮಾತಿಗೊಮ್ಮೆ ನಗುವಳು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗದ್ದಲ 
ನಗು ಕೇಳ ಬಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸರೋಳಿದ್ದೇಇರುವಳು, 

ಸರೋಜಕು ಎಲ್ಲ ಆಟಿಸನ್ಲಿಯಖೂ ಮುಂದೆ, ಚೆದುರೆಂಗ, ಕೇರಂ, 
ಬಾಡ್ಮಿಗಟಿನ ಪೊಡಲೂತ ಆಟಿಗಳ ಂದ್ಯಾಟಿದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಟ್ಟಿಲಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಿಂತ ಅವೇ ಎದ್ದು 

ಇಣುವನವು. 


೨ ದೇವಗಾನ 


ಆದಿನ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳ್ಳ ಬೆಳದಿಂಗಳು. ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು “ಬಾ? ಎಂದು ಕೂಗು 
ವೇತೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಫು, ಪಾಠಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಪಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ' ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ನಿಂತು ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೆವು. 

5 ಈದಿನ ಇಡೀ ಊರು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನಿದ್ರಾವಶವಾದ ಕಾರಣವಾ 
ದರೂ ಏನು ! * ಸರೋಜ ನಕ್ಕಳು. 


“ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗದೆಂಬ 
ವೇದಾಂತವನ್ನು ನೀನೇ ನನಗೊಂದು ದಿನ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

ನಾನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು ಸಮ್ಮನಾದೆನ್ನು 

“ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಎಷ್ಟು ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ, ಹಾಗೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಬರೋಣವೇ* 

ಸರೋಜಳೇ ಮಾತು ಮುಂದರಿಸಿದಳು. 


“ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ? ಸುಪರಿಂಟಿಂಡಳ ಸರ್ಪ 
ಕಾವಲಿದೆ ಮರೆತೆಯಾ ” ಎಂದಳು. 


ಹೂಂ... ಸರಿ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಬೆಳದಿಂಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು, ಸಮುದ್ರನಾಥನ ಅರ್ಭಟಿಯ ನೃತ್ಯ ಕಾಣಬಹುದು.* ಎಂದ 


ವಳೇ ಎರಡು ಖುರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದು 
ಇಟ್ಟಳು. 


“ ಸಮುದ್ರ ನಾಥ... ನಾಥ-- ಅಹಾ... ಎಂಥ ಸೊಗಸಾದ” 
ಈರ್ವರೂ ಖುರ್ಚಿಯ. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆವು. 
ತುಸು ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸು 
ತ್ತು. ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರ ಅರ್ಭಟವು ಕೇಳು 
ತ್ತು. ಸರೋಜಳು ಏಕೋ ತುಸು. ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆ ಕಂಡಿತು 
ದು ಯಾರಡೋ ಮೋಟಾರು ಹಾಯ್ದು ಹೋದಂತೆ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಗಾಳಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಶಬ ನಿವೂ ಹನೆಯಲ್ಲು » ರುಳಿಹೋಯಿತು, ಕೊಳಲಿನ ನಾದ 
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ಕೇಳಖಂತೊಡನ ಸ. ಬಹು ಮಧುರವಾದ ಗಾನವು ಕೊಳಲಿನಿಂದ ಜಾರಿ 
ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ತಾಗಿತು ಸಕೋಜಳ ಮುಖವರಳಿತು. ಅವಳ ಚಂಚಲ 
ಕಣ್ಣಳು ವಿಕಸಿಕವ: ದವು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವು. "" ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೊಳ 
ಲೂದುತ್ತಿರುವಂತಿದೆ ....” ಎಂದೆನು. " ನಡುವೆ ಮಾತಾಡಬೇಡ ' ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸರೋಜಳು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಗಾನದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಲೀನೆ 
ರಾಡೆವು. 

“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೊಳಲುಗಾನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಲೀನ ಮಾಡಿಬಿಡುವದು. 
ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಈ ಅನುಭನವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಶಬ್ದಗಳೇ ಸಿಗಲೊಲ್ಲವು. 
ಅಲ್ಲವೆಲಿಲ್ಲ? ” ಎಂದಳು ಸರೋಜ. 

ಸರೋಜಳು ಬಹಳ ಉತ್ಸುಹದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಂಶೋ 
ಷದ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನನು «ಲಿಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಸೆಂಬೋಧಿರುವಳು, 

“ ಏಜ ಈ ಕೊಳಲುಗಾನ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
"ನಾನಂತೂ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರೆ -- ಆದರೆ, ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಯಾವೆ 
ಪುಣ್ಯಾಸ್ಮನು ಊಮವನು? * ಸರೋಜ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಎದುರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದಳು, 

ಕಂದೀಬಣ್ಮದ ಕುತನೀ ಹಾಸಿಗೆಯಂತೆ ಮರಳು ಭೂಮಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಹಾಸಿದೆ, ಅದರ ಮೇಜೆ ಈರ್ವರು ತರುಣರು ಶಕುಳಿತಿರುವರು, ಒಬ್ಬನು 
ಕೊಳಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಸರೋಜಳು ಪೂರ್ಣ ಲೀನ 
ಳಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು. ಗಾನಮುಗಿಯಿತು. . ಅವರೆ ಎದ್ದು ಹೊರೆ 
ಟರು. ನಾವು ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಈ ಲೋಕಕ್ಕಿಳಿದಂತಾಗಿ ಒಬ್ಬರೆ 
ನ್ಸೊಬ್ಬರು ನೋಡಿದೆವು, ಸರೋಜಳ ಮುಖವು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿತ್ತು- 

"" ಲಿಲ್ಲಿ ಡಾ| ಮುಕುಂದರಾಯರನ್ನು ಬಲ್ಲಿಯಾ? ” 

« ಈಗೇಕೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ? * 

೫ Xx ೫ ೫ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯ, ಕ್ಲಾಸು ಮುಗಿಮುಗಿಯುವಾ 
ಗಲೇ ಸರೋಜ ಎದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ನಾನೂ ಹೊರಡುನದಲರಲ್ಲಿಸ್ಸಿ. 


೪ ದೇವಗಾನ 


“ ಏನು ಲಿಲ್ಲೀ ಸರೋಜಳಿಗೇನು? ಮೈಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲವೇ? ಬೆಳಿಗಿ 
ನಿಂದ ಏನೋ ಒಂದು ತರಹ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದಾಳೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಾತಾಡಿಸಿದೆ 
ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ ಅವಳ ತುಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಲಿಯುವ ಛಗೆಯು 
ಪೂರ್ಣ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ?'' ಎಂದಳು ಲೀಲು. 


" ನಾನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರೋಜಳಲ್ಲಿ 
ಧಾವಿಸಲು ಹವಣಿಸಿದೆ. ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಚಂಚಲವಃಖಿ.ತು. ಡಾ| 
ಮುಕುಂದರಾಯನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಅವಳು ಕೇಳಿದ್ದು ನನಗೆ ಏನೋ 
ಒಂದು ವಿಪರೀತ ಯೋಚನೆಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತು. ನನ್ನ ಈ ಮನೋಭಾವ 
ವನ್ನರಿಶೋ ಏನೋ ಲೀಲು « ಏನು ಲಿನ್ಲೀ ಏನು ಯೋಜಚಿಸುತ್ಮಿಗುವಿ? » 
ಎಂದಳ್ನು 


«" ಏನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆ, ಈ. ವಿಷಯ 
ಮಾತನಾಡಿದೆವು, ಭೂತಗಳ ವಿಷಯವೂ ಬಂದಿತ್ತು. ಅವುಗಳ ವಿಷಯ. 
ಬಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳಿದಳು. ಏಕೇ ಕೇಳಿದಳೋ ?” ಎಂದೆನು. 


" ಅವಳಿಗೆ ದೆವ್ವ. ಭೂತ, ಪಿಶ:ಚಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕ್ಕಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ದ್ದನ್ನು ಆಧಾರ 
ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾಳಿನ ಡಿಬೇಟಿದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಕೊರ 
ಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು * ಎಂದು ಲೀಲು ನನ್ಗಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳು ಅನಳನ್ನು ಕೂಗಿದ್ದರೀದ ಲೀಲ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು ನಾನು ಕೋಶಡಿಗೆ ಬಂದೆ 

ಸರೋಜ ಕುರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸಿಬಿದ್ದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಒಂಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳ ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಯು, ನೀಳವಾದ ಎಡತೋಳ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು 
ಇಳಿಬಿದ್ದಿತ್ತು. « ಸರೋಜ, ಸರೋಜ ? ಎಂದು ನಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿದೆ. ಸರೋಜ ಎದ್ದಳ್ಳು ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ ಅವಳ 
ಕಣ್ಗಳು ನನ್ನನ್ನು; ನೋಡಿದವು. ದೀನಳಾಗಿ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಏನೋ 
ಬೇಡುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. " ಅಸಾಧ್ಯ ತಲೆಶೂಲಿ, ಕಾಫಿ ಬೇಕು ” ಎಂದಳು: 


ದೇವಗಾನ ೫ 


ಏನೂ ಮಾತಾಡದೇ ನನ್ನು ವಸತಿ ಗ್ರಹದ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಡಿಗೆಯವಳಿಂದ ಕಾಫಿ ಮಾಡಿಸಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ,ಸರೋಜಳು 
ಕುಡಿದಳು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. * ಕೊಂಚು ಹೊತ್ತು ಮಲಗು” ಎಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿಗಿಸಿ ನಾನು ಪಟಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು 
ಅಕ್ಕಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದೆ. ತುಸು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರೋಜಳೂ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಗೋಡೆಗೆ ಇರಿಸಿದ 
ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತೆ. ಬಹುಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ದ್ದವು, ಕಡೆಗೆ ಸಕೋಜಳು, 

«" ಲಿಲ್ಲೀ! ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕೊಳಲೂದಿವರಲ್ಲೂ ಅವರು ಅವರ ಸಂಗ 
ಡಿಗರು ಯಾರಿರಬಹುದು? ? 

ನಾನು ಇನೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನ ಸರೋಜಳಿಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, 
ಅವರಾರೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಲವಲವಿಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದಿತು. “ನಾನೂ 
ಇದನ್ನೇ ಕೇಳುನವಳಿಪ್ಪಿ ” 

"ನನು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವೆ?” 

«« ಸಮ್ಮಕವೆ:ನು? ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನನಗೂ ಬೇಕು'' 

ಸರೋಜಳು ನಕ್ಕಳು ನಿರಾಶೆಯ ನಗುನಕ್ಕಳು, «4 ಇವತ್ತು ರತ್ರಿ 
ಅವರು ಬಂದರೆ, ,, ಒಂದು ವೇಳೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ?-- ಬಂದೇ ಬರುವರು. ಗಾನದ 
ಚಟವು ಎಲ್ಲ ಚಟಕ್ಕಿಂಕಲೂ ಬಲವಾದಸ್ತಿಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ 
ಅಥವಾ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂದಾದರೂ ಬರಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆನು ” 
ಅಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಸರೋಜ ಎದ್ದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 
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ರಾತ್ರಿ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುವ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಂಡಿನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಸೈಸ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯದ 
ಅನಲೋಕನೆಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ, ಗಾನನ ಲನಲವಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಮೊದಲು 


೩ ದೇವಗಾನ 


ಕೇಳಿದ ಅದೇ ದೇವಗಾನ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಂದು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ಸೊಂಕಿತು. ಮನದ ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿದಿತು. ಇಬ್ಬರ ಮುಖಗಳು: 
ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದವು. “ಲಿಲ್ಲಿಳ' ಎಂದು ನನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು “ಬಾಯನಾ ಕ್ಯುಲರ್‌ದಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣವೇ” ಎಂದಳು ಸರೋಜ. 


“ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಏನುಕಾಣುತ್ತಿದೆ!” ನೋಡಬೇಕೆಂಬು ಲವಲವಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಕೋಕಡಿಯೊಳಗೆ ಓಡಿದವಳೆ ಬಾಯನೊಕ್ಕುಲರ ತಂದು ನೋಡಿದೆ 
ಸರೋಜಳು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ನೋಡಿದಳು. ಏನೋ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಕಂಡರೇ ಹೊರ್ತು, ಅವರ ಗುರ್ತು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತ ಕೆಲ ವೇಳೆ 
ನಡೆದು ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ರಸ್ತೆಯ ಬಳಿ ನಿಂತ 
ಕಾರು ಹತ್ತಿ, ನಡೆದರು. ಅಗ ಒಂದು ಯೋಚನೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ಕಾರ ನಂಬರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೂ 
ಆಯಿತು. ಬಾಯನಾಕ್ಯುಲರನ್ನು ಸರೋಜಳ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದೆನು, ಅವಳ 
ಮುಖವು ಏನೋ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿತ್ತು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಪರಿಂಟಿಂಡಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಉತ್ಸಾಹ ತಗ್ಗಿತು, ಮುಖವು 
ಬಾಡಿತು. 

ಸರೋಜ ಅವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ "" ಅಮ್ಮಾ ಜ್ಯೊತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಲಿತು ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ ಕೇಬೇಕೆಂದೆದ್ದೆ ines 
ಅವಳು ನಿಜವೆಂದೆಣಿಸಿ " ಜೋರ್ತಿಮಂಡಲ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೀನು 
ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದು ವಿಭ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಅದನ್ನು ಬರೆ 
ದಿಜ್ದೀನಿ, ಇರಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಗತಿ ಇದೆಯಂದು ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಸರೋಜಳು ತೃಪ್ತಿಯ ನಗೆ ನಕ್ಕಳು: “ ಇದೆಲ್ಲಿಯ: 
ಹುಚ್ಚು ಬಡೆಯಿತು ಇವಳಿಗೆ * ಎಂದು ನೆನೆಯುತ್ತ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ. 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉರಳಿದೆ. 

ಯ x Xx ೫ x ೫ ೫ 
ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ನಾನೂ :!ರೋಜಳೂ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಗಾಳಿ 
ಸೇವನೆಗಾಗಿ ಕದ್ದು ಹೊರಟಿವು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 


ದೇವಗಾನ ೭ 


ನಂಬರಿನ ಕಾರು ಆಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು ನಂಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದೆ, 
ಸರೋಜಳ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿದೆ, ಆವಳೂ ನನ್ನ ಮುಖ ನೋಡಿದಳ್ಳು 
ಇಬ್ಬರ ಹೃದಯಗಳು ಒಂದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡಿದವು. ತುಸು ದೂರು 
ಹೋಗಿ ಮತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆವು. 

ಇಂಟರ ಮಿಜಿಯೇಟವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ರಾಧಾಬಾಯಿ ಯಂಬವಳು 
ಭುಜದ ನೇಲೆ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗುತ್ತಿದವಳು ಅಕ 
ಸ್ಮುತ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು " ಯಾರು ಲಲಿತಾ, ತಾನೆ!” ಎಂದವಳೇ 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತರವೇ ಬಂದು ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಳು, ಅವಳ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ 
ಅವಳ ತಮ್ಮ “ ಅಕ್ಕಾ ಮುಕುಂದರಾಯರು ಬಂದಂತಿದೆ. ಅದೋ ಕಾರು?” 
ಎಂದು ತೋರಿದನು. 

«" ಮುಕುಂದರಾಯರೆಂದರೆ ಯಾರು ?” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮನದ ಲವ 
ಲವಿಕೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟೂ ಹೊರಶೊರದೆ ನಾನು ರಾಧಾಬಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. 


ರ ಅವರು, ನಮಗೆ ದೂರದ ಸಂಬಂಧ ಭಾರೀಹಣವಂತರು* 
* ಏನು ಕೆಲಸಪೋ ?* 


« ಶಿರಿವಂತರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕೇನು! ” ಎಂದು ರಾಧಾ 
ಬಾಯಿಯು ನಕ್ಟಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆಂದು ಸರೋಜಳೂ ನಕ್ಕಳು 

ನಾನು ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿಡೆನು ಸರೋಜಳು ಮಾತಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಪರಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದಕರಿ ಮತ್ತೇನಾದರೂ 
ಅರ್ಥವಾದೀತಲ್ಲ. ಎಂಬ ಭೀತಿಯು ಮನದಲ್ಲಿತ್ತು. ರಾಧಾಬಾಯಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಾವು ಹೊರಡಲನುವಾದಿವು. ಅವಳನ್ನು ಅವಳ 
ತಮ್ಮನ ಹತ್ತರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಸೋಗನ್ನು ತೆಗೆದೆನು. ಅಂದರೆ 
ಮುಕುಂದರಾಯರನ್ನು ಮತ್ತು ಅವರ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ತೀರ 
ಸನಿಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವಾದರೂ ಲಭಿಸೀತೆಂದು ಆಶಿಸಿಡಿನು. 
ಆ ರೀತಿ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಾಗಲೇ ರಾಧಾಬಾಯಿಯು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ನರಿಚಯ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವರು ಎದ್ದರು. ನಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 


ಆ ದೇನಗಾನ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆವು. ಕೊಳಲೂ ದು 
ವವರು ತಂಪು ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಬಂಗಾಲಿಗಳು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಖಾಧೀ ದೋತರ ಉಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಮೊಳಕಾಲವರೆಗೆ ಬರುವ ಅಂಗಿ 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೊಂದು ಖಾದೀ ಶಾಲು ಇತ್ತು ಅವರು ಮುಂಜಿ 
ನಡೆದರು, ನಾವು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. 


ಸರೋಜಳ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನಗೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬಾರವು. 
ಅದಕೇ ನನಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳಲೇ,--ಛೇ, ಬಾಯಿ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 
ಸರೋಜಳು ನನ್ನ ವಿಕಸಿತ ಮೋಗವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಸುಖದ 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟಳು. ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ನನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಚಿಪ್ರಬಿದಳು. ಕಾಲುಬೆರಳನ್ನು ತುಳಿದಳುು ನನ್ನ ಮನದ 
ಒಯಿಕೆ ನನ್ನ ಗೆಳತಿಗೆ ತಿಳಯಿತಲ್ಲ! ಎಂದು ನಾಚಿದೆ, ಏಕೋ ತುಸು 
ಭಯವೂ ಆಯಿತು. 


೫ Xx ೫ Xx 


ರಾತ್ರಿ, ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿ:ತೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ವಸತಿ ಗ್ರಹದ 
ಒಂಬತ್ತರ ಗಂಟಿ ಬಾರಿಸಿತು. ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಾನುಗಳನ್ನು ತಿರುವುತ್ತ 
ನಾನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, ಸರೋಜಳು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಆಗಿನ ಮನದ ಅಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು ಕಂಡೋ ಏನೋ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಳ್ಳು « ಲಿನ್ಲೀ, ನಿನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಏನು ನಜಿದಿದೆ? ಗೀತಾ 
ಮೃತ ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ?” 


«" ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು ಉಂಟಾದರೆ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ” 
" ಆಹಾ, ಏನು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ನು ಭವಿಷ್ಯದ ಜ್ಞಾನ ks 
«" ನಿಜ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು * 


ಸರೋಜಳು ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತರ ಬಗ್ಗಿ ನುಡಿದಳು  ಮೊಗದಲ್ಲಿಯ 
ನಗೆ ಏನು! ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯ ನಯವೇನು ! ಅವರನ್ನು ಗಮನಿಸಿದೆಯಾ ? ” 


ದೇನಗಾನ ೯ 


ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ರರ್ಯ ನನ್ನ ಮನವು ಈಗ ಏನು ಎಣೆಕೆ 
ಹಾಕುಕ್ಕಿತ್ತೋ, ಅದನ್ನೆ ಇವಳು ನುಡಿದುಬಿಟ ಸಿ ಳಲ್ಲಾ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇವಳು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ NRE 


"" ಹೌದು- ಆದರೆ ಅಲ್ಲಾ ತಂಪು ಕನ್ನಡಕವನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿ 
ಶುವರು ? *ಎಂದೆನು. 


" ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಾರದೆಂದು ? 

ಇದ್ದರೂ ಇದ್ದೀತು ಅವರ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ತೇಜಃಪುಂಜ 
ವಾದ ನೋಟವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದೆರುರಿಸುವಾಗದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ತಂಪು ಕಣ್ಣಡಕ ಧರಿಸಿರಬಹುದು. ಎಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿದು! ಮಹಾ 
ಪೂಜ್ಯವೃಕ್ತಿ ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮನನ ಭಾವವನ್ನು ಸರೋ 
ಜಳು ಅರಿತಳೋ ಏನೋ. 


«ಲಿಲ್ಲ, ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡವಳಲ್ಲ. ಈಗ ಹೀಗೇಕೆ ? ನಿನ್ನ ಕೂಡ ನಾನು ಜಗಳಾ 
ಡುವೆನೆಂದು ಅಂಜುವಿಯಾ ? * ಎಂದಂದು ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮಗು 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಪ್ಪಿದಳು. 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತಿಂದೂ, ಅವರು ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಾಗಿ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂದೂ ಸರೋಜಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟಿತೆಂದು ಲಲಿತೆಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಮರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ 
ಸರೋಜಳಿಗೆ ತಿಳಿದದ್ದು ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತೆಂದು ಅಂಜಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಳು, 
ಸರೋಜಳ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನು ಅನ್ನಬೇಕೆನ್ನುವದು ತಿಳಿಯದೇ 
ಫೇಚಾಡತೊಡಗಿದಳು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಮನಕ್ಕೆ ಸುಖ ಕೊಟ್ಟ ತು. 
(ಅಗೋ ಕೊಳಗಿನ ಗಾನ ಕೇಳುವದು” 


«" ಲಿಲ್ಲೀ ಲಲಿತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವೆಂಬಂತೆ ಲಿಲ್ಲಿ ' 
"ಮುಂಡೆ ಸರೋಜಳ ಮನಸ್ಸು ಗಾನದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತೋ, ಅಥವಾ 


೧೦ ದೇನಗಾನ 
ಕೊಳಲೂದುವವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಯಿತೋ, ಮಾತು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತು. 


ಸ ೫ x Xx 

ಮರುದಿನ ರಾಧಾಬಾಯಿಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮುಳುಂದರಾಯರೂ 
ರಾಧಾಬಾಯಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕೋಣೆಗೆ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದರು, 
ರಾಯರು ಭಾರಿ ಆಳು. ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದು ಅವರ ಮುಖಲಕ್ಷಣವೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಜಿವು. ರಾಯರು ಹೊರಡುವಾಗ 
ಸರೋಜಳು % ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿರಬೇಕು'' ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
«" ಆಗಲಿ'' ಎಂದು ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ನಾವು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಓದಲು ಕುಳಿತೆವು. ಓದಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಶಾನೆ, ಸುಮಾರು ಹದಿ 
ನೈದು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಪಾನುಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರಬಹುದು. 
" ಲಿಲ್ಲೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತವಳಂತೆ ಗಾಬರಿ 
ಯಾದಿ «ಏಕೆ ಕಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೀಗೆಕೆ ಗಾಬರಿಯಾಗುವಿ? ” ಎಂದು 
ಸರೋಜಳು ಕೆಣಕುವ ನಗೆನಗುತ್ತ ನನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ ಕ್ಸ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು « ತಿಳಿಯಿತೇ? ” ಎಂದಳು. 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದು ಸರೋಜಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೇನೋ ಎಂಬ 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಲಲಿತಳ ಮುಖಪು ಕೆಂಪಾಯಿತು. « ಆಂ ಉಂ ಎನ್ನ 
ತೊಡಗಿದಳು, 


4 ಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವಂತೆ ತೋರುವದು ? 

« ಯಾವುದು?” 

ಅವರು ಮುಕುಂದರಾಯರುಕುರಡರು- ? 


“ಹೋಂ” ಲಲಿತೆಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಮದನಲ್ಲಿ ಏಕೋ 
ವೇದನೆಯೂ ಆಯಿತು. « ಹಾಂ ಅದು ನಿಜವೇ? ಆದರೆ” 
ಲಲಿತೆಯು ಗಂಟಲವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಬರುತ್ತಿರುವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ನುಂಗಿಕೊಂಡಳು.  ಆದಕಿ ಚಹ ಕುಡಿಯುವಾಗ, 


ದೇವಗಾನ ೧೧: 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವರವರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡುವದೂ, 
ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ತೇಜಸ್ಸೂ--- « ಲಲಿತೆಯು ಮತ್ತೆ ಗಂಟಲನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಳು. 

“ವಿಕ್ಷೀ, ದೇಹದ ಒಂದು ಅಂಗ ಊನವಾದರೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೇ -- !* 

ನಾನು ಏನೂ ಮಾತಾಡದೇ ಬೆಪ್ಪಳಂತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ. ಎಜಿ ಧಬ 
ಧಬ ಎಂದು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. 
ಒಮ್ಮೆ ನೆಲ ನೋಡಿದೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶೂನ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹುಡುಕು 
ವವಳಂತೆ ನೋಡಿದೆ. ಸರೋಜಳು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ತೋಳಿ' 
ನಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಗಲ್ಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಮೊಗ ತಿರುವಿಸಿ, ಲಿಲ್ಲೀ, ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಕಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.” 

ಎಂಥ ಶಿಡುಲಿನಂಥ ಕೊಡಿತನಿದು! ಲಲಿತೆಯ ಎಡೆಯ ಹಾರು 
ವಿಕೆಯು ನಿಂತೇ ಹೋಯಿತೇನೊ, ಇದು ಸರೋಜಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ, 
ಯಿತು! ಮನದ ಬಯಕೆಯ ಗುಟ್ಟ ರಟ್ಟಾಯಿತು. ಲಲಿತೆಯ ಕಣ್ಣಳಿಂದ 
ಪಳಪಳನೇ ನೀರುಗಳುದರಿದವು. ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು, ಸರೋಜಳ ಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಬಂದವು 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೊಂದಿತು. ಮೊಗವು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟತು ಸ್ವರವು ಕುಗ್ಗಿತು 
ಲಲಿತೆಯ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ “ಅವರು ಕುಳಿತಾಗ ನೀನು ಬರುವ, 
ಆಡುವ ಶಬ್ದನನ್ನೂ ಅವರು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ 
ಅವರಿಗಾದ ಸಂತೋಷ ಅವರ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಗೀತವನ್ನು ನಾವು ಡೀವಗಾನನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಅನರು ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಧ.ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ 


“ ನಿಜವೇ ಸರೋಜಾ? ” ಲಲಿತೆಯು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಚಿಗರಿ 
ಯಂತೆ ಜಿಗಿದು ಖುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತು, ಸರೋಜಳ ಎರಡೂ ರಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ, ಅನಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಟ್ಟು «« ನನ್ನ್ನ 
ಸರೋಜಾ ಇದು ನಿಜವೇ -- ನಿನಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ಎಂದಳ್ಳು. 


೧೨ ದೇನಗಾನ 


“ನನಗೆ ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯಿತು 1 * ಸರೋಜಳ ಮೊಗವು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣಾ 
ಯಿತು, ನೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಚಲ್ಲೆದಳು, “ಸರೋಜ, ನನ್ನಿಂದ ಒಂದೂ 
ಮುಚ್ಚಿ ಡದಿದ್ದವಳು ಇದನ್ನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿಡುವಿ ? ಹೇಳು; ಬೇಗ ಹೇಳು.” 


ಸರೋಜ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧಳಾದಳು. ಈಗ ಇವಳು ದುಃಖವನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕ್ಕಿ ಗಂಟಲು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. “ ನಾನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಎಸ್ಟೋ 
ಹೆಚ್ಚು, ಎಸ್ಟೋ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು, ಅವರನ್ನು-ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಸುತ್ತೀನೆ-” 
ಸರೋಜಳು ಲಲಿತೆಯ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆ 
"ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು, 


« ಸರೋಜಾ '' ಲಲಿತೆ ಗಾಬರಿಯಾದಳು; ದಿಗ್ಮೂಢಳಾದಳು, ತಲೆ 
ಗಿಮಿಗಿಮಿ ತಿಣಗಿತು. ದೀಪಗಳು ಜೋಲಿ ಹೊಡೆದವು; ಆಕಾಶವು ಬುಡ 
ಮೇಲಾಯಿತು, ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿತ್ತು ಗುಡುಗು ಸಿಡ್ಲು ಮಳೆ, ಭಯಂಕರ 
ಮಳೆ, | 


§ § § § 
ಕಾಲವನ್ನು ನೂಕುತ್ತಿದ್ದೆವು ದಿನಗಳನ್ನು ದಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ 
`ಕಠೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಲ್ಯ, ನಿರುತ್ಸಾಹಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ತಾಂಡವವಾಡ: 
ತ್ರಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಉಳಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಿಗೇನು ಇದರ ಅರಿವು? ಅವರು 
ಓಡುವರು, ಆಡುವರು ಜಿಗದಾಡುವರು, ಹಂಟಿಕೊಚ್ಚುವರು, ಈದಿನವಾ 
ದರೂ ಹಿಗೇಯೇ, ಮಲಗಲು ಸೂಚಿಸಲು ಒಂಬತ್ತರ ಗಂಟಿಯಾಯಿತು. 
ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿಮಗಲಿದೆ. ಸರೋಜಳೂ ಮಲಗಿದಳು. ದೇಹ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿತ್ತು. ಮನಸ್ಸು? .... ಮುಕುಂದರಾಯರಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರಬಹುದು, 
ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೂಇಲ್ಲ, ಹೆಂಡತಿ ಗುಣವಂತಿ, ರೂಪವಂತಿ ಇರುವಳು; ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಮಗು ಇರಬೇಕು. ಅವರು ಈಗ ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಬಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತೂಗುತ್ತಿರಬಹುಡು..... ಎಂಥ ಕಲ್ಪನೆಯಿದು ಎಂದಂದುಕೊಂಡಳು 
ಬಲಿಕಾ ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಳು. 


“ ಏಕೆ ನಗುವಿ?” ಸಕೋಜಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಪೇವಗಾನ ೧೩ 


ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ನೋಡಿದೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ನಿಂತಂತೆ ಕರೆ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ. ಗ:ಂಡಿಯನಸ್ನಿ ಒತ್ತಿ ದೀಸಹಚ್ಚಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸರೊಃಜಾ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ ಕರಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ರು. ನಾನು ಗಾಬ 
ರಿಯಾದೆ. ನನ್ನಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾಸಕಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬೇಗ ಹೊಳೆಯಿತೋ ಹೇಳಲಾಕೆ, 
ಸಾಯಿನ್ಸ ಲೊಬೊಕಟರಿಯಿಂದ ಪೊಟಿಸೆಯಂ ಸಾಯನೇಟನ್ನು ಸರೋಜ 
ಳು ಕದ್ದು ತಂದದ್ದು ನೆನಪಾಯಿತು. “ಅಯ್ಯೊ ಕೆಟ್ಟಿ, ಎಂದು ಸತ್ರೂ ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದೇಬಿಟ್ಟ ಳು 


ಗಂಟಿಬಾರಸಿದೆ,  ಪ್ರೊಫೇಸಂರಿಗೂ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೂ ಪೋನಮಾಡಿದೆ, 
ಏಕೋ ಏನೋ ರಸಧಾಬಾಯಿಯನ್ನೂ ಕರಿಸಿ ಮ:ಕುಂದರಾಯರನ್ನು 
ಕರಿಸುವವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದೆ, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲೆತರ್ಕು 


ಜ್ಞಾಸವಿಲ್ಲನೆ ಬಿದ್ದಿ ದಳು ಸರೋಜ. ಡಾಕ್ಸರಂ ಹೇಳಿದರು. 
ಪ್ರಾಣದ ಭಯವಿಲ್ಲ ಂದು.. "ಅಂದೇ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಸರೋಜಳ ತಂಡೆ ತಾಯಿ 
ಗಳು ಬಂದರು ಅವಳ ತಲೆಗೆಂಬಿಗೆ ಕುಳಿತು ಐಶ್ರೊಷೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾದರು 
ನರ್ನಳೂ ಇದ್ದಳು. ನಾನು ಸ ಏನು ಮಾಶಾಡುವದೆಂಬದು 
ತಿಳಿಯದೇ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಸುನ್ಮುನೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಮುಕುಂದರಾಯರೂ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ರಾಧಾಬಾಯಿಯವರೂ 
ಬಂದರು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ನೋದುಕೊಂಡಂ8 ಕಂಡರು. ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚೆಯನಿ ಟ್ಟು ಸರೋಜಳ ಹತ್ತರ ಧಾವಿಸಿದರು. ಯಾರೂ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ಯೂ, ಇತಿ ಬೃ. ಸಮುದ್ರದ ಕೆರೆಗಳ ಹೊಡೆತದ 
ಗಂಭೀರ 7ದ್ದಲವು ಈ ಶಾಂತತೆಗೆ ಹಿನ್ನಲೆಯಂತಿತ್ತು. ಸೆಕೋಜಳ 
ತಂದೆಯು ಲಲಿತೆಗೆ ಕೇಳಿದರು. “ಮಗೂ ಇವರ ಪರಿಚಯ ....*' ಲಲಿ 
ತೆಯು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೇ ಮುಂದರಿಸಿದದ್ಲು 
“ ಭವಾನಿ ಜ್ಞಾ ನ ಸಾಗರ ರಾಗಿನ ಕುಮಾರ ಮುಕುಂದ ನಾನು” ಎಂದರು, 


“ ಆಂ, ಮುಕುಂದನೇ ನನ್ನ ಅಳಿಯ ಮುಕುಂದನೇ, ಎಷ್ಟು ವರುಷ 
ಗಳಾಗಿ ಹೋದವು. ಹತ್ತುವರುಷ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಲ್ಲಾ ... 


೧೪ ದೇನಗಾನ 


ಎನ್ನುವಾಗಲೇ ಮುಕುಂದರಾಯರು ಎದ್ದು ಮುದುಳನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಮುದುಕನು ಅಳಿಯನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, ಆಗ ಸರೋಜಳು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಳು ನೋಡಿದಳು. ತನ್ನ ತಂಜೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ... ಇಬ್ಬರ 
ಮಿಲನ, ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತುಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಗು, ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು. ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದಳು. ಲಲಿತಾ 
ಓಡಿಬಂದು ಸರೋಜಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿದಳು. ದುಃಖವು ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತ್ತು 
ಅತ್ತಳು ಸರೋಜಳೂ ಅತ್ತಳು. “ಲಿಲ್ಲಿ... 


“ಸರೋಜ ಕ್ಷಮಿಸು... ನಾನು ಪಾಪಿ” 
«« ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡದೆ ಇದ 
ನ್ನೊಂದೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿ ದ್ಲೆನು ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪುಸಿ............ | 


« ಅಲ್ಲ” Re ತ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ನನ್ನ ಮಡದಿ 
ಯನ್ನು ದೂರಸಿರಿಸಿ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಅಜ್ಜು ತದಲ್ಲಿದ್ದ ತ ನಾನು ಪಾಪಿ. 
ಅತಸ್ಮ್ಯಾಶ್ರಾ ಗಿ ಅಂದು ಆಟ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ದ್ಯ ಪ್ರಿ ಸಿಕ್ಕು, ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ ಸ್ಪಿದ್ದರಿಂದ *ಕುರುಡನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕನಸ ನನ್ನ ಪನಿ ಸುಖನಡುವಳೇ 
ಜಾ ದುಃಖಿ ನನ್ನ ರಾ ಅನಳೂ ದುಃಖ ಸಡುವಳು ಎಂದು 
ಓಡಿ ಹೋಡೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಕಂಡದ್ದೇನು, "ಇವಳು ನನ್ನ ಮಡದಿಯಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಜೇವತೆ, ಗ್ರಹಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಪ್ರೀತಿಯ ಆದರ್ಶ ಮೂರ್ತಿ. ಪತಿಯು ಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆ........ ಆದ್ರ ರಿಂದ ನೀವಿಬ್ಬ ಹ ಯಾವಾ ಗಾ ಪವಿಶ್ರರು. 
ನಾನು ಪಾಪಿ.” 


ಮುಕುಂದರಾಯರು ಸಾವರಿಸುತ್ತ ಮಂಚದ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು, 
ಸರೋಜಳ ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಸಯಾಡಿಸಿದರು, ಅವಳ ಸಬುಳಾದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ, ದುಂಡಗಿನ ತೋಳ ನೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರ ಬೆರಳುಗಳು ಓಡಾಡಿದವು. 
ಮುಕುಂದರಾಯನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿರು, ಲಲಿತಾ ಸಾಗಿ 
ದಬ ಸರೋಜಳ ತಂಡ ಹಿಂಬಾ ಲಿಸಿದರು- ಸರೋಜಳ ತ ಏನ್ನೋ 
ತರುವದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಗೆ ಬಂದರು, ನರ್ಸಿ ಓಡಿದಳು, 


ದೇವಗಾನ ೧೫ 


ಸರೋಜಳು ಇವರ ನಾಟಕ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಳು. ಮುಕುಂದರಾಯನ 
ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲರೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಮುಕುಂದರಾಯನ ಕೈ ಹಾಗೆ .ಮುಖದ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಓಡಾಡಿತು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು. ಮುಕುಂದರಾಯನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ಬಂದವು, ಇಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಒಂದಾಗಿ ಕೋಡಿ ಹರಿದಂತೆ ಹರಿದು ಹೋದವು. 


“ ಗೋಪಾಲ ಬಾ” 


ಅಸ್ತಮಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಿದ್ದ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳ್ಳ 
ಬಹಳ ಬಹಳ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೂಡ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊಂಟದ್ದವು. ಚಿಕ್ಕ ಗೋಪಾಲನು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಂಗಡ ಆಡಿ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ್ದನು. ಬೀದಿಯನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಲು « ಖಡಿ * ಗಳ ರಾಸಿರಾಸಿಗಳನ್ನು ಆದರ ಎಡಬಲಕ್ಕೂ 
ಹಾಕಿದ್ದರು- ಅದರಲ್ಲಿಯ ಒಂದೆರಡು ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿನು ಕಸ್ತೂರಿಯೂ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತ, ನಡೆದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಲಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠಶಾಲೆ ಹತ್ತಿತು. ಅದರೆ ಕಡೆಗೆ ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹರಿ 
ಯಿತು. ಅದರ ಕಂಪೌಂಡ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಏನೋ ಬರೆದದ್ದು ಕಂಡಿತು” 
ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಗೋಪಾಲ ಬಾ ” ಎಂದು ಬರಿದಿದೆ, 


ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಇದು ನಿಜವೋ, ಕನಸೋ ಎಂದೆನಿಸಿತು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ನೋಡಿದನು... ** ಗೋಪಾಲ ಬಾ? ಎಂದಿದ್ದುದು ನಿಜ. 
ಇದನ್ನು ಯಾರು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಕಸ್ತೂರಿ ಬರೆದಿರುವನೆನ್ನ ಬೇಕೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಲೇ ಇರುವನಲ್ಲ! ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದು? ಗೋಪಾಲನು ಗೋಡೆಯ ತೀರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಖಡುವಿನಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದರು 4 ಗೋಪಾಲ ಬಾ'' ಇದನ್ನು ಯಾರೃ 


೧೬ ದೇನಗಾಸ 


ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಪಾಲನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು 
ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಕ್ಕ ಕೆಲವು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಕ್ಕನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ 4 ಅಕ್ಕಾ ಶಾಲೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು "ಬಾ * ಎಂದು ಬರೆದವರಾರು? ” " ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಹೋಗು'' ಎಂದು ಆಟದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯಳಾದ ಗೋಪಾಲನ ಅಕ್ಕನು 
ಅವನನ್ನು ಅತ್ತ ಸರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗೆಯರನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ನೋಡಿದನು ಯಾರೂ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರು. 


ಗೋಪಾಲನು ಬೇಜಾರುಪಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅಸ್ಟೇ ಉತ್ಸುಕನಾದನು, 
ತನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ “© ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದವರು ಯಾರು? 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಕೆದಿರುವರು. ಎದುರು ಮನೆಯ ಸುಂದರೆ 
ಬರಿದಿರಬಹುದೇ ? ಕೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಸುಂದರು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು! ಗೋಪಾಲನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ಯಾರ 
ಹೆಸರೂ ಮೂಡದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು. ಕಸ್ತೂರಿಯೇ 
ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಓಡುತ್ತ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು, 
«" ನಾನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವಪ್ಪಾ ” ಎಂದನು ಕಸ್ತೂರಿ ಗೋಪಾಲನು ಹತಾಶ 
ನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶಾಲೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಂಡವು, «" ಗೋಪಾಲ ಬಾ? 

ಎದುರಿಗೆ ರಸ್ತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಅರಳಿ ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಶಕಕ್ಷಿಸಿದನು. ಯೋಚಿಸಿದನು. ಬಗೆಹರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಅಮ್ಮನು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಅಡಿಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಗೋಪಾಲನು ಅಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ " ಅಮ್ಮಾ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ 
ಹುಡುನಾದರು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ನೇನಮ್ಮಾ? ? ಎಂದನು. «ಇಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ' ಎಂದಳು ಅವನ ತಾಯಿ ಏಳು ವರುಷದ ಗೋಪಾಲನು ತನ್ನ 
ಇಯಿಗೆ ಶಾಲೆಯ ಕಂಪೌಂಡ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನನ್ನು" ಬಾ” 
ಎಂದು ಕರೆದು ಬರೆದಿರುವದನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 


2) ದೇನಗಾನ ೧೭ 


«« ಓಂದು ವೇಳೆ ಎದುರಿನ ಮನೆ ಸುಂದರು ಬರೆದಿರಬಹುದು. ? 
ಎಂದಳು ತಾಯಿ. " ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮಾ, ಅವನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಹೋದನು. 

“ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಬರೆದಿರಬಹುದು ” 

€ - 

"ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಕಾ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನು ಆ ಕಡೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಿರಲಿಲ್ಲ * 

ಇರಲಿ ಬಡು ಮಗು. ಇದಾವ ದೊಡ್ಡ ವಿಷಯ, ಊಟಿ ಮಾಡಿ 
ಮಲಗು. ನಾಳೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವದು ' ಎಂದಳು. 

ತಾಯಿಯ ಈ ಮಾವಿಗೆ ಗೋಪಾಲನ. ತ್ರಸ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನ್ನು ತಂಡಿ ಇನ್ನೂ ಇಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನು. ತಾಯಿ ಬಡಿಸತೊಡಗಿದಳು, 

"ಅಮ್ಮಾ ದೇವರಿಗೆ ಬರೆಯಲು ಗೊತ್ತೇ?” 

« ಗೊತ್ತು, ಆದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮಂತೆ ಬರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ” 

« ಮತ್ತ್ವೇಗೆ ಬರೆಯುವನು?” 


“ಯಾತರಿಂದ ಬರೆಯುವನ.? ಖಡುವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ?” 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಾಯಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ರಕ್ತಳಾಗಲಿಬ್ಲ. 

“* ಅಜಿಲ್ಲ ಈಗ ಹೇಳಿದರೆ. ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು, ದೊಡ್ಡವನಾದ 
ಮೇಲೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವದು. ಬೇಗ ಊಟ ಮಾಡಿ ಮಲಗು ” ಎಂದಳು. 

ತಂಜಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಏಕೋ ಅವನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಕಂಡದ್ದರಿಂಬೆ ಗೋಪಾಲನು ಅವನ ಗೊಡನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಊಟ 
ಮುಗಿಸಿ ಮಲಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದುಕೊಂಡೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. «" ಗೋಪಾಲ ಬಾ” ಎಂಡು ಯಾರ 
ಬರೆದಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯ ಯೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೮ ದೇವಗಾನ 


ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಳಗೆ ಬಂದಿತು, ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿದು ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿತು. ಗೋಪಾಲನು 
ಮಂಚವನ್ನು ಇಳಿದು ಕಿಡಿಕೆಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮನ: ಶೀತಲ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಮರಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಗೋಪಾಲನು ಮೆಲಗೆ ತುದಿಗಾಲಿನಿಂದ ಬೆಕ್ಕಿ ನಂತೆ ತೆರಬಾಗಿಲಿನ 
ವಕೆಗೆ ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮೆತ್ತಗೆ ತೆರದು ಹೈರೆಗೆ ನುಸುಳಿ 
ದನೋ ಅಸ್ಟೇ ಮೆತ್ತಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ನೇರವಾಗಿ 
ಶಾಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ ಶಾಲೆಯ ಕಂಪೌಂಡ 
ಗೋಡೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನ. 


ಬೆಳ್ಳಗೆ, ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಇರುವ ಖಡುವಿಥಿಂದ ಬರೆದ 
ಅಕ್ಚರಗಳನ್ನು ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡವು. ಗೋಡೆಯು ಮಾಶಾ 
ಡುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ. ಭಾಸವಾಯಿತು 

« ಗೋಪಾಲ ಬಾ? 

ಗೋಪಾಲನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಎರಡು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹೆನಿ 
ಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದವು. ಪುನಃ ಒಂದು ಸಲ ಅದನ್ನು 
ಓದಿ ಕೆಸ್ತೂರಿಯ ಮನೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಗೋಪಾಲನ ಮನೆಯಂತೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಮನೆಯೂ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯ 
ಒಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿದ್ದಿತು, ಕಿಡಿಕಿಯಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಲಗಿರುವ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಕಸ್ತೂರಿಯು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಈ ಮನೋಹರವಾದ 
ಬೆಳೆದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ ಕೂಡ ಆಟಿವಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು ಗೋಪಾಲನಿಗೆ. 
ಆದರೆ. ಏಕೋ ಧೈರ್ಯವಾಗಲೊಲ್ಲದು. ತಿರುಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. ಏನು ಆಡೆಬೇಕೆಂಬುದು ತೋಚದೇ ಶಾಲೆಯ ಎದುರಿ 


ದೇವಗಾನ ೧೯ 


ಗಿರುವ ತಾವಕಿಯ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಮಾಷೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮನ ಬಿಂಬವು ಗೋಪಾಲನ ಹೃದ 
ಯಸ್ಸೆ ಬಹೆಳ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಂದಿತು ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಅನೇಕ 
ಮೊಗ್ಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಬಳ್ಳಿಯ ಎಲೆಯ ವೆ ದ ಕಪ್ಪೆಯು 
ಕುಳುತಿತ್ತು, ಕಪ್ಪೆಗೆ ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಜೋನಿಸೆಲು 
ಗೊತ್ತು | ಹ“ ಕರ್ಕಶಧ್ವನಿ ಮಾಡಿ ಶಾಂತತೆ ಭಂಗಪಡಿಸುತಿತ್ತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಕಪ್ಪೆಯು "" ಕರ್‌ಕ್‌ ಎಂದಿತು. ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಆಸಸ್‌ ಸವೆನಿಸಿತು. 
ಡೇಬಿನಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರ ಕಡಿಗೆ ಗ 
ಕಲ್ಲೂ ಮುಳುಗಿತು. ಕಪ್ಪೆಯೂ ಜಿಗಿದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿತ್ತು, ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡಿ ಗೋಪಾಲನು ಪುನಃ ಅರಳೀಮರದ 
ಬುಡಕ್ತೆ ಬಂದು ಶಾಲೆಯ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದನು. 


" ಗೋಪಾಲ ಬಾ” 


ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಈಗ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸಿತು. ಈ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾದ 
ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ " ಗೋಪಾ ಬಾ” ಎಂದು ಯಾವೂ ತನ್ನನ್ನು ಕತೆಯು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿವನು. ಅನ್ಲಿ ಮುನ 
ಸೀಪಾಲಿಟಿಯ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಳದ ಕಟ್ಟಿಯಿದ್ದಿತು. ನಳದ ಬೂಚು 
ತುಸು ಸರಿದಿದ್ದರಿಂದ ನೀರು ತಟಿತಟನೇ ಬೀಳತೊಡಗಿತ್ತು. ಗೋಪಾ 
ಲನಿಗೆ ಒಮ್ಮೇಲೇ ನೆನಪಾಯಿತು. ಹಾಲಿನಾಕೆಯು ಇನ್ಲಿಯೇ ಈ ನಳ 
ದಿಂದಲೇ ಹಾಲಿಗೆ ನೀರು ಬೆರಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತರುವಳೆಂದು ಅಮ್ಮನು 
ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಈಗ ಬೆಳಗಾಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಹಾಲಿ 
ನಾಕೆಯು ಬರುವಳು, ತುನು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನದ್ದು ಅವಳು ನೋಡಿ ಅನ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಳುವಳು. ಅಮ್ಮನು........ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನ; ಈಗಲೇ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಗೋಪಾಲನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು, 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ೬ ಗೋಪಾಲಾ -.. ? ಎಂದೆಂತಾ 
ಯಿತು, ಕು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ pe ಡಿನನು. 


೨೦ ದೇವಗಾನ 


ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಅರಳೀಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಅಜಾನುಬಾಹು. 
ಮನುಷ್ಯ, ಟೊಂಕದವರೆಗೆ ಇಳಿಬಿದ್ದ ಬಿಳಿ ಗಡ್ಮ ಮೀಸೆಗಳುಳ್ಳವನು 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಗೋಪಾಲನು ಬಹಳ ಅಂಜಿದನು. ನಡುಗುತ್ತಲೇ ಅವನೆಡೆಗೆ 
ಬಂದು “ ನೀನು ಯಾರು” ಎಂದನು. 


" ನಾನು *ಗಡ್ಡದ ಬಾವಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಈ ಸರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಶಾಲೆಯ ಕಂಪೌಂಡ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
4 ಗೋಪಾಲ ಬಾ ' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ”ಎಂದನು. 


ಪಾಸ ! ಚಿನ್ನ ಗೋಪಾಲಥಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಇ. ಚಿಕ್ಕ 


ಚಿಕ್ಚ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕರೆರೊಯ್ಯಲು ಗಡ್ಡದ ಬಾವ 
ಬರುವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅಮ್ಮುನು ಹೇಳಿ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾದವು: 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅಮ್ಮನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವೆಂದುಸೊಂಡನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರಲು ಗಡ್ಡದ ಬಾವಾ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಗೋವಾ 
ಲನಿಗೆ ಅಳುಪು. ಒಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಳಬೇಕೆಂದರೆ ಏಕೋ ಬಾಯಿಯೇ 
ಬಾರದು. ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯ ದಿಗ್ಬರೆ «« ಬಾವಾ ? ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟುನ್ನು 
ಗೋಪಾಲನು ಬಾವಾನ ಹಿಂದೆಯೇ ನೆಡೆದನು. ಬಹುದೂರ ಉಗಿ 
ಬಂಡೆಯ ಕೂಗುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಸಿತು " ಬಾವಾ” ಗೋಪಾಲನನ್ನು 
ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ ಬಹಳ. ಗಾಡಿ 
ಬಂದಿತು. ಆ ಮೇಲೇನು ಗದ್ದಲದ ಅಬ್ಬರವನ್ನು ಕೇಳುವದು! ಜನ 
ಸಾಗರವು ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದೆ, ಗಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
4" ಗಡ್ಡದಬಾವಾ” ಗೋಪಾಲನ ಳ್ಳ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗೆದು 
ಶಾನೂ ಜಿಗಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಡಬ್ಬಿಯಿಂದ ಕಳಗೆ ಇಳಿ 
ತ್ತಿರುವ ಗೋಪಾಲನ ಭಾವನು ಇದನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು.  ಗೋಪಾಲಾ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿ?” ಗೋಪಾ 
ಲನು ಮಾತಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾವಾನನ್ನು ಕಣ್ಸನ್ನೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದನು 


ದೇವಗಾನ ೨೧ 


ಗೋಪಾಲನ ಭಾವನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಕ್ಕಳ 

ದಬಾವಾ ತಮ್ಮ ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡತಿ 
ಹೊರಟದ್ದಾನೆಂದು. ಕೂಡಲೇ ಭಾವನವರು ಕೂಗಿಕೊಂಡರ್ಕು "" ಮಕ್ಕಳ 
ಕಳ್ಳನಿನ, ಹಿಡಿಯಿರಿ ಹೊಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು, ಗಡ್ಡ ದಬಾವಾ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವನು, ಆದರೆ ನಿಲ್ದಾಣದ ಜನಜಂಗುಳಿ 
ಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ! ಎಲ್ಲರೂ ಬಾವಾನನ್ನು 
ಹಿಡಿದರು. ಅವನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹಾಕಹತ್ತಿದರು. ಆದಕಿ 
ಆ ಸೆಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಬಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಅನಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವನ ಬೆನ್ನು ನೋಯತೊಡಗಿತು. 


ಅಮ್ಮನು ಕೂಗಿದಳು. ಮಗೂ ಗೋಪಾಲಾ! ಏಳಪ್ಪಾ ಇಂದು 
ನಿೀಪಾವಳೀ. ಎರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು » ಎಂದು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ತಟ್ಟ ಅವನನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಗೋಪಾಲನು ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದು ಎದ್ದನು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕಣ್ಣು ಉಜ್ಜಿಕೊಂಡನು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. 
ಇದು ಕನಸು. ನಿಜವಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಗುತ್ತ ಎದ್ದನು; 


ಹೊರಗೆ ಭಾವನವರು ಗಾಡಿಯಿಂದ ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆಂದು ಬಂದ 
ವರು: ಟಾಂಗಾ ಇಳಿದರು, ಗೋಪಾಲನಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಿಧದ ಪಟಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಇಡೀದಿನವನ್ನೇ 
ಕಳೆದನು. 


ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ಭಾವಂದಿರಕೂಡ ಗೋಪಾಲನು ಹೊರಗೆ ಅಲೆ 
ದಾಡಲು ಪೇಟಿಗೆ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಚಂದು ( ಚಂದ್ರ 
ಸೇಖರ) ನ ಭೆಟ್ಟಿ ಆಯಿತು. "" ನಿನ್ನೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆಯೋ ಗೋಪಾಲಾ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು » ಚಂದು ಕೂಗಿದನು «" ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. « ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ' ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಗೋಪಾಲ ಬಾ” ಎಂದು ಶಾಲೆಯ ಕಂಪೌಂಡ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ರೆದಿಟ್ಟಿ ದ್ದೆ ನು, ನೀನು ಓದಲಿಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ತೋರುವದು” ಎಂದನು. 


೨೨ ದೇನಗಾನ 


ಹೋದವರುಷ ದೀಪಾವಳೀ ಹಬ್ಬ ಹಾಗಾಯಿತು ಜಗಳವೂ, ಮನೆ: 
ಸ್ತಾಪವೂೂ ದುಃಖವೂ, ಅಳುವದೂ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು.-- ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ 
ದೀಪಾವಳೀ ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದಕೆ, ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೀತಾ (ನನ್ನ ಮಡದಿ) 
ಮೂನ್ನೂರಾಎಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮೂಗು ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಕಳೆದು. 
ಕೊಂಡು ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಳು. "" ಹೋದರೆ ಹೊಗಲಿ * ಎನ್ನುವ. 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದೇನೆಯೇ ನಾವು ! 

ಗೀತಾ ತುಸು ಸಿಡಕು ಸ್ವಭಾವದಳು, ಅವಳು ಮನೆಗ ಬಂದಾಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅವಳ ಮಾತು ನಾನು ಕೇಳುವದೇ ಹೊರ್ತು ನನ್ನ ಮಾತು 
ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಸಹ ಕೇಳಿದವಳಲ್ಲ. ಆಯಿತ್ತು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಮಾಡಲಿ: 
ಎಂದು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿದ್ದರೆ. 
ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ ? 

ನಮ್ಮ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಪಕ್ಕದ ಬಂಗ್ಲೆಯವರ ಮನೆಯವಳ ಜೊತೆಗೆ 
ನಮ್ಮವಳ ಸ್ನೇಹ. ಆ ನಿರ್ಮಲಾನ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಎಷ್ಟು 
ಸಲ ಹೇಳಿದರೂ ನಮ್ಮ ಗೀತಾ ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. " ನಿರ್ಮಲಾ' 
ಅಂದರೆ ತೀರ ಸುಧಾರಕ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು. ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಹೋಗುವಳು. 
ನಾಟಕ, ಸಿನೇಮಾ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಫುಟಿಬಾಲ, ಮ್ಯಾಚ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲಾ ಇದ್ದೇ ಇರುವಳು. ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಗೀತಾ ಇರದಿದ್ದರೆ ನಡೆದೀತೇ? 
ಆ ದಿನ ಸಂಜೆಗೆ ನಿರ್ಮಲೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಗೀತಾ ಹೋಗಿ ಊರು ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಬಂದಳು, ಮೂಗುಬಟ್ಟು ಕಳೆದು ಕೊಂಡಳು. 

ಆ ಮೂಗುಬಟ್ಟು ಅವಳ ತೌರು ಮನೆಯ ಆಸ್ತಿ. ಅವಳ ತಂಜಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಮೂಗು ಬಟ್ಟನ್ನು ಕಸೆಯಲು ನಮ್ಮ ತಂಜಿ ಹೊಡಿದ ಆಟ, 
ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಅಸ್ಪಿಪ್ರಲ್ಲ. ಗೀತಾನ ತಂದೆಯೇನು ಸಾಮಾನ್ಯರೇ ಅಬಾ! ಬಾ!-..- 
ಗೀತಾಳ ತಂದೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ನೀರು ತೆಗೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮರು 
ಳನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ಹರಿಬಿಡಬಲ್ಲ, ಗೀತಾಳ ತಂದೆ, ಅದೇಕೆ ನನ್ನ ಮಾವ" 
ದಿರು ಅಂದು ಬಿಡೋಣ. ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೇದಾರರು, ಪೋಲೀಸ ಇನಸ್ಸೆ 


ದೇವಗಾನ ಎ. ಫಿ 


ರ್‌ರು. ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಾನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳ, ಮಹಾ ಕೃಪಣ. ಜೀವ 
ಬಿಡುವೆನೆಂದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಸು ಕೂಡ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ 
ಕಡಿಮೇ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವರಸಿಕ್ಕ ಬೇಕೆಂಬ ಹನಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೀತಾಗೆ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದವು. ಮಗಳ ಮದುವೆಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಸ ತೆಗೆದು ನನ್ನ ಅತ್ತೆಯವರು ಮಾವನ ಕೂಡ ದಿನಾಲು ಜಗಳ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. “ ಏನು ಮಾಡು ಅನ್ನುತ್ತೀ. ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು ಅನ್ನುವಿಯಾ? ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾಗುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
೨ ಸಾವಿರ ೪ ಸಾವಿರ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕೇಳುವರು. ಅಯೋಗ್ಯರು. ತಡಿ. ವೇಳೆ 
ಬರುವದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ವೇಳೆ ಬರಬೇಕು” ಎನ್ನುವರು. “ದುಡ್ಡು ಯಾರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಗಳಿಸುವಿರಿ? ಎನ್ನುವಳು ನನ್ನ ಅತ್ತೆ. ಇವರಗೆ ಸುರಿಯಲಿಕ್ಕೇನು? 
ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟತ್ತ ನನ್ನ ಮಾವಂದಿಸು ಹೋಗಿಬಿ ತುವರು, 


ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಕೆಗೂ ಮಿತಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಔ. ಸಿ. ಆದ ಮೇಲೆ 
ಎರಡು ವರುಷ ಮನೆ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತೆನು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೌಕರಿ 
ನೋಡೋಣವೆಂದಕೆ ತಂದೆಯವರ ಅಡ್ಡಿ, “ಹೋಗೋ ಮುರಾ, ಸುಮಿ 
ನಿರೋ ನನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿನಗೆ ನೌಕರಿ ಕೊಡುವವರಾದರೂ ಯಾರು? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ತಿಂಗಳಾ ೪೦ ರೂಪಾಯಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಳದ 
ನೌಕರಿ ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕದು. ಅಷ್ಟು ಸಂಬಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಕನ್ಯಾ 
ಕೊಡುವವರು ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಎಸ್ಟು ಕೊಡುವರು? ಮಗನು ಆಯ. ಸಿ ಎಸ್‌, 
ಕೈ ಓದುನವನಿದ್ದಾ ನೆಂದು ನಾನು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ ಬೀರಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದರೆ 
ಎಂಟು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುವವನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದಾನು,ಒಮ್ಮೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು ಎಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ನೌಕರಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೂ ಬೇಡ.” ಎಂದರು, ಆದರೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಯೂ 
ಗೀತಾನ ತಂಜಿಯು ವರದಕ್ರಿಣೆ, ವರೋಪಚಾರ, ಬಿಳ್ಳಿ ಹಿತ್ತಾಳಿ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಎರಡು ಪಾವಿರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಆಗದೆಂದರು. 

ಕಡೆಗೆ ಹಗ್ಗ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ ಕೋಲು ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಗೀತಾನೇ ನನಗೆ 
ಗಂಟು ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಬೆಂಡೋಲೆ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


೨೪ ಜೆೇವಗಾನ 


ಎರಡು ಎಳೆಗಳಸರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜೊತೆ ಬಳೆಗಳು, ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರದ ಮೂಗುಜೊಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇವೆಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು. ಬಂಗಾರದ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕುವದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ಅಂದರು, ಮೂಗ್ಮ 
ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳು ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೇತಾದವು, 
ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಜಗಳ ಹೂಡಿದರು. “ ಪಟ್ಟ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ * ಎಂದು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮಾವ 
ನವರು ವಿವಾಹ ಮುಗಿಸಿದರು, 


ಇನ್ನೇನು? ತಂದೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಪ್ರಕಾರ ನಾನುನೌೌಕರಿಗಾಗಿ ಆಲೆಯಲು 
ಅಡ್ಡೀ ಇಲ್ಲ. ಅಕೌಂಟೆಂಟ್‌ ಜನರಲ್‌ ಆಫೀಸೆದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ೪೫ ರೂ, ಒಂದರಿ 
ನೌಕರಿ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಇದಾಗಿ ಒಂದು ವರುಷವಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾವನವರು 
ಬಂಗಾರದ ಷಟ ಟ್ರೈಯನ್ನಾ ಗಲ್ಫ ಮೂಗುಬೊಟ ನೈನ್ನಾಗಲೀ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಕಾಗದ 
ಬರೆದರು. ನನ್ನ ಮಾವನವರೂ ನ ಸಿ ನವರು. ಅವರೂ ಅನೇಕ 
ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಳವಾಯಿತು, ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಊರವರೆಲ್ಲರೂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಾಂತ ಪಡಿಸಿದರು. ಕೆಗೆ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು 
ಕೊಡುವದಾಗಿ ಪಂಚರು ₹ರ್ಮಾನಿಸಿದರು ಅದರ ಬೆಲೆ ಮುನ್ನೂರಾ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಖಿಗಳೆಂದು ಮಾವನವರು ಹೇಳಿದರು, ಇನ್ನೂರಾದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಹೆಜ್ಜಾಯಿತೆಂಬುದು ತಂದೆಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಈಗೆ ಗೀತಾ ಕಳೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 

ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಕಳೆದು ಹೋದರೆ ಅದರ ಬದಲು ಇನ್ನೊಂದು 
ತಂದು ಕೊಡುವದಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನು? 
ಎಂಡು ವರುಷದ ನೌಕರಿ ಆದ ಮೇಲೆ ತುಟ್ಟಿ ಭತ್ತೆ ಅದು ಇದೂ ಸೇರಿ 
ನನಗೆ ಬರುವದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ೬೭ ರೂ. ಗಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವಾದರೂ 
ಸಾಗಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ! ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಕಳೆದು ಹೋದದ್ದು ಗೀತಾಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಂದು 
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ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು, ಗೀತಾ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು “ ಇದನ್ನು ಕೊಂಡು ಕೊಂಡಿದ್ದೆನೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆಯೇ 
ನೋಡಿ ” ಎಂದು ಒಂದು ರೇಶಿಮೆಯ ಜರದಂಚಿನ ಖಣವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ನಾನು ಆವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ, ಏನೋ ಬೋಳು ಬೋಳು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೇಳಿದೆ. “ ಸಂ-ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ?” 

“ ಎಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರೆ?” ಗೀತಾ ತನ್ನ ಮೂಗಿಗೆ ಕೈ ಒಯ್ದಳು. “ಅಯ್ಯೋ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯತು? ” ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದಳು. 

ನಾನು ಸೂಟಬೂಟ ತೆಗೆಯುತ್ತಲೇ ಕೂಗಿದೆ, * ಸಿಕ್ಕೇನೇ, ಏನೇ! 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತೇನು? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು 
ಮರೆತಿದ್ದಿ ಯೋ?....... ಟ್ವ 

“ಅಯ್ಯೋ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಇಡಲಿಲ್ಲ...... ” ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿ 
ತೆಗೆದು ಅಳಹಕ್ಕಿದಳು. 

“ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟ ರಬಹುದು. ನಿಧಾನಿಸಿ ಹುಡುಕು--*ಎಂದು 
ಉಪಚರಿಸಕೊಡಗಿದೆ. “ಅಲ್ಲ ಅಳಹತ್ತಿದರೆ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಲಿ!” 


ನಾನು ರಂಬಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಅಳಹತ್ತಿದಳು. 
ನಮ್ಮ ಕ£ಪಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುನಿರ್ಮಲೆಯನ್ನು ಕೊಗಿದಳು. "" ಏನಮ್ಮಾ 
ನಿರ್ಮಲಾ ! ನನ್ನ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು ಭಾಂಡೀ 
ಅಂಗಡಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲಾ. ಆಗ ನನ್ನ ಮೂ ಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗು 
ಬೊಟ್ಟು ಇಕ್ತೀ ಏನಮ್ಮಾ '...... * ಎಂದಳು. 

" ನಾನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗೀತಾ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೆ, ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
-ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲಾರದು. ಬನ್ನಿ. ನಾನೂ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ ” ಎಂದು ನಿರ್ಮಲಾ ಗೀತಾ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು, ಪೆಟ್ಟಗೆಯೊಳಗಿನ ಅರಿವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
*ಿತ್ತೊಗೆದರು. ಒಂದು ಜಾಗ ಬಿಡದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದರು. ಮೂಲೆ 
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ಮೂಲೆಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಾ ಕಸಗೂಡಿಸಿ ಕಸದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು. 
ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


— ಮೂನ್ನೂರಾನಿಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಹೋದವಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ಒಂದು ಸಂಕಟ, ಇವಳಿಗೆ ಆದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಯೋಗ್ಯವದೆ ಎಂಬ ಕೋಪ. 
ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದವು. 

—ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದೆ! ಏನುಮಾಡಲಮ್ಮಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ 
ಅಡನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡೇನು?” ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಗೀತಾನನ್ನಲ್ಲಿಗೆಬಂದಳು, 


ಅವಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೂ ನನ್ನ ಕೋಪ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕರುಣ 
ದೋರಿತು 


—ಎಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆಯಾ? ಎಂದನು. 


— ನೋಡಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಹೊರಗೇ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು '' ಎಂದು. 
ಹಲುಬಿದಳು. 


"" ಇವತ್ತು ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೋ |? 


" ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾಂಡೀ ಅಂಗಡಿಗೆ, ಮತ್ತು ಜವಳೀ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಖಣವನ್ನು ತಂದೆ, ನಿರ್ಮಲಾ ಕರೆದಳು. ನಾನು ಹೋದೆ: 
ಜೀವರೇ। ಈ ದಿನ ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಏಕೆ ಬಂದಿತು? 
ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. ನನಗೂ ತುಸು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಇರಲಿ 
ಬಿಡು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಲಭ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋ... 
ಹಸಿವಾಗಿದೆ ಅಡಿಗೆ ಏನು” ಎಂದು ವಿಷಯ ಬದಲಿಸಿದೆನು. 


ಏನೋ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ....... ಗೀತಾ ಕಣ್ಣೊರಿಸಿಕೊಂಡಳು, ನಿಮಗೆ 
ಪಿಶ್ನವಾಗಿದೆಯಂದಿದ್ದಿರಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇವಿನ ಹೂವಿನ ಸಾರು ಮಾಡಿ 
ಹಪ್ಪಳ ಸುಟ್ಟದ್ದೇನೆ ಎಂದಳು. ಇದು ಹೋದ ದೀಪಾವಳೀ ಪ್ರಕರಣ. 


ದೇವೆಗಾನ ೨೩೭ 


ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿಲ್ಲದೇ ಮುತ್ತೈಜೆಯರಿರುವದಾಗಡಿಂದು ೫ ರೂಪಾಯಿ 
ಯ ರಂಗೂನ ಡಾಯಮಂಡದ ಒಂದು ಮ ಇಗುಬಟ್ಟಿನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಅದನ್ನೇ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ಗೀತಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾಳೆ, 


ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು[ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಗೀತಾ ತನ್ನ ಶಂಡಿಗೆ 
ಬರೆದುಕೊಂಡಳು, ಅದನ್ನು ಅವರು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ, - ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಕೋಡು ಆದನ್ನು ಮಾರಿ ತಮಾಶೆ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ ನನಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಬರಿದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಕೆಂದೂ ಅಂದುಕೊಂಡರಂತೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ನನ್ನ ತಂಜಿಯೂ 
ನಂಬಲಿಲ್ಲ. “ ಶಿರಿವಂತರ ಮಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಷೋಕಿಸೋದಿದ್ದರೆ 
ದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಮಾರಬೇಕಾಗುವದು. ಅವನ ಪ್ರಾರಭೃ. ಎಂದು 
ತಂದೆಯವರು ಅಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೂ ಬಂದಿತು. “ಬಡವರ ವಿಷಯವೇ: 
ಹೀಗೆ ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸುರುಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದೆನು; 


ಗೀತಾ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಮರೆತಳೋ ಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡಳೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಈ ವಿಷಯ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಕಳೆದಿದೆಯಂದರೆ ಯಾವನೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ; 
ತಂದೆಯೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ. ಒಂದು ಅಷ್ಟೇ ಬೆಲೆ 
ಬಾಳುವ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೆನು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಹಣವಂತರ ಮಗನಿಗೆ ಓದು ಹೇಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಹುಡುಗ ಇಂಟಿರ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿ ತುಸು 
ಮಂದ. ತಿಂಗಳವೇತನೆಯೇನೂ ಬೇಡವೆಂದೂ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನನಗೆ ನಾಲ್ಕುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆನು. ಹುಡುಗನು ಸಪ್ಟಂಬರ ತಿಂಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತನು. ನನೆ" 
ದೀಪಾವಳೀ ಹಬ್ಬದ ಕೆಲದಿನ ಮುಂಜೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪರಿಣಾನು ತಿಳಿಯಿತು. 
ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪಾಸಾದನು: ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ: 
ಚಿಕ್ಕೂ ಬಂದಿತು. 


-೨೮ ಹೇವಗಾನ 


ಆದಿನ ಸಂಜೆಗೆ ಅ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಕೋಟನ ಕಿಸಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದೆನು. ಗೀತಾಗೆ ಅಂತಹದೇ ಒಂದು 
ವಜ್ರದ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಕಿಮ್ಮತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. 

“ಏನು ಈ ದಿನ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು?” ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಗೀತಾ 
ನನ್ನೆದುರು ಬಂತುನಿಂತಳು. ಏನೋ ದುಶ್ಚಿ ನಃ ಕಟ್ಟಟ್ಟಿದೆಯೆೊಂದು ಮೋರೆ 
-ಮುದುರಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಳಗೆ ಮಾಡಿದೆ.“ತುಸು ಕೆಲಸವಿತ್ತು” ಅಂದೆನು, 

“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೀ....ಹೀಗೆಕೆ ಕೆಳಗೆಮುಖ ಹಾಕಿದ್ದೀರಿ ನನ್ನ ಕಡೆನೋಡಿ” 
“ಹೇಳ್ಳು ಏನು?* 

“ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಿ.” 

ಯಾವ ವಿಸತ್ತು ಬಂದರೂ ಎದುರಿಸಲೇ ಜೇಕಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಧೈರ್ಯ 
ತಂದು ಮುಖ ಮೇಲೆಮಾಡಿದೆ, ಗೀತಾಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆಶ ರ್ಯ, 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ, 'ಅವಳ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟಿದೆ. ಅವಳು Nr 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತ ದ್ದಾಳೆ. ನನಗೂ ಹರ್ಷವಾಯತು. ಆದರೆ ಅದು ಇನೇ ಹೇ 
ಗೋ ಎನ್ನುತ್ತ ಆದರ ಮೇಲೆ ಬೆರಳನ್ನಾ ಡಿಸಿದೆ. 


«ಏನಿದು ಗೀತಾ? * 

“ಏನಂದರೇನು? ಇದು ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು, ಕಳೆದು ಹೋದ ಮೂಗೃ 
'ಬೊಟ್ಟು, ಹೋದ ದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದದ್ದು 

« ಈ ಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು?” 

« ಹೋದ ವರುಷ ದೀಪಾವಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ನಿಮಗೆ ಪಿಶ್ನವಾಗಿ 
ತ್ರೈಂದು ಬೇವಿನ ಹೂವಿನ ಸಾರು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಜ್ಞಾಸಕವಿದೆಯೇ, ಆಹೂ 
ತೆಗೆಯವಾಗ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದೆ. ಮೂಗುಬೊಟ್ಟ ಯಾವ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆದರಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತೋ ಜೀವರೇ ಬಲ್ಲ. ಆ ಡಬ್ಬಿ ಗೂ 
ಇಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿಜ್ದಿ. ಈ ದಿನ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಗೋಡಂಬಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕೆ ಹಾರೀ 
ಡಬ್ಬಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಆ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿದೆ. ಆದರಲ್ಲಿತ್ತು......... 


eevee 
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ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗತೊಡಗಿದಳು, ನಾನೂ 
ನಗಹತ್ತಿದೆನು. “ಇಂದು ಸುಖದ ದಿನ ಗೀತಾ” ಎಂದೆನು, 

“ಈ ಐದು ರೂಪಾಯಿಯ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟನ ಕಾಲ್ಗುಣದಿಂದ ಕಳೆದು 
ಹೋದ ವಜ್ರದ ಮೂಗುಬೊಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಯಾವುದನ್ನು ಧರಿಸಲಿ? ” 

“ ನಾನೇಷು ಹೇಳಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವದು ಇಷ್ಟವೋ,” 

“ ನೀವು ಹೇಳಿರಿ? 


“ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ನನಗೆ ಚಂದವಾಗಿಯೇಕಾಣುವಿ 


ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ತುಸುಚು, ಇನ್ನೊಬಾ ಜ್‌ 
ಯಾಕೆ ಹೇಳಿ, ಏನದು ಸ್ನಯಲನಿ ಓದಿನದ್ದು? ೫ 
ಲೈ ನ 
ಲ ಚು ಇ ಪ 4ಊ ಇ ಧನು ಮ ಸೆ 
ಚಿಕ್ಕನ್ನ ಆನರ್‌ ಸ್‌ಯಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟನು, ನಾಲ್ದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ: 


ಬರುವನೆಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು ಗೀತಾ ಸಾ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಜಿಗಿದಾಡಿದಳು. 

“ ಹೇಗೂ ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಗಳು ನ ಮೋಕೀ ಮಾಡುವರು ” ಎಂದ್ದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಟಿತಿಸುವರಿ,... ಈ ದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕಿ ಆಗಿಹೋಗಲಿ? 
ಎನ್ನುತ್ತ ಒಂಡೇ ಏಟಗೆ ಅಡಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದಳು. ಏನೋಹಾಡನ್ನು 
ಗುಣುಗುಟ್ಟೈತ್ತ ತಾಟುಮಣೆಗಳನ್ನು ಇಡತೊಡಗಿದಳು. 


2b 
) 
ಟಿ 


ದುರ್ಗದಕಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು " ಹಳ್ಳಿ ? ಎನ್ನಲು ಕೂಡ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಮಾತ್ರ, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಬೈಲಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುನವು. ಬೈಲಿಗೆ ಬೈಲೇ ಆಕಾಶದ ಪ್ರತಿ 
ಛಾಯೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಆಷ್ಟು ಜನನಿಲ್ಲದ ಹಳಿ 
ಅದು. ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೆರೆಯೂ ಇದೆ. « ಮಳೆ ಆದರೆ ಕೆರೆ ತುಂಬೇ: 
ತುಂಬುವದು * ಎನ್ನುವರು ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು, ಆದರೆ ಆ ಕೆರೆ ತುಂಬಿದ್ದು 
ಹಳ್ಳಿಯ ಒಬ್ಬಹಳ್ಳಿಗನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ.ಇಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯೂ ಫಲವತ್ತಾದದ್ದು. 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಮಳೆ ಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಹತ್ತು ವರುಷ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಬೆಳೆ” 


ಹ 


೩೦ ದೇನಗಾನ 


ಬರುವದಂತೆ. ಸರಿ, ಅಂತೂ ಈ ಹಳ್ಳಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ನೀರೂ ಇಲ್ಲ: 
ತಿನ್ನಲು ಕೂಳೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಹಳ್ಳಿಯವರಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಾಧಾನ; ತಮ್ಮಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲೀ ಬೆಳೆ ಇಲ್ಲದೇ ಬಾಯ್ಬಿಡುವವರು 
ಇದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು. ಸರಕಾರವು ಕಾಳು ಹಂಚುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕೈಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ತುತ್ತಾದರೂ ಆಗಲೊಲ್ಲನೇಕೆ ಆಹಾರ ಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವದು, ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಧಾನ. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದ್ಕ 
ವವರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮನೂ ಒಬ್ಬ, ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ಈಸ ಹೇಳತಿರದಷ್ಟು ಕಷ್ಟ. 
ಗಂಡಸತ್ತ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳ್ಳು ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ 
`ಭಾರ ಹೊರುವನೆಂದು ನಂಬಿದ ಹಿರಿಯ ಮುಗ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷದವನು 
ಯಾರ ಹೆತ್ತಿರವೂ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವನ 
ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರವೋ ಏನೋ ಸರಕಾರದಿಂದ ತುಸ.ಕಾಲ ತಿಂಗಳಿಗೆ ೧೦ 
ರೂ, ಗಳಂತೆ ತಿಮ್ಮನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದೂ ನಿಂತು ಹೋಯಿತು. 
ಮುಪ್ರಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣರಾದ ತಿವ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದೇ ಕೆಲಸ್ಕ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವದು. ಈ ಸಲ ಮಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 
ಅಂತೂ ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುದ್ಕು ಅವರ ಕೊನೆಯಮಗ ನೂಗನಿಂದಲೇ, 


ನಾಗನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೆಂಟು ವಯಸ್ಸು- ತೆಳ್ಳಗೆಗಿದ್ದು ಉದ್ದ ಬೆಳೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ದುಡಿತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಆಹ:ರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಪೈಯೊಳಗಿನ ಎಲುಬು 
ಗಳು ಕಾಣುವವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ, ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು ಆದರದಿಂದ 
ಕಾಣುವನು. ದುರ್ಭಾಗ್ಯಳಾದ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನು, ಯುದ್ಧ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಲಿಕುಂಬಳಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಯುದ್ಧ ನಿಂತಾಗಿ 
ನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸನೇ ಇಲ್ಲದಾಗಿದೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯವ 
ಶೃಕಯೆನಿಸುವ ಸಾಮಾನುಗಳ ಬಿಟಿ ದಿನದಿನವೂ ಏರತೊಡಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಜೀವನ ಸಾಗಿಸ.ವದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು, ಈ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಿನಿಂದ 
ರೇಶನ್ನ ಸಹ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಸರಕಾರದವರು, 


ದೆವೇಗಾನ ೩೧ 


ರೇಶನ್ನ ಕಾಳು ತರಲು ನಾಗನು ನೆಕೆಊಕಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ದಾಸೇ 
ನಪುರವು ದುರ್ಗದಕಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡು ಮೈಲು ದೂರವಿರುವ ಊದು. ಸುಮಾರು 
ಐದಾರುನೂರು ಮನೆಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಶಾಲೆ ಅಂಜೇಕಚೇರಿ. ಪೋಲೀಸ 
ಠಾಣೆ. ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೇಶನ್ನ ಅಂಗಡಿಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಾಗನು 
ಕೀಶನ್ನು ಒಯ್ಯುವನು. ಈ ರೇಶನ್ನ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಬಡನರ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಜನರನ್ನುವದು ನಾಗನಿಗೇಕೋ ಸನ ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು. ಹಣೆ 
ಯಿಂದ ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ದುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಈ ರೇಶನ್ನದ 
ಚಟಾಕು, ಆರ್ಧ ಚಟಾಕಿನ ಕಾಳು ಹೇಗೆ ಸಾಕಾಗಬೇಕು! ಎಂಬುದು ಅವನ 
ವಾದ. ತನ್ನ ಹಿರಿಯರು ದಿನವೂ ಅರೆಹೊಟ್ಟೆ ಉಂಡು ಕೃಶರಾಗುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನೆನೆದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರು ಗಂಟಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲೆಯೋ 
ಅಲೆದಾಡಿ ಒಂದು ಪಿರಂಗಿ ಹಣ್ಣನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದನು. ಅಂದು ರಾತಿ 
ಮನೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದೇ ಊಟಿನಾಗಿತು. ನಾಗನು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿರುಗಾಡಿ ಬಂದನು. ಅಕ್ಕನು ಕೇಳಿದಳು “ತಮ್ಮಾ ಹೋದ ಕೆಲಸ ಆಯಿತೇ?” 


" ಇಲ್ಲ. ಹೆಣವನ್ನಾದರೂ ವಾಸಸು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂತೆ « ಅಕ್ಕಿಯ 
ನ್ನಾಗಲೀ ರಾಗಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಹ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ' ಎಂದಂದರು. 
ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ ಕೊಡಲು ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನೆ ಪರಿಚಯಸ್ಸೆ 
ಕೊಬ್ಬರು ರಾತ್ರಿ ಬಂದರೆ ಅಕ್ಕಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಒಂದು 
ಚೀಲ ಓಯ್ಯುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ಮಾಶನ್ನು ಶಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಡ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ " ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಈಗ ಬರ 
ಬಹುದು ' ಎಂದು ಹೇಳು. ಒಂದು ಪಿರಂಗಿಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಂದು ಇಟ್ಟ 
ದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಮಲಗಿರಿ ” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ಧ್ವನಿ 
ಬದಲಾಯ್ತು. ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಿಕ್ಕಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು ಮಾಡಬೇಡಸ್ಪಾ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲ, ಹುಳೆ 


ಹುಪ್ಪಡಿ ಕೈಯಲ್ಲೊ ದು ಡೊಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದಳು. 
ಉ ೧ 
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ನಾಗನು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯ ದೊಣ್ಣಿಯನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಇಕ್ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಳಿ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 


ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಾಗನು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಡುವು ಹತ್ತಿತು. ತುಸು ವಿಶ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತುಸು ನೀರು ಕುಡಿದನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ತಂಗಾಳಿಯೊಂದು ಸುಳಿಯತು . ಹಾಗೆಯೇ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಮನೆತನದ ಒಂದೊಂದೇ ವಿಷಯಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ನೆನಪಾಗತೊಡಗಿದವು. ಒಂದೂ ಸುಖದ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವೂ ದುಃಖ 
ದವೇ. ಇನೆಲ್ಲನನ್ನು ಸಹಿಸಬಸುದು. ಆದರೆ ಇಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ರುಂಬ 
ಕೂಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದು ಹೇಗೆಸಾಧ್ಯ. ದೇವರಿಗೆ ಕಣಿ ಲ್ಲವೇ 1. ಕುಳಿತ 
ನಾಗನು ಎದ್ದುನಿಂತನು. ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಓಡಾಡಹತ್ತಿದನು, 
ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು "* ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಸರಿಯೇ ಬೆ:ಗಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿಅಕ್ಕಿ ಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ರಾತ್ರಿ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ನೇಹಿತನು ತನಗೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳಮಾತು ನೆನ 
ಪಿಗೆ ಬಂದು ನಾಗ ನಕ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಏನೊ ಅಂಯದೆ ತನ್ನ ಅಕ್ಕ 
ನನ್ನು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖವೂ ಆಯಿತು. 

ಕುಳಿತನು, ಎದ್ದನು ಓಡಿದನು, ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಯೋಚನೆ 
ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊತ್ಮು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುವ ಚಿನ್ಹೆಗಳು ತೋರಿದವು. ಸರಿ" ಬೆಳದಿಂ 
ಗಳು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡದಾರೀ ಹಿಡಿದು ಬೀದಿಗೆ ಹತ್ಯತಕ್ಕದ್ದು » ಎಂದು 
ಅಂದುಕೊಂಡು ತಾನು ಮುಂದೆ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ಯೋಜ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿ:ನನಾದನು. 

ನಾಗನಿಗೆ ಈಗ ದುಡ್ಡು ಬೇಡ. ಶಿರಿವಂತಿಸೆ ಜೇಡ ಸುಖದ ಸಾಧನೆ 
ಗಳಾವಕಡೆಗೂ ಅವನ ಲಕ್ಷವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದದು ಅಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾಳುಕಡಿ. ಅದು ಸಿಕ್ಕರೆ ದಾಸನಪುರದ ರೇಶನ್ನ ದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗ 


3) ದೇವಗಾನ ತಪ 


ಬೇಕು, ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕೀಶನ್ನ ಅಂಗಡಿಯ ಒಡೆಯಕರೇ ಸುಖಿಗಳು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಇರುವದು, ದಾಸನಪುರದ ರೇಶನ್‌ ಅಂಗಡಿಯ 
ವನು ಅಂಥ ಸುಖಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು. ಅಂಗಡಿ, ಮನೆ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗಡಿಯಿದೆ.ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳನ್ನುಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇರುವನು. ಇವನ ಪರಿಚಯ ನಾಗನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ, ಮೊನ್ನೆ 
ಅವರಮನೆಗೆಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಡೆದು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಮನೆಯ ಪರಿಚ ಹು ವೂಇಡದೆ, 
ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಕಾಯಿಪಲೈ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮನೆಯು ಯಜಮಾನಿಯ 
ಪರಿಚಯವೂ ಇದೆ, ಅವಳು ಈಗ ತುಂಬಾ ಗರ್ಭಿಣೆಯಿದ್ದಾಳೆ ಅ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಓಡಾಡಿನುದರಿಂದೆ ಆ ಮನೆಯ ಸ್ಥಳಗಳ ಪರಿಚಯವೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಕಿ ಜೋಳ, ರಾಗಿಗಳ ಚೀಲಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳ ನಾಗನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. 


ಈ ಚೀಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಸುತಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಒಡೆಯ 
ನಿಗೇನು ಗೊತ್ತಾಗುವದು ! ಆದರೆ ಅದು ಕಳವಲ್ಲವೇ? ಅದೇಕೆ ಕಳು 
ವಾಗುವದು ? ನಾಗನು ಕಳುವು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವವಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಈಗ ಕೊಡುವ ಕಾಳು ಸಾಲು 
ವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಯ್ಯುವನು. ಹೆಚ್ಚು ಕಾಳನ್ನು ಕಳ್ಳಸೇಟಿಯ ದರದಿಂಡ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದುಡ್ಡು ಸಾಲದೆಂದು ಕಾಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಆಷ್ಟೇ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು "ಕಳವು' ಎಂದೆ 
ನಿಸಿಕೊಂಡೀತೇ! ಛೇ, ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ, ಆದರೂ ನಾಗನ ಮನವು ಏಕೋ 
ಬೆದರತೊಡಗಿತು. ಬೆದರಿದರೆ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವದು, 
ಹಸಿದವರಿಗೆ ಅನ್ನ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಕಳವು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವದೇ ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ತರ್ಕ ಹೂಡಿದನು, 


ನಾಗನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಶಾಂತವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸದ್ದು ಕೇಳದು. ನಾಗನ ಕಾಲು ಏಕೋ ಏಳಲೊಲ್ಲವು. ದಾಸನ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ರೇಶನ್‌" ಮನೆ ತುಸು ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೇ ಇದ್ದಂತಿದೆ. ಆದು 
ಹಂಚಿನಮಕೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಆಂಗಳಪು ತುಸು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
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ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿದ್ದ ಗೋಡೆಗಳು ಎರಡಾಳೆತ್ತರ ಅನೆ. ಇದನ್ನು 
ಹಾರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಎಣಿಕೆ ಹಾಕಿ ನಾಗನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಮನೆಯ ಪಳ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಬೇವಿನ ಮರ 
ವೊಂದು ತನ್ನ ಟೊಂಗೆಯನ್ನು ರೇಶನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ಲ್ಸಿತ್ತು. 
ಇದೂ ಒಂದು ಅನುಕೂಲವೇ, ಗಿಡವನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಟೊಂಗೆಯಿ:ಂದ ಮಾಳಿಗೆಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಒಂದೆರಡು ಹೆಂಚು ತೆಗೆದು ಒಳಗೆ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯು 
ವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಂಬದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹಾರಿಬಿಡುವದು, ಎಂದು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ನಾಗನು- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಡೊಣ್ಣೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಧುಮುಕಿ ಬಿಡುವದು ! ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಂತೆ ನಡೆದರಾಯಿತು, ಎಂದುಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತ ಊರ ಕಡೆ ಸಾಗಿದನು. 


ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಕೆಳಗಿರುವಂತೆ ನಾಗನಿಗೆ ಭಾಸವಾ 
ಯಿತು. ಕಾಲು ಕಿತ್ತುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಹತ್ತಿದನು. ಇನ್ನೂ ದಾಸನಪುರ 
ಒಂದು ಮೈಲು ಅದೆ. ರಾತ್ರಿಯೂ ಬಹೆಳವಾಗಿರಬಹುದ್ದು ೧೦೧೧ಗಂಟಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಜನಗದ್ದಲವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ, ವಿಲಂಬವಾದಷ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಎಂದು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಿದರೇನು ರೇಶ 
ನ್ನಮನೆ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಎದೆಯು"ಧಸ್‌' ಎಂದಿತು. ಏಕೋ ಬಡೆದುಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಆವರಿಸಿದ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಎಡೆಯ ಹಾರುವಿ 
ಕೆಯು ನಿದ್ರಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವದೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಶಬ್ದಮಾಡುವ 
ೆಂದು ನಾಗನಿಗನಿಸಿತು. ನಾಗನು ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡನು. ರೇಶನ್‌ 
ಮನೆಯ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿರುವ ಬೇವಿನ ಗಿಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಕು ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಶಬ್ದವಾದಂತಿತ್ತು. ಗಮನಿಸಿದನು. 

“ಅಯ್ಯೋ, ಅಯೋ?” ಎಂದು ಯಾರೋ ನೋವು ತಡೆಯದೇ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರು-ಬಹುತಃ ಇವನು ರೇಶನ್ನದಂಗಡಿಯ 
ಮಾಲಕನು-- ಸಮಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, «ಮಗ್ಗ ಲಾಗಿ ಮಗಲು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಎರಡು ದಿಂಬನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲೇನು........ಆಂ....... ಈಗ ಹೇಗಿದೆ.... 
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“ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಿರಿ ಅಂದರ...” ಇದು ಯಜಮಾನಿಯ ಧ್ವನಿ. 

“ನೀನು ಕದಲದೇ ಮಲಗು. ನಾನ್ನುಹೋಗಿ ಒಂದು ನಿಮಿಸದಲ್ಲಿ 
ಸೂಲಗಿಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ......... ಹಾಗಾದರ ನಾನು 
ಹೋಗಿಬರಲ್ಲ್ಹೂ* 

“ನಾನು ಏಳಲಾರಿ... ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವರು! 
ಹಾಗೆಯೇ ತೆಂದಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಿರೇನು?* 

“ಹೊರಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆದರ ಯೋಜನೆ 
ಏಕೆ ಐದಾವಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಕೇಶನ್ನ ದಂಗಡಿಯ ಒಡೆಯನು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರದದ್ದು ಪುನಃ ಇಕ್ಕಿ 
ಕೊಂದು ಬೀಗ ಜಡಿದದ್ದು ನಾಗನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿ 
ದ್ದನ್ನು ನಾಗನು ಗೋಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ನೋಡಿದನು. ದೇವರ 
ದಯ. ನಾಗನಿಗೆ ಕಾಲವು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ನೆಟ್ಟಗೆ ಗಿಡವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಟೊಂಗೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮೆನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಂಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು ಒಂದೆರಡು ಹೆಂಚುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಜತನದಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ತೆಗೆದನು, ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು” ಮಂದವಾದ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣೆಸಿತು. 
ಯಜಮಾನಿಯು ಮಲಗಿದ ಸ್ಥಳದಮೇಲೆಯೇ ತಾನು ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರಬೇಕೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು, ಅವಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದಳು. ಗಂಡನು ಹೊರಗೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ನೆರಳಾಟನಮ್ಮ ಯಾರು 
ಕೇಳುವರೆಂದು ಮಲಗಿದ್ದಳೋ ಅಥವಾ... ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನಾಗನು 
ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಸರಿಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಳಗಿಳಿ ದರಾಯಿತು, ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕು? 
ಎಂದು ಆ ನಡುಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣ ನೋಡತೊಡಗಿದನು 
ನಡುವಿನ ಕಂಬವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಾರಿದರಾಯಿತು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾ 
ನಿಸುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಅತ್ತ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೊಳೆಯುವ ಜೀವಿಯೊಂದು 
ಮೆಲ್ಲನೇ ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡನು ಸ್ವಾಸ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದನು ಕಿಪ್ಪೆ ಹಾಕಡೀ 
ನೋಡಿದನು. ಗಾಖರಿಯಾದನು ಎದೆ ಹಾರತೊಡಗಿತು, ಬರುತ್ತಿರುವದು 
ಹಾವು ಎಷ್ಟು ದಗ್ಬವಗಿದೆ, ಉದ್ದವೂ ಇದೆ. “ಅಯ್ಯ...ಯ್ಯೊ...ಯ್ಳೋ 
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ವೂ....ಹಾ....ವೂ....” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕೂಗಿದ್ದು ಮೊದಲೋ ನಾಗನ: 
ಕೆಳಗೆ ಜಿಗಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹಾವಿನ ತಲೆ ಕುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊ: 
ದಲೊ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು... ಪ್ರಾಣ: 
ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಹಾವು ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಹಾರಲು ಯತ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ನಾನಾವಿಧದ ಹಾವುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ ರೂಢಿ 
ಯಿದ್ದ ನಾಗನು ಅದನ್ನು ಏಳಗೊಡದಂತೆ ಹೊದೆದು ಹಾಕಿದನು, 


“ಅಪ್ಪಾ, ನೀನಾರು, ದೇವರಂತೆ. ಬಂದಿ, ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿ ನಿನಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ನನ್ನ ಮನವು ಇನ್ನು ನಡುಗುವದು- 
ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಕೆಡಕು ಮಾಡಿಲ್ಲ........ಎಂದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು, 


“ಅಳಬೇಡಿ ಅಮ್ಮಾ... .ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ ಅದು ಸತ್ತಿತು. 


ರೇಶನ್ನ ಅಂಗಡಿಯ ಯಜಮಾನನು ಕೀಲಿ ತೆರೆದ ಸಪ್ಪ ಳವಾಯಿತು. 
ಓಡುತ್ತ ಯಜಮಾನ ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದ್ದ ಆಳುವ ಹೆಂಡತಿ, ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದ ಹಾವು, ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದ ನಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಗಾಬರಿಗಳಿಂದ ಕೇಳದೆ 

“ ಏನಿದು?” 

“ ಈ ಹಾವನ್ನು ನೋಡೀ” ಎಂದು ಮಲಗಿದ ಹೆಂಡತಿ ಹಾನಿನ 
ಕಡೆ ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದಳು. “ಈ ಬಾಲತನು ಬದದಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದು "ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪೆಣ'ವಾಗುತ್ತಿದೆ ವು.” 


«« ಆಬ್ಬಾ... ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಿದೆ ಈ ಹಾವು! ಯಾರನ್ನೂ ಕಚ್ಚ ಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ!” ಎಂದು ನಡಗುತ್ತ ಬ ಜಮಾನ ನುಡಿದ. 


“ ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವದೂತನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದನು, ಎಂದು ಕರ ಜೋಡಿಸಿದಳು ಯಜಮಾನಿ. 


ಯಿ ಜಮಾನನು ನಾಗನನ್ನು ಆಸ್ಪಿಕೊಂಡನು “ಅಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೀರಿಸಲಾಕೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ನನ್ನ ಮನೆತನ ಬಿಳಗಿದೆ... ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಹಾವನ್ನು 
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ಹೊಡೆಯುವದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಡುಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ... ಇವ ನತ 
ನೀರನು | 


ಆನ3 ಒನ್ಮೆಲ್ಲೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಶಯ ಬಂದಿತು. ತೆರ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೀಲಿ ಹುತಿತ್ತು. ಇವನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಂದನು! ಹೀಗೇ ಮನೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಮೇಲೆ ಬೆಳಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದಂತಿತ್ತು 
ಚೆಳಕಿಂಡಿ ಆಲ್ಲವದು. ಹಂಚನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಒಳಗೆ ಜಿಗಿದಿದ್ದಾನೆ ಕಳ್ಳ. ಯ.ಜ 
ನಾನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಾದವು. ಸಿಟ್ಟಿಫಿಂದಲೇ ಮೈ ನಡು 
ತು, ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದನು. ಆವೇಶ ತುಂಬಿ ತಿತಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೊಗಿದನು. 
“ಕಳ್ಳ? 


ನಸ ಕಳ್ಳ ... ನಾನಲ್ಲ ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಕಳುವು ಮಾಡಲು ಬಂದಿಲ್ಲ. 
'ಆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ವಿಧವೆ ಅಕ್ಕನಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಕೂಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ ಸೇಜಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳು ತರಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಚ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ಹ ಎ. ೬ ಈದ್ದರಿಂದ ... ... | 

“ನ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆ ಸುಲಿಯಲು ಬಂದಿರುವಿರಿ ಅಲ್ಲವೇ? ನಿಲ್ಲು 
ಸಿನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸ ರ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುನೆನು, ” 

“ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅಂದ್ರೆ -- ಇವನು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜೀವದಾನ 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ” ಯಜಮಾನಿ ಆಯಾಸದಿಂದ ನುಡಿದಳು “ಏನೋ ಹುಡುಗ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಾಲುಜಾರಿದೆ...” 


ಯಜಮಾನನು ಪೋಲಿಸನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೊರಹೊರಡಲನುವಾ 
ದನು 


ಇದು ಒಂದು ಸಲ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೀ ಅಂದ್ರೇ. ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ರೆ ... ನೀವು ಏನು ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ರೀ ಅಂದ್ರೆ ... 


ಯಜಮಾನನು ಪೋಲಿಸರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೊರಗೆ ಓಡಿದನು, 
“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡೀ ಅಂದ್ರಿ... ...? 
* ನಾನು ನಿರಸನಾಧಿ” ನಾಗನ ಧ್ವನಿ ಯಾರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಬೇಕು ! 


೩೮ ದೇವಗಾನ 


ತಾಯಿ 


" ಅತ್ತೆ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಹೀಗೇನೊ, ಅವಳು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು. 
ಪ್ರೀತಿಸಿದರೂ, ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವದೂ ತಪ್ಪದು. ಸೊಸೆಯು ಅತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವದೂ ತಪ್ಪದು. ಅತ್ತೆಯು 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ವ.ಗ ಸೊಸೆ ಕೂಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು ಎಂದು ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವರು, ಜಗತ್ತೇ ಹೀಗೆಂದು 
ತೋರುವದು. ರುಕ್ಮಮ್ಮ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋದಾಗಿನಿಂದ ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು 
ಭಾನುಮತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ದೂಸಿಸತೊಡಗಿದರು. «" ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ, 
ಅವಳ ಪಾಡಿಗೆ ಅವಳು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು ಈ 
ಸತಿಪತಿಯರು ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕೇ? ಪಾಸ! ಮುದುಕಿ ಅವಳು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು 1 ಈ ಮುಪ್ರಿನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ ! ಶುದ್ಧ ಆನ್ಯಾಯ ” ಎಂದು ಮಾಶಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು, 


ಆದರೆ ಆದಿಶೇಷ ಭಾನುಮತಿಯರು, ಮುದುಕಿ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಂದಿಸಿಂದ' 
ಹಾಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಯೌವನದ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ತೇಲಾಡಕೊಡಗಿದರು. ಭಾನುಮತಿಯು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ತಲೆಬಾಚಿಕೊಂಡು 
ಹೂ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಮುಖಕ್ಕೆ ಪಾವುಡರ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಒಳ್ಳೇ ಶೀರೆ 
ಯನ್ನು ರೋಕಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಗಂಡಬರುವ ಹೂತ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ಕಿಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅವನು ಬರುವಾಗಲೇ ಎದುರುಗೊಳ್ಳು. 
ವಳು. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಭಾಗ್ಯ, ಭಾನುಮತಿಯು ವಾರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುವಳು. ಹಾಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು, 


ಆ ಮೇಲೆ " ಅಡಿಗೆ ಏನು? '' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುವನು. ಅವಳು 
ಹೇಳುವಳು. 


«« ಬೇಷ್‌, ಇವತ್ತು ಏನು ತಿನ್ನಬೈಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೆನೊ ಅದನ್ನೇ. 
ಮಾಡಿದ್ದಿಯಲ್ಲಾ ! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು?” 


«« ಹೇಗೋ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಎದ್ದು ಬನ್ನಿ” 


ದೇವಗಾನ ರ್ಕಿ 


“ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಹೇಳು ಆ ಮೇಲೆ ಬರುವೆನು ” 


44 ಆಯ್ಯೋ ಬನ್ನೀ ಅಂದ್ರೆ....... ” ಎಂದು ಪತಿಯ ರಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದ 
ಎಳೆಯುವಳು ಭಾನು. 


ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚ ಹೇಗೆ ತಿರುಗಿದರೇನ. ! ರಜದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವರು, ಇಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಊಟ ಮಾಡು 
ವಣ. ಇಬ್ಬರೂ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಮೆಲ್ಲುವರು, ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವರು ನಗು 
ವರು, ನಲಿಯುವರು, ಸಾಗಿತ್ತು. ಈ ಆನಂದಮಯ ಸಂಸಾರದಿನಗಳು 
ಉಗುಳಿದವು. 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಗಲಿನ ಹಿಂಸೆ ರಾತ್ರಿ ಬರುವಂತೆ ಸುಖಡ ಹಿಂದೆ 
4೫ ಬರುವದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿತು. 
ಎಂಡೆನ್ನುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಿಶುಗಾಳಿ ಬಂದು ಬಿಡುವಹು, ನೌಕೆಯು 
ಹೊಯ್ದಾ ಡಹೆತ್ತುವದು, ಭಾನುಮತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಏನೋ ಮೈಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನು 
ಮತಿಯು ಡಾಕ್ಟರರಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೆರಡು ಸಲ ಹೋಗಿ ಇಂಜಕ್ಕನ್ನ ಮಾಡಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಬರಹತ್ತಿದಳ:. €' ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಿರಿ * ಎಂಬುದು ಡಾಕ್ಟರನ 
ಆಗ್ರಹದ ಸೂಚನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಖಾನಾವಳಿಯಿಂದ ಊಟ ಬರೆ 
ತೊಡಗಿತು. 


ಖಾನಾವಳಿಯ ಕೂಳು ಇಬ್ಬರ ಮೈಗೂ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಅಡಿಗೆ 
ಯವಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳವ ವಿಚಾರ ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಅಡಿಗೆಯವಳೂ 
ಸಿಕ್ಪಳು, ತುಸು ದಿವಸ ಸೂತ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಗಿತು. ಖಾನಾವಳಿಯ 
ಊಟ ತಪ್ಪಿತೆಂದು ದಂಪತಿಗಳು ಹಾಯಾಗಿದ್ದೆವೆನ್ನುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಡಿಗೆಯವಳು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನುವಿನ ಹಟ, ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಅನ 
ವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹಾಳುನಮಾಡುವಳೆಂದು ಇನ್ನೊಂದುದೂರು. ಹೀಗೆ ನಡೆಯು 
ವದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಿಗೆಯನಳು ವಾರಡಲ್ಲ ಮೂರು ದಿನ ತಪ್ಪಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


೪೦ ದೇವಗಾನ 


ಇಂದು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಳೆ ತನ್ನ ಸೋದರಸೊದರಸೊಸೆಯ 
ಲಗ್ನ” ಹೀಗೆ ಏನೇನೋ ನೆವಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ತನಗೆ ಕಾಯಲೆಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಡ್ವಾನ್ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಗೆ “ಕುಬುಸ” ಮಾಡುವದಿದೆಯಂದು 
ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಆಡಿಗೆಯವಳ ಕಾಟವೇ 
ಜೋರಾಗಿ ಅವಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ೬ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು, ಮತ್ತೆ ಖಾನಾವಳಿಯ ಕೂಳು ಮನೆಗೆ ಬರಹತ್ತಿತು. ತುಸು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಬೇಜಾರಾಯಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ಆದಿ 
ಶೇಷನು ನೋಡಿದನು, ಕೆಲದಿನ ಅವಳು ಇದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು, ಆ 
ಮೇಲೆ ಖಾನಾವಳಿ ಕೂಳು ನಡೆಯಿತು, ಹೀಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ಖಾನಾವಳಿಯ 
ಊಟ, ಒಮ್ಮೆ ಅಡಿಗೆಯವಳ್ಳು ಒಮ್ಮೆ ಅಡಿಗೆಯವಳು ಒಮ್ಮೆ ಖಾನಾವಳಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾಗಿತು. 

ಭಾನುಮತಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ತರದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜಡ್ಡು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಮೂರ್ಚೆ ಬಂದು ಮಲಗುವಳು. ಅರ್ಧ ತಾಸಿಗೆ ಎ ಚ್ಚೆರಾಗುವದು. ಹೀಗಾದ 
ದಿನವೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣ ಅಶಕ್ತತೆ, ಮೇಲೆ ಏಳಲು ಕೂಡ ಉುತ್ಪಾಹೆಬಾರದು" 
ಮರುದಿನ ಮತ್ತೆ ಗುಣವಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಓಡಾಡುವಳು, ತಾನು ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಭಾನುಮಕಿಗೆ ಮೂರ್ಚ್ಛೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗೆ, ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯು 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೈದಯವನ್ನು ಸುಡುವದು, ಒಬ್ಬಂಟಗರಬಾಳು ಯಾತಕ್ಕೂ 
ಬೇಡ ದೇವರೇ ಎಂದು ಉಸಿರಿಡುವನು,, ಈ ರೀತಿಯ ಸಂಸಾರದಸುಖವನ್ನು 
ಆದಿಶೇಷನ ತಾಯಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಈದಂಗತಿಗಳು ಭೋಗಿಸಿದರು, 

ದಿನಗಳನು ಜಾರಿದವು. ಈಗ ಆದಿಶೇಷನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವರುಷದ 


ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಮಿಟಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಭಾನುಮತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲೇ 
ಅಶಕ್ತ, ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳಾದಾಗಿನಿಂದ ಮನೆಗೆಲಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದವು. ಇಬ್ಬರೇ 
ಇದ್ದಾಗ ತನಗೆ ಬರುವ ಪಗಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ಕೂಡಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಅದಾಗದು. ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಬೇಕು. ಅವರ ಆರೈಕೆಗಾಗಿ 
ಬೇಕು. ಹೀಗಾಗಿ ಪಗಾರ ಸಾಲುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾನುಮತಿಯ 


ದೇವಗಾನ ೪೧ 


ಕಾಯಿಲೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ ನಡೆಯಿತು. ಮೊದಲು ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಾಗ ಅವಳನ್ನು 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಂಗಿಸಿ ಸ್ವ್‌ಸ್ಸವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು, ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಆಸ್ಪ 
ತ್ರೆಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್‌ ಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವರಾರು? ಅಯ್ಯೋ 
ಎಂದು ಆದಿಶೇಷನ; ಗೋಳಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಭಾನುಮತಿಯ ಜಡ್ಡು ಗುಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರಿ ್ರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ದ್ಲೇ ಆಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳು. ಹೌಹಾರಿ 
ದವು. « ಅಮ್ಮಾ... ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಮಕ್ಕಳು ಅಳಹತ್ತಿದರೆ ಆದಿಶೇಷನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂ8 ಸುರುವಿದಂತಾಗಿ ತಾನೂ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ 
ಅಳುನನು ಆದಿಶೇಷನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ರಜಿಸಡೆದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆಡಿಸು 
ವದು, ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆಹೋಗಿಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವದೂ ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದರ 
ತಿಂಗಳು ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯಲು ತಡವೇ " ಹಾಹಾ ' ಅನ್ನುವದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಗಿಯಿತು, ಆದರೆ ಭಾನುಮತಿಗೆ ಗುಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ಷೀಣ 
ಳಾಗತೊಡಗಿದಳು. ಆಧಿಸೇಷನ ರಜೆಯೂ ಮುಗಿದು ಬಿದ್ಚಿತು. 

4" ಏನು ಮಾಡಲಿ, ಭಾನು, ಮಕ್ಕಳು ಎದೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ನೀನು ಮನೆಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು 
ಅನ್ನುವರು, ನನಗೆ ರಜೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಸಿಗದು... ಏನು ಮಾಡಲಿ... ಹ್ಯಾಗೆ 
ಪ » ಎಂದು ಹೆಂಬಲಿಸಿದನು, 

ಭಾನುಮತಿಯೂ ಭೋರಿಟ್ಟು ಅತ್ತಳು ತನ್ನ ದುರ್ದೈವವನ್ನು ಹೆಳಿ 
ದಳು. ಹೋದಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾನು ಅನಾಥರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಳೋ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಎದುರೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನಾಥರಾದ 

ದುಃಖವನ್ನು ತಾನು ಕಾಣುವ ಪ್ರ ಗ ಬಂದಿತೆಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟಿ ಳು, 


“ನನಗಾದರೂ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ. ತೌರವನೆಯ ಆಪ್ತಕಿಂದು ಒಂದು 
ಪಿಳೆ ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವದು. ಫಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ, 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ಅವಠೇ ನಮಗೆ ಗತಿ.....” 


“ಅವಳು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಜಡ್ಡಾ ಗಿಡೆ ಎಂದು ಎರಡು ಸಲ 


೪೨ ದೇವಗಾನ 


ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಅವಳು ಬಂದಳೇ ? ? 
“« ತೆಂತಿ ಬಿಡಿರಿ ಬರುವರು.” 


೦ ೦ ೦ ೦ ೦ ೦ 


ತಾಯಿ, ಈ ಶಬ್ದವೇ ದೊಡ್ಡವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ. ತಾಯಿ ಕರುಣೆಯ 
ಅಹಂಕಾರದಕ್ಲಿದ್ದ ES ರ ಮಗನು 
ತುಸು ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಕಂಡರೆ « ಅಯ್ಯೋ ಮಗು ನುನಿದ್ದೇನೆ- 
ಮೊಗ ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಬೇಡ. ” ಎಂದು ಓಡಿ ಬಂದೇ ಬಿಡುವಳು- 


ಹೆಂಡತಿಯು ಸಾಯುವ ಸಿ ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಳೆಂದು ಆದಿಶೇಷನಿಂದತಂತಿ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ರುಕ್ಮಣಮ್ಮನ್ನು. ಓಡುತ್ತ “ಎಂದೇಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ತಪ್ಪು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರತೇಬಿಟ್ಟರು. *ಸಿಟ್ಟು' ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತೊ 
ಇಲ್ಲವೋ ಆದಿಶೇಷನ ಮೇಲೆ, ಹಾಗಾಗಿ ಬಂದಳು. 


ತಾಯಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವಾಗ ಆದಿಶೇಷನ ಕಣ್ಗಳಿಂದ 
ಎರಡು ಹೆನಿ ನೀರು ಅವಳ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವು. ರುಕ್ಮಿಣನ್ಮು 
ಮಗನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಭೋರಿಟ್ಟು ಅತ್ತರು. “ನಿನಗೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಪ್ಪಾ?” 
ಎಷ್ಟು ಬಡವಾಗಿದ್ದೀಯಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ :ನಾನೇ ನೀಚಳು. 
ನಾನೇ ಕಕಠೋರಳು? ಎಂದು ಅತ್ತರು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಟ್ನಿರು. 
“ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೇನು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವಪ್ಪಗಳಿರಾ” ವಡ ಸಂತೆ 
ಸಿದರು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ baal. ಸೊಸೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. “ಏನೂ ಚ 
ಕಾಗದಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಗುಣವಾಗುವದು, ನಾನಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದರು, ಭಾನು 
ಮತಿಯ ದುಃಖ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ... “ಅತ್ತೆ ನಾನು ಪಾಸಿ” ಎಂದು ಅತ್ತಳು. 
“ಅಳಬೇಡಮ್ಮಾ ಈಗೇನಃಗಬಾರದ್ದಾಗಿದೆ. ಸುಮ್ಮನಾಗು. ನಿನ್ನ ಗಂಡ 
ಮೊದಲೇ ಹೆಣ್ಣರಳಿನವ, ಹೀಗೆ ನೀತು ಅಳುವದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವನು ನೆಲ 
ಹಿಡಿದಾನು. ಸುಮ್ಮನಾಗು, ನಾನಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದರು. 

ಆದರೆ ಭಾನುಮತಿಯು ಗುಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯವರು ಮನೆಗೆ 
ಒಯ್ಯುಲು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಆದಿಶೇಷನು ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದನು. 


ದೇನಗಾನ ೪೩. 


ರುಕ್ಮಿಣಮ್ಮನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಎನ್ನದೆ. ನೋಡಿಕೊಂಡು. 
ಶುಸ್ರೂಸೆಮಾಡತೊಡಗಿದಳು, ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬ ಸಮಾಧಾನ ಭಾನು 
ಮತಿಗಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗೊಮ್ಮೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡು ತೃಪ್ಪಿಸಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಒದರಿದಾಗೊಮ್ಮೆ ಸತಿಯ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಅಮೃತ 
ಹಸ್ತದ ರುಕ್ಮಿಣಮ್ಮನ ಶುಸ್ತ್ರೂಸೆ ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. 


ತುಸು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊ ಡಗಿದಳು. 
ಓಡಾಡತೊಡಗಿದಳು. ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಶಕ್ತಿ. 
ಬಂದಿತು. ಮೊದಲಿನ ಎಲ್ಲ ರೋಗ-ರುಜಿಗಳು ಪೂರ್ಣ ಮಾಯವಾದವು, 


ದಿನಗಳು ಜಾರಿದವು. ತಿಂಗಳುಗಳು ಹೋದವು. ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮಾತಿಗಾಗಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಲ್ಲಿ ವಾಗ್ವಾದವಾಯಿತು. ಪತ್ನಿಯ ಪಕ್ಷಹಿಡಿದು: 
ಆದಿಶೇಷನು ವಾದಿಸಿದನು 


“ಮಗು ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೂ ತೊಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ತೊಂದರೆ 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನಪ್ಪಾ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರು” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ರುಕ್ಮಿ 
ಣಮ್ಮನು ತಂಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಗಂಟಿ: ಮೂಲಟಿ ಕಟ್ಟಿದರು, 


ಈ ಸಲ ಮಾತ್ರ “ಏಕೆ? ಏನು? ಹ್ಯಾಗೆ? » ಎಂದು ಯಾರೂ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಅತಿಥಿ 


ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಅಂಗಿಯನ್ನು ಬಿಬ್ಬಿ ಕೋಟನ್ನು ರ್ಯಾ 
ನಲ್ಲಿ ತಗಲಿಸಿ “ಉಸ್‌* ಎಂದು ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೆ. 
ತಕ್ಷಣ ವಿವ.ಲು ಸರಕ್ಕೆಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ರೋಟಾದಲ್ಲಿ ಕಾಫಿ 
ಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟ, ನನ್ನ ಕೋಟಿನ ಜೇಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದಳು- 
ಅನಂತರ ಮೇಜೆನಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೇನೋ ಎಂದು ನೋಡಿ. 
ದಳು. “ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನೀವು ತರಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದಳು. 


* ಏನು?” 


“ಅಳ ದೇವಗಾನ 


«ಏನೇ? ತುಂಬಾ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಹತ್ರೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದು? « ಹೇರ್‌ ಆಯಿಲ್‌ ತರಲು ಮ H 
'ಯಬೇಡಿ ? ಎಂದು ನೀವು ರಸ್ತೆಗೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ | ನಾನು 
ನನಗಾಗಿ ಏನು ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ತರುವುದಿಲ್ಲ.ಔೆಂದು, ಇವಳು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾನು ಏಕೆ ಕೇಳುವುದು ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲ್ಲವೇ 
ಇವತ್ತು ತರದೇ ಬಂದಿರೀ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಏನಾದರೂ 
ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ | ಇರಲಿ * ನಂದಳ್ಳು 

“ ವಿಮಲೂ | ಅಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ ಮೂಗಿನಮೇಲೆಯೇ ಕೋಪ ಇರುತ್ತೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ತಂದು ಕೊಡದೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಹೌದು! ಈ ಮಾತಂತೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ! ನನಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಬೇಕಾದರೇ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಸಾವಿರ ಸಲ ಹೇಳಬೇಕು, ನಂತರ 
ವೇ ನೀವು ತರುವುದು. ಅದಿರಲಿ, ಐದು ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಬಾತಿ ಎಂಟಾಣೆ? 
ಮಾತ್ರ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ? ಮಿಕ್ಕ ೪॥ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಏನು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ 
ದಿರಿ? ಇವತ್ತು ಕ್ಲಬ್‌ದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಪ್ಲೈ ಮಾಡಿದಿರೇನು ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 


“ ಹೌದು! ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಲಬ್‌ಗೆ 
ಹೋದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಪ್ತನೊಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿದ. ಅನನು ಇವತ್ತು ಮೇಲ್‌ 
ದಿಂದ ಬಂದನಂತೆ, “ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಅದರೆ, ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಕೇಸ್‌ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವರ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ `' ಎಂಡೆ. 

“ ಹೌದು ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಬೇರೇನು ಕೆಲಸ? 
ನೀವೊಬ್ಬರು ಒಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವವರು ಇದ್ದೀರೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತು. ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ "" ಎಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ'' ಎಂದ್ದು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂದು ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ! ಸರಿ! ಅಮೇಲೆ ಅನನನ್ನು ಹೋಟಿ 
ಅಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಿರೇನು ? '' 


ದೇವಗಾನ ೪೫ 


"" ಹೌದು! ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಹೋ 
ಟಲ್‌ ತನಕ ಬಂದರೆ, "ನಾನು ಓಫಿನ್‌ ತಿಂದು ಬರುತ್ತೇನೆ; ನೀನು ಹೊರಗೆ: 
ನಿಂತಿರು' ” ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಒಳಗೆ ಹೋದೆವು. ಅವನೇ 
ಓಫಿನ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಡಿದನು. 

«" ಏನು, ಆನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ ! 
ಏನೇನು ಲಗಾಯಿಸಿದಿರೀ ? 

*« ನಾನು, ಒಂದು ಕಪ್‌ ಬಾದುಮಿಕೀಕ್‌, ಒಂದು ದೋಸೆ, ದಮ್ರೋ 
ಟ್‌ ತಿಂದೆ. ಅವನು, ಬಾದಾಮಿಹಲ್ಪ್ಲ, ದೋಸೆ ಫ್ರೂಟ್‌ಸ್ಯಾಲೆಡ್‌ ಐಸ್‌ 
ಕ್ರೇಂ ಜಹಂಗೀರ್‌, ಇನ್ನು ಏನೇನೋ ತಿಂದನು” 

«« ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಕೊಳಗವೋ ಏನು? ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನೇದು ಕಾಣುತ್ತ ! ಬಿಲ್ಲೇನಾಯ್ತು?? 

« ಎರಡೂವರೆ ರೂಪಾಯಾಯ್ತ, ! ನಾನೇ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟಿ. * 

" ಬೀದೀಲಿ ಹೋಗುವವರಿಗೆಲ್ಲ ದಿನಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಲ್ಲಿಯ- 
ಉಪಹಾರ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತ ಇದ್ದರೆ, ಹೇಗೇನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದು? ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೀವು ಟಿಫನ್‌ ಕೊಡಿಸುತ್ತೀರಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ ಯಾರಾದರೂ, ಎಂದಾ 
ದರೂ, ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾರೇನು? ಯಾವತ್ತಾದರೂ ನೀವು, "" ವಿಮಲೂಃ 
ಅವನು ಇವತ್ತು ತಿಂಡಿಕೊಡಿಸಿದ. ನೀನು ತಿಂಡಿಗಾಗಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂಪಾ 
ಯಿ ಹಿಡಿ” ಎಂದು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ವಾಪ್ಸು ಎಂದಾದರೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರೇನು?” 

" ವಿಮಲೂ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ಸರಿ, ಮೊಂಡುತನ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಕ್ಲಬ್‌ಗೆ ಬಂದರೆ, ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಟಫನ್‌ ಕೊಡಿಸದೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ನೀನೇ ಹೇಳು!” 

“ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರೋ? ಅವನು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ತಿಂದನೋ, ಆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ ಅವನೇ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನೀವು 
ಮಾತ್ರ ಕೋಟ್‌ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈತುರುಕಿ, ಪರ್ಸ್‌ ಹುಡುಕುವವರಂತೆ ನಟಸಿ, 
«« ಆಯೋ! ಪರ್ಸು ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅವ 


೪೬ ದೇವಗಾನ 


ಸರದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಮರೆತೆವೋ ಅಥವಾ ಬಸುನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಳೆದು ಹೋಯ್ತೋ ಏನೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲೂ ” ಎಂದ್ದು 
ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಅವನೇನು, ನಿಮ್ಮ ಕೋಟಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಾನೇನು! ಅವನೇ ನಿಮ್ಮದೂ ಸೇರಿಸಿ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ” 

« ವಿಮಲೂ ! ನೀನು ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿವಂತಳು. ಆ ಯೋಚನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತುನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಗಂಟಿ ಎಷ್ಟು? ವಾಚ್‌ ನೋಡು? * 

“ಗಂಟಿ, ಎಂಟಕ್ಕೆ ಐದು ನಿಮಿಷ ಇದೆ ? 

“ಎಂಟು ಗಂಟೆ ಏನು? ಮರೆತೇ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಅನನು ರಾತ್ರಿ 
“ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. ಊಟ 
ವಾದಕೂಡಲೆ ಕಿನ್ನುವದಕ್ಕಂದು ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಯ ಸೇಬಿನಹಣ್ಣು ತಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಬ್ಯಾಗ್‌ನಲ್ಲಿದೆ ನೋಡು | 

“ಏನು! ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬರುತ್ತಾನೋ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಟಫನ್‌ 
ಕೊಡಿಸಿದ್ದು ಸಾಲದೆಂದು, ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇರೆಕರೆದಿರೇನು ? ಊರಲ್ಲಿರುವ 
ಊಟದ ಹೋಟಲ್‌ಗಳು ಎಲ್ಲಿಗಾದರು ಹೊರಟುಹೋದವೋ? ಈ ಮನೆ 
ಛತ್ರವೇನು? ನಾನು ಒಬ್ಬಳು ಅಡಿಗೆಯೆವಳು ಇದ್ದೇನೆಂದು, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ 
ವಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂದು ಬಂದರೆ, ನಾನು ಹೊಣೆಯೇ 1 
ನೆನ್ಲಿಂದ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಒಲೆಹೊತ್ತಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುಲುಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಅಡಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ನನಗಾಗಿ 
ನೀವೇನು ವಿಚಾರಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಸಿ, ನೀವು ಊಟಮಾಡಿ, 
"ನಾನೇನು ಬೇಡವೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 

ಆಗಹೊರಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಯಾರೋ ಬರುವ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಶಬ್ದಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಯಾರಲ್ಲಿ!” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 


“ನಾನು ಸರಸ್ಥಳದವನು!1 ಇಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಹುಸೇ ?” ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತ ಒಳಗೆ ಒಬ್ಬರು ಬಂದರು, 


ದೇನಗಾನ ೪೭ 


«ಅಣ್ಣಾ, ಯಾವಾಗ ಬದಿ?” ಎಂದು ವಿಮಲಾ ಉಕ್ಕುವ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


« ಇವತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೆ ಬಂದೆ. ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಎುನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದೇ 
ಇದ್ದೆ, ಆದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಕೇಸ್‌ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಏಕೆ, 
ನಿನ್ನ ಯಜಮಾರನ್ನು “ಕ್ಲಬ್‌” ಹತ್ತರ ನೋಡಿ, ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆವಲ್ಲಾ ಅವರೂ ನಾನು ಇಬ್ಬರೂ ತಿಂಡಿ ತಿಂದೆವು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನೆಂದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

« ಇಲ್ಲ. ಈಗಲೇ ಅವರು ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ನಿನ್ನ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಏನೋ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದರು. ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀನು 
ಬಂದೀ '' ಎಂದಳು. 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತುಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳಗೆಹೊ”ಗಿ, ವಿಮಲೂ 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು ! ಕರಿಯುವ ತುಪ್ಪದ 
ವಾಸನೆಯು ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿತು ! 


ಶುಕ್ರದಶೆ 


ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಸೀರೆ ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. [ ದರ್ಬಾರ್‌ 
ಆಯಿತು ] ಹಾಕಿದ, ಬೆಲೆ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಂತೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರೋ ಹೇಳಿ” 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಡು ಬಿಡಲೇನು?'' ಎಂದು ಶಾರದಾ, ತನ್ನ ಗಂಡನ ಎಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು, 


«ಈ ಹೆಂಗಸರ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಇದು ಊಟಿ ಮಾಡುವ ಹೊತ್ತು 
ನೋಡಿ ಸೀರಿ, ಒಡವೆ ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡುವುದು! '' ಎಂದು 
ರಘುರಾಮನ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

« ಬಾಕಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಯಾಪಾಗ ನೋಡಿದರೂ, ಆಫೀಸ ಕೆಲಸ ಆಫೀಸ ಕೆಲಸನೆಂದು 


೪೮ ಡೇವಗಾವ 


ಆಫೀಸ್‌ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ? ” ಎಂದು 
ಗರಸವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು ಶಾರದಾ. 


ಬೇರೆ ಕೊತ್ತಾಗಿದ್ದರೆ, ಶಾರದಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಘು 
ರಾಮನು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. "" ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ * ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಅವಳು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸೀರೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, ಆದರೆ ಅವತ್ತು ಇದ್ದ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ. ಅವತ್ತಿನ ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಆಫೀಸ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರಿಗೂ, ನಡೆದ ಒಂದ; ವಿಷಯದಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮುದಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಡೊ 
ಣನೇ ಎಂದು ಕೂಡ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾರದಾಳ ಮಾತು 
ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 


ಆಫೀಸ್‌ ಕೆಲಸ” « ಆಫೀಸ್‌ ಕೆಲಿಸ * ಎಂದು, ನಾನ ಸ್ಮರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲನೆ ರೇಷ್ಮೇ ಸೀರೆ,” "« ರೇಷ್ಮೇ ಸೀರೆ” ಎಂದು 
ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿಯಲ್ಲೂ ! ನಿನಗೆ ಈಗೇಕೆ” ಕೀಷ್ಟೇ ಸೀರೆ? ಈಗಾಗಲೆ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಡಜನ್‌ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆ ಇವೆಯಲ್ಲಾ ! ಈ ನರ್ಷವೇನೊ? 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಿಲ್ಲ, ಮೂರುವರೆ ರೂಪಾಯಿನಲ್ಲಿ ಒಂಡು 
ಮಿಲ್‌ ಸೀರೆ ಕೊಂಡು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಅಷ್ಟೇ ” ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಎದ್ದನು. 


46 ಏತಕ್ಕೆ ಪಾನ, ಮೂರುವರೆ ರೂಪಾಯನ್ನು ತಾನೆ ಕರ್ಚು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಆ ನಿಲ್‌ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆಯಬೇಡಿ ನೀವು! '' 
ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದು, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂತ್ತು ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಹರಿಸಿದಳು. 


ರಘುರಾಮನಿಗೆ ಇದು ಗೊತ್ತಾದರೂ ತಕ್ಷಣ ಹೋಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ “ಹೆಂಗಸರೇ ಹೀಗೆ ! .... ಹಟಮಾರಿಗಳು! 
ಸಾಹಸವಂತರು “ ಎಂದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಗೊಣಗಿಕೊಂಡು ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸ 


ದೇನಗಾನ ೫೭ 


ಎಂದು ವಿಚಾರಪಟ್ಟಿ ರಲ್ಲಾ ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬರುವುದು ! ಇಂಥವರ 
ಮಗ, ಇಂತಹೆ ನಗದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಳವು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು 
ಪ್ರಕಟಿಸಜೀ ಬಿಡುತ್ತೇನೆನು? .., ಮಿಸ್ಟರ್‌ ವಿಜಯಶಂಕರ್‌! ನನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಷನ್ನಗೆ ಬಂದು ಇವತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರು ಗಂಟಿ 
ಯಿಂದ ಎಂಟಿ ಗಂಟೆಯ ತನಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ, ಏನೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂಬತಿ 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ! ಹೊರಡಿಸಿ” ಎಂದರು, 


ಶೇಷಾಚಲನು ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕಿವಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಜವಾನನು “ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರರು ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಲು ಕಾರಣ ಗೊತ್ತೇನು? 
ಹೊಡೆಸಿಕೊಂದನಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತ, ಅವನು ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರ ಅಕ್ಕನ 
ಮಗ?” ಎಂದನು. 


ಳ್‌ 
ನಾಲಿಗಿಲ್ಲದ ಗುಬ್ಬಿ. 


ಜಸಾನದ ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ 
ಮ:ದಿದಂಸತ್ತು ಗುಡಿಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುದು 
ಕನ ಸಂಸಾರವು ಸುಖಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯು ಅನನಿಗಿಂಕಲೂ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳ್ಳು ಬಹು ಸಿಡುಕು ಸ್ವಭಾನದಳು. ತುಸು ಹೆಚು 
ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಸಾಕು ಗಂಡನಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಒದರಾಡ:ವಳು, ಅಪ 
ಮಾನ ನೂಡುನಳು, ಬೈಯ' ವಳು. ಪಾಪ, ಮುದುಕ ಮುಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಅನ 
ನಿಗೆ ಗೆಳೆಯರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಮನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಗುಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಸಾಕಿಗ್ದನು. ಇವಳು ಅದನ್ಕೆ ಸಹ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವಳು. 

ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಮುದುಕನು ಹೊಲದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋ 
ದನು. ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು, ಅರಿವೆಗಳನ್ನು 
ಒಗೆಯುವದು ಆವಳ ಪಾಲಿಗೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ಅರಿನೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯವದು 
ಅವಳಿಗೆ ಆಗದ ಕೆಲಸ, ನೀರು ತರಬೇಕು; ಬಾಗಿರಿಂತು ಒಗೆಯಬೇಕು; 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂಡಿ ಹೊರಗೆ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಒಣಹಾಕಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರಮವಾಗುವಡ್ಕು ಟೊಂಕ ನೋಯುವದು. ಗಂಡನ 


೫೮ ದೇನಗಾನ 


ಮೇಲೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು ಅವಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಮಾಡಬೇ 
ನೇನು? ಇನೇ ಸಂಜೆಗೆ ಚಪಾತಿಗಾಗಿ ಗೋದಿಯ ಹಿಟ್ಟು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಬಿಸಿಖಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಒಗೆಯನದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಒಗೆಯುವ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅರಿವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಗೆದು ಒಣ 
ಹಾಕಿದಳು. ಗೋದಿಯ, ಹಟ್ಟ ಚನ್ನುಗಿ ಒಣಗಿದೆಯೋ ನೋಡಲು 
ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡುವದೇನು? ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾದ ಗುಬ್ಬಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಿಟ್ಟಿನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಕ್ಕಿ ಆಪಾತ್ರೆಯ 
ಆಂಚಿನವೋಲೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಂನೆ ಒಗೆಯುವ ಕೆಲಸವು ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಕೆ ಬಿನ್ಪದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಮೊದಲೇ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದಿ ದ್ಪಳ್ಳು ಗುಬ್ಬಿಯು 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಕಿಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲಂತೂ ಬುದ್ಧಿಯ, ಅವಳ ಸಾಧ 
ನದಲ್ಲಿಯೋ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಡಗಡನೇ ನಡುಗಿದಳು. ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕತ್ತರಿಯನ್ನು ತಂದು ಆ ಗುಬ್ಬಿಯ ನ:ಲಿಗೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಒಗೆದಳು. 


“ ಇನ್ನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಬಲಿ, ಕಳುವು ಮಾಡುವದು ಅಪರಾಧ 
ವೆಂಬದನ್ನು " ಠಿಳಿದ. ಕೋ ” ಅನಳು ಅರ್ಭಟಸಿದಳು. “ ನಡೆ ಇಲ್ಲಿಂದ, 
ಈಗಲೇ ಹೊರಡು.. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಬೇಡ ... ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ 
ಆಗುಬ್ಬಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೂರಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಪಾಶ! ಅನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿ ಬಾಯಿ:ಂದ ರಕ್ತ ಸುಸಸ:ತ್ರ ಕಣ್ಮರೆಖಯಯಿತು. 
ಹೊಲದಿಂದ ಮುದುಕನು ಮರಳಿ ಬಂದನು, ಗುಬ್ಬಿಗಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹು ಬುಃಖಿತನಾದನು, ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದನ:, ಅವಳಮೇಲೆ 
ಒದರಾಡಿದನು. ಅಂದು ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಬೆಳಕನಕ ಜಗಳವಾಡಿದರು, 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಗೆಳೆಯನಾನಿ ಇರುವ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಿಯೂ ಸಕ ಈಸ ಹೋಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಕು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಹು ಬಳಲಿದನು. ಈಗ ಅವನ ಜೊತೆಗಾರ 
ಕೆಂದಕೆ ಜಗಳಗಂಟ ಯಾಜ ಅನನ ಮೊಂಡ ಹೆಂಡತಿಯೊಬ್ಬಳು. 


ದಿನಗಳು ಸಾಗಿದವು, ತಿಂಗಳುಗಳು ಜಾರಿನನು. ಒಂದುದಿನ ಮುದು 
ಕನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೊರಟಾಗ “ನಮಸ್ಕಾರ 


ದೇನಗಾನ ರ್ಜ 


ರೀಯರೇ” ಎಂಬ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳಬಂದಿಸಾ. ಅತ್ತ 
ಮ"ದುಕನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ವೂರ್ವದ ಗೆಳೆಯನಾದ ಗುಬ್ಬಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೆ! ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರವೇ ಬದಲಾಗಿತ್ತು. ನಾಲಗೆಯು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಹೋದುದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯನಂತೆ ನಾಕಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ. 
ಬಂದಿನ್ದಿ ತು, 

ಮುದುಕನೂ ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಗುಬ್ಬಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರು ಬಹಳ ನಮ್ರ 
ತನದಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು, ಆಚ್ಚ ಜಪಾನೀ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಿಯು 
ಮುದುಕನೆಗೆ ಸಾ ಎಗತವನ್ನು ಬಯಸಿತ್ಕು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ದರುಶನ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗುಬ್ಬಿಯ ಮುದುಕನಿಗೆ ಬೇಡಿಕ್ಕ್ಟೊ 
ಡಿತು. ಮುದುಕನು ಅದರ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಒಪ್ಪಿ ದನು, 


ಆನ್ಲಿಯೆ ೪ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದುರಿನ ನಳಂದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮೆನೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಸಭಾ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು ಉದ್ಯಾನವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅತ್ತ 
ಒಂದು ನದಿಯು ಹಂದು ತಡಸಲನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಬಹಳ ಅನಂದವಾಯಿಶು. 


ಬಂದ ಅ;ಧಿಗಾಗಿ ಗುಬ್ಬಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಸಂಚಪಕ್ಕಾನ್ನಗಳ ಅಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಜಳು. ಜಪಾನದ ಸಮಸ್ತ ಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳೂ ಅದು ಅಲ್ಲಿ 
ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಮುದುಕನನ್ನು ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿಂಸಿ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಸಿದಳು. ಊಹಿವಾದನೇತಶ ಗುಬ್ಬಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಸ್ವತಃ ಚಹೆ 
ವನ್ನು ಶಯಾರಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ಮುದುಕನ ಮುಂಡೆ "ತಂದಿಟ್ಟು ಮೊಣ: 
ಲುಗಳನ್ನೂರಿ ಬಹು ನರ್ಯಾಜೆಯಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಚಹವನ್ನು 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದಳು. 

“ ಏನೋ ಬಡವರು | ಬಡತನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿ 
ಸಿದೆ ್ಲವೆ. 3 ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಪತ್ನಿಯು ಮುದುಕನಿಗೆ ಕರ ಜೋಡಿಸಿ ನುಡಿದಳು. 
4 ತನ: ಮರ್ಯಾವಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾನ ಕೊಡಲು ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು....''ಎಂದು 


೬೦ ದೇನಗಾನ 


ಮುದುಕನಿಗೆ ಬಹೆಳೇ ಆಕ್ಚರ್ಯವಾಯಿ.ತು. ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಆನಂದವೂ ಆಯಿತು, ಮುದುಕನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಹವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಹೊರಡಲನುವೂದನು ಅದರೆ ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಕಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಗ.ಬ್ಬಿಯ ಸಂಸಾರವೇ ಮುದುಕನನ್ನು ಬೇಡತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ದಿನ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿ.ಶು. 


ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡತಕ್ಕಂಥ ಎಷ್ಟೋ ದೃಶ್ಯಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂ 
ಬಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುವದರಲ್ಲಿ ದಿನಗಳು ಹೋದದ್ದು ಮುದಿ 
ಕನಿಗೆ ನೆನಪೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಗುಬ್ಬಿಯ ಬಳಗದವರೆಲ್ಲರ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಮಾತ, 
ಗಳನ್ನಾಡಿದನು; ನಕ್ಕನು ನುಕ್ಕಳಂತೆ ಅಡಿದನು; ನಲಿದಾಡಿದನು. ನಯನ 
ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನ .ಛ್ಹಿ ಕುಳಿತು ಸಂಜೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವನು. 
ಗುಬ್ಬಿಯ ಪತಿಯು ಊಟವನ್ನು ನೀಡಿ ಬುಲ್ಬುಲ್‌ ತರಂಗವನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಮಧ:ರನಾದ ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುವಳು. ಗುಬ್ಬಿಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳು ನರ್ತನ ಮಾಡುವರು. ಈ ರೀತಿ ಮದ:ಕನು ಒಂದು ವಾರವನ್ನು 
ಕಳೆದನು. 

ಒಂದ ದಿನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಮನೆ ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾ 
ದನುು ನಾನು ಈಗ ಹೊರಡಲೇ ಸೇಕ ಎಂದು ಮುದುಕನು ಹಟ 
ಹಿಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಉಪಾಯ 
ಗಾಣಜಿ ಅದು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ರಿತು. *- ಆದರೆ ಹೊರಡುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಎರಡು ಬೆತ್ತದ ಬುಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಯು ಮುದುಳನ ಮುಂದಿ ತಂದಿಟ್ಟ ತು. ಒಂನು ಅತಿ ಭಾರ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತೊಂದು ಬಹು ಹೆಗುರಾಗಿದ್ದಿತು. «' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಒಂದನ್ನು ತಾವು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾಸಕಾರ್ಥವಾಗಿ.... 
ಇಷ್ಟೇ” ಎಂದು ಬೇಡಿ ಕೊಂಡಿತು. 


ಮುದುಕನು ಆಕೆಬುರುಕನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಧನ 
ಕನಕಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೆಗುರಾದ ಬುಬ್ಬಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ್ಳ 
ಆವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು. 


ದೇನಗಾನ ೬೧ 


ಮುದುಕನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವನ ಬರವನ್ನೇ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ, ಕಡೆಗೆ ಅನನ ನನ್ನು ಕಂಡು ಮುದುಕಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಓದುಗರು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಪಕ ಮುದುಕನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವ 
ದೊಂದೇ ತಡ, ಅವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮುದುಕಿಯು ಬಯ್ಯ ತೊಡ 
ಗಿದಳು. ತನ್ನ ನ್ನು ಎಷ್ಟೂ ಲಕ್ಷಿಸನೆಂದು ದೂರಿದಳು, ಮುದುಕನು 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು, ಸಡಾ! ಬಕ ಯತ್ನಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಾನು ತಂದ ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
ಬುಟ್ಟಿಯ ಮುಚ್ಚ ಳವನ್ನು ಗಂಡ ಹೆಂಡರಬ್ಬರೂ ತೆಕೆದರು, 


ಎಂಥ ಅದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯವದು. ಆ ಬುಟ್ಟಿಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬಂಗಾರದ ತುಣ: 'ಕುಗಳಿದ್ದವು. ವಜ್ರ ವೈಥೊರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ನವರತ್ನ 
ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದವು. ತಲೆಯ ಮೆಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯಿ:ತ್ತು. ಮನಬಯಸಿದೆ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವೂ 
ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಮ್ತು ಎಷ್ಟ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದರೂ ತೆರವಾಗದ ರೊಕ್ಕದ 
ಚೇೀಲವೊಂದು ಆದರಲ್ಲಿತ್ತು. 

ಮುದುಕಿಯು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನಾನೂ ಗುಬ್ಬಿಯ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಎಂದು ಕಾಣಿಕೆಗಳನು ತರುವೆನು” ಒಂದು ಉತ್ಸ 
ಹದಿಂದ ಎದ್ದು ಥಿಂತಳು, 

«ಬೇಡ ಎಂದನು ಮುದುಕ; ( ಈಗ ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಳಿಯುನಷ್ಟು ಗುಬ್ಬಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿದರೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯ 
ಶ್ವೀಡ್ಲಾದೇವು. ಆರಬಿರಕಿಯಾಗ ಬೇಡ ಸ ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು ಮುದುಕಿಯು ಹುಲ್ಲಿನ ಹ್ಯಾಟಿನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಕಾಗದದ ಕೊಡೆಯನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗುಬ್ಬಯೆಡೆಗೆ ಸಾಗಲನುವಾದಳು. 


ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಸಸ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಸ ಹ ತೆ ೦ದ ಅತ್ತ ಸಾಗಿ 


-೬೨ ದೇವಗಾನ 


ದಳು, ಗುಬ್ಬಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಬಹು ನಮ್ರತನದಿಂ 
ದಲೂ, ಅಂತಃಕರಿಣದಿಂದಲೂ ಗುಬ್ಬಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿದಳುು ಇವಳ 
ಈ ವರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿತು, « ಬಹಳ ದಣಿದಿದ್ದೀರಿ, ಚಹೆ 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದಿತು, ಗುಬ್ಬಿಯ ಹೆಂಡತಿ ; ಮಕ ತೆ ಮಾತ್ರೆ 
ಹೊರಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುದಕಿಯು ಬಂದೆ ಕ ೀಶವು ಅವುಗಳಿಗೆ ಗತಾ 
ಗಿರಬಹುದು. 


ಮುದುಕಿಯ ಚಹವನ್ನು ಕಡಿದು ಹೆ: ಸ ದಾದಳು, ಆದಕೆ 
ಕಾಣಿಕೆಯ ಸುಳುವೇ ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸರಶ್ವಾಗಿ ಗುಬ್ಬಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಏಕೆ ನನಗೆ ಟನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲನೇ? ; 
ಎಂದು. ಗುಬ್ಬಿಯು ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ತುಸು ಹೆತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿತ್ತು 
ಆ ಮೇಲೆ "ಅಹುದು, ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟಿಪ್ಲಿನು” ಎಂದೆಂದು `ಓಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಆತೃ ರಃ ಇರುತ ಎಳಸು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತಂದಿತು. ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸಲು ಸುದುಕಿಗೆ 
ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆತಿ ಭುರನಾದ ಬ.ಟ್ಚಯನ್ನೇ ಮುದುಕಿಯು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆನೆಯ ಕಜೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು « ಹೋಗಿ ಬಬವೆನು * ಎಂದು 
ಗುಬ್ಬಿಗೆ ಹೇಳಲು ಕೂಡ ವೇಳೆ ಉಳಿಸಡೆ ಭ.ದಿಂದ ಕಾಲ್ಮೆಗೆದಳು, 

ಓಸುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಭಾರವಾದ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಶೇಗುತ್ತ ಬಂದಳು, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದಳೆಂಬ ಆನಂಡೋನಸ್ಥಾದದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. 


«ಎಂಥ ಮೂರ್ಬಳು ರೀನ.! * ಮುದುಕನು ನ.ಡಿನನು. ("ಈಸಲೇ 
ನನುಗೆ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ. ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುನದೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ೆಯಿದ್ದ ಕ್ರಿ 
ಹಗು ಉದ ಬುಟ್ಟಿಯೆನ್ಸಾದರೂ ಸ್ಪೀಕರಿಸೆಬಾರದಿತ್ತೇ ಟ್ಟ 

ಮುದುಕಿಯು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ತಾನು ಕಂದ 
ಬುಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಮುಂಜಿ ಇರಿಸಿ ಅದರ ಮುಚ್ಚಿ ಚ್ಚಳವನ್ನು ತೆಕಿದಳು. 


ಅಬ್ಬು... ಜಿ ಟಟ ವಜ್ರ ವೈಡ್ಲೂರ್ಯಗಳ ಬದಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ದೇವಗಾನ ೩೩ 


ಘಟಸರ್ನವಿರಬೇಕೆ! ಸರ್ಪವು ಭುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಬುಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಹಾಕಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಅವಳು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದಂತೆ ಹಾವು ತನ್ನ ಸುತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೆ4ಂದ.ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಮುಚುಕನು ಈಗ ಹಾಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಆಕೈಕೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬ 
ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ತೆಗೆಯುಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ, ಸಹೈ ದಯನಾಗಲು ಮುದು 
ಕನು ದತ್ತಕ ಮಗನಿಗೆ ಸದಾ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಆಶೆಬುರುಕ 
ತನನು ಎಂದಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೆಂದು ಅನನಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವನು. 


ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿ ಕುಂಡೆ 
ಓರ್ವ ಸಿರಿವಂತಸಿಗೆ ಮೂರುಔಗಂಡು ಮಕ್ಕಳೂ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳೂ 
ಇಬ್ಬರು. ಅವನು ಶೀರಿದನು. ಮಕ್ಕಳು ಮೆಸಿನಾ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿ ಇದಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂದು ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಇವರ ಎಂಗಿ ಲಿಸ 
ಬೆಬಾಳು ಸುಂದರನಾದ ಹುಡುಗಿ, ಚುರುಕು ಬುದ್ಧಿಯವಳು, ಮತ್ತು 
ಭ 


ಇವನಾಯುಯುಳು ಆವಳು ದೊಡ್ಡ ಪಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆನಳ ಬಂಧುಗಳು 
ಅವಳ ಲಸ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಈಆಣ್ಣತೆವ್ಮುಂದಿರು ಶನ ಅಂಗಡಿಯ 


ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಲೊರೆಂಕೋ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ತರ.ಣನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು, ಲೊರೆಂರೋನು ದೈಢಕಾಯದವನು, ಸೆಂಬರನು, ಅಂಗಡಿಯ 
ಎ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಅವನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಿಸಜಿ 
ಬಾಳ ಗೃಷ್ಟಿಯು ಆನರನೇಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಆವನ 
ಬ್ಲ ಇವಳಿಗೆ ಒಂದು ತರದ ಆದರ ಭಾವನೆಯು ಹೆಟ್ಟಿತು 
ಲೊರೆಂರೋ ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಕೂಡ ಅವ 
ಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅರಿತುಕೊಂಡರು, ಅತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡರು, ಇನರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಣಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಎಸ್ಟೊ 
ದಿನಸೆಗಳವರೆಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು, ಅವಳ ಅಣ್ಣಂದರಿಗೆ ಇದೇನೂ ಗೊತ್ತಿನಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದು ಬಿನ ರಾತ್ರಿ ಲಿಸಜೆಟಾಳು ಲೊರೆಂರೋನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರನೇಶಿ 


೬೪ ಹೇನಗಾನ 


ಸಿದುದನ್ನು ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣನು ಅಕಸ್ಮಾಶ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಮನದಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳ ನೊಂದುಕೊಂಡು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ಒಬ್ಬ ಕೂಲಿಕಾರನ ಬಳೆ 
ಬಿದ್ದುದು, ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದಿಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಶು. ಆದರೆ ಅಗ 
ಅವನು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ ವ.ಲಗಲು ತೆರಳಿದನು, 
ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಂಗಿಯ ಈ ವೃತ್ತಿಯು ಅವನ ಮನವನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತು ಮನವು ಏನೇನೋ ಗುಣಿಸತೊಡ 
ಗಿತ್ತು ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ತಾನು ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಲೆಸಬೆಟಾ ಮತ್ತು 
ಲೊರೆಂರೋನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿಂಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಯಾಯಿತು. ಇದು ತಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ತಾವು ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಸನುಯನೋಡಿ ಈ ಅನಮಾನದ ಪರಿಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಫಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ದಿನಗಳು ಹೋಗಹೆಕ್ಕಿದವು. ಮೂವರು ಬಂಧು 
ಗಳು ಲೊರೆಂರೋನ ಸಂಗಡ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಿತಿಯಂದಲೂ 
ವರ್ತಿಸುವ ಸೋಗುತೊಟ್ಟರು. ಒಂದು ದಿನ ಬಂಧುಗಳು “ ಪೋಜು” 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಹರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ 
ಬರಲು ಲೊರೆಂರೋನನ್ನೂ ಕರೆದರು" ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಿದನು, ಶಹರಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಲನುವಾದರು. ದಾರಿ ಸಾಗಿ ಆವರು ಒಂದು ಏಕಾಂತಸಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಮೊದಲೇ ವಿಚಾರಿಸಿದಂತೆ ಆ ಬಂಧುಗಳು ಲೊರೆಂರೋನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರು. ಯಾರಿಗೂ ಕಿಳಿಯದಂತೆ ಬಹು ಜಾಗರೂಕತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನ ದೆ:ಹವನ್ನು ಹುಗಿದರು, ಮೆಸಿನಾಕ್ಕೆ ವಾಪಸು ಬಂಚೆರು, 
ಲೋರೇರೊೋ ನನ್ನು ಮಾಲು ಖರೀದಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಶಹರಕ್ಕೆ ತಾವು ಕಳಿ 
ಸಿರುವದಾಗಿ ಊರಲ್ಲಿ ಸುದ್ದೀ ಹಬ್ಬಿಸಿದರು, ಮಾಲು ಖರೀದಿಗೆ ಲೋರೆಂ 
ಕೋನೇ ಹೋಗುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಂಬಿದರು. 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು ಲೊರೆಂರೋ ವಾಸಸು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಿರಹದಿಂದ ಲಿಸಬೆಟಾಳು ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಅವನು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದರ ನಿಜಾಂಶ 
ವನ್ನು ತನಗೆ ಹೇಳಿಂದು ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಹೆತ್ತಿದಳು. ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬಅಟ್ಣನು 


4) ದೇವಗಾನ ೪೪ 


ರಘುರಾಮನ ಈ ನಡತೆಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗೆಮನಿಸಜಿ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋದದ್ದು, ಶಾರಜಿಯ ಹೈದಯವನ್ನು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಇರಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಊಟ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೂತ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಷಿ, ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಳು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ನಿದ್ರಾಜೀನಿ ಆವರಿಸಿದಳು. 

ಏನು ಶಾರದಾ? ... ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಎಂಥಾ ಸೀರೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿ? * ಎಂದು ಮಗ್ಗಲುಮನೆ ಅಜ್ಜೆವ್ವ ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಶಾರದೆಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಯ್ತು. 

ಎಚ್ಚರಾದವಳು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನರೆಸಿಗೂಂಡು, "ಬನ್ನಿ ಅಜ್ಜೀ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂಸು ದಿನದಂತೆ ಅಜ್ಜೆವ್ವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

« ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಈಗ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಶಾರದಾ! ಬೇಗ ಹೋಗ 
ಬೇಕು !.... ಕಾವೇರಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ .., ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಹೊರ 
ಡೋಣನೆಂದು ಬಂದೆ ... ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಸೊಸೆ ಕೇಳೋಳು 
ಶಾರದು ಎಂಥ ಸೀರೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಎಂದು..... ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಬಂದೆ! ... ಎಂಥು ಸೀರೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿ ? ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿ ?'' 
ಎಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜಾರಿಸಿದಳು ಅಜ್ಞೆವ್ವ. 

ಶಾರದಳಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ; ದುಃಖವು ಗಂಓಲನ್ನು ಬಗಿಹಿಡಿ 
ದಿತು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ, ತಾನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಸೀರೆಯನ್ನು ಜಂಬದಿಂದ 
ಅಜ್ಜಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶಾರಡಿಗ್ಗೆ " ಈ ವರ್ಷ ಸೀರೆಯೇ ಕೊಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ! “ ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೌನ 
ವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. 

ಆದರೆ ಅಜ್ಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವಳೇ? .... “ ಯಾಕೆ ಮಾತಾಡದೇ 
ಇದ್ದಿಳಿ ೩ ಇನ್ನೂ ಕೊಂಡಕೊಳ್ಳಲೆಲ್ಲವೇನು ?....... ಯಾವದೋ 
ಹಳದೀ ಸೀರೆ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ತಂದೀಯಂತಲ್ಲಾ ?” ಎಂದಳು. 

ಶಾರದೆಯ, ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೇ, “ ಈ ವರ್ಷ ಮೂರುವರೆ 
ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಮಲ್‌ ಸೀರೆ ಕೊಂಡು ಕೊಡುತ್ತಾರಂತೆ!' ಎಂದು 
ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೫೦ ದೇವಗಾನ 


ಅಜ್ಜಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಕೋನ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳೇನೋ ಅವರಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿನಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಶಾರಬಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಶ್ಯೀಕ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ. ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ, 1 ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಬಳ ತರುವವನ ಹೆಂಡತಿ, ಮೂರುವರೆ ರೂಪಾಯಿಯ ಸೀರೆ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡರೆ ತುಂಬಾ ಚನ್ನಾಗಿರೋದು 1... ,,. ಬರಲಿ ಅನನು...ನಾನೇ 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ !” ಎಂದು ಅಕ್ರೋಶದಿಂದ ಮಾತಾಡಿದಳು, 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶಾರದಾ “ ಆಯಯ್ಯೋ!! ನೀವು ಒಂದೂ ಹೇಳ 
ಬೇಡಿ ಅಜ್ಜೀ ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟೆ ನೀವು ಆನ್ನುತ್ತೀರೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಏಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜಃ ?” ಎಂದು ಅಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಚಾರು ಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. 

ಆದಕ್ಕೆ ಚ್ಚಿಯ ಕೋಸ ಶಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ, " ನೀನು ಶುದ್ಧ 
ಮೂರ್ಯಳು! ಬಾಯಿ,ದ್ದ ಮಗುವೇ ಬದ ಕುವದು? ...... ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲ 
ಕೊಂಡು ಕೊಡಿ ಎನ್ದು... ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಶು:ನೆ ಕೊಂಡುಸೊಡರುತ್ತಾನೆ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. 

ಅಜ್ಞೆವ್ವ ಹೋದನಂತರ, ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನೆದ 

ಶಾರೆದಳಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ಒಂದು ವಿಧದ ಧೈರ್ಯ ಬಂತು, “೩ವತ್ತು ಆವರು 

ಈಭೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೂ, ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಜಗಳವಾಡಿಯಾದರೂ 
ಆ ಹೆಳದಿ ಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯನ್ನೇ ಕೊಂಡ.ಕೊಳ್ಳುವುದು | > ಎಂದು 
ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿದಳು. 


ಆದಕ್ಕೆ, ಅವಳು ಎಣಿಸಿದಂತೆ, ರಭುರಾಮನ ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡಲು 
ಸಂದರ್ಭವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ ಅವತ್ತು ಸಾಯಂಕುಲ ಆಫೀಸಿನಿಂದ 
ವಾಪಸ್ಸು ಬರುತ್ತಲೂ, ರಘುರಾಮನು ಬೀದಿ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ, 
“ ಶಾರದಾ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ! ಬೇಗ ಓಡಿಬಾ!'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. 

ಒಳಗಿರಿಂದ ಅವಳು ಹೊರೆಗೆ ಬರುತ್ತ ಲೂ, ""ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ತಮಾಸೆ 
1. ನನ್ನಿಂದ ನಗು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ... ಈ ಕೋತಿಗಳು 


೧೧ 


ದೇವಗಾನ ೫೧ 


ಅಡುವ ನುಟಿಕವನ್ನು ನೋಡು! ....., ಏ ಕೋತಿಯನನೇ | ಎನ್ನಿ, 
ಇನ್ನೊದು. ಸಲ ಅದೇ ತಮಾಕೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸು'' ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹೆ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಕೋತಿ ಅಡಿಸುವನನು,, ರಘುರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಕೋತಿಗಳನ್ನು 
ವೊದಲು ಕುಣಿಸಿ, ಬೆಣ್ಣುಕೋತಿ ಹೇಳುವಂತೆ ....... "" ನನಗೆ ದೀಸಾ 
ವಳಿ ಹೆಬ್ಬಸ್ಸಿ ಸೀತಿ ಕೊಂಡು ಕೊಡುತ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದನು: 
ಅದಸ್ತಿ ತಕ್ಕಂತ ಹೆಣ್ಣು ಸ್ಫೋತಿ, ಗಂಡು ಕೋತಿಯ ಜೊತಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕೆ 
ಮಾಡುಸಂತೆ ಕುಣಿಯಿತು ತಕ್ಷಣ ಕೋಶಿ ಆಸಿಸುವನನು "ಕೊಂಡು 
ಕೊಡುವನಿಲ್ಲ ಹೋಗು!” ಎಂದು ಗಂಡು ಕೋತಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನ್ನು ಅವಕ್ಯೈ ತ ಗಂಡು ಕೋತಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಕುಣಿ 
ಯಿತು. ಅ ತ ಹೆಣ್ಣುಕೋತಿ “ ನಾನು ನನ್ಮು ತಾಯಿ: ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸೋತು? «(ಎಂಬುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಒಂದು ಗಂಟನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಮಣಲೆಯೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. ತಕ್ಷಣ ಗ 
ಕೋತಿ, ಆ ಸೆಜ್ನು ಕೋಕಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, «ಕೋಪಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ರೇ ಸ್ಮೇ ಸೀರಿ ಕೊಂಡು ಕೊತುತ್ತೇನೆ ] ೪ 
ಎಂದು ಕೋತಿ ಅಡಿಸುವವನು ಮಾತಾಡುವನಕ್ಕಿ ಶಕೃಂತೆ, ಅವನ್ನು ಸನಾ 
ಧನ ಮಾಡಲು ಸ್ರ ಯತ್ನ ಸಿತು. ಆನೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೋತಿಗಳು ಸೇರಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಣಿಸವು. 

ಈ ತಮಾನೆ ನಣಗಿಯುತ್ತಲೂ ರೆಘೆರಾನುನು ಆ ಕೋತಿಯೆವರಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಆಣೆ ಬಿಸುಟಿ, ಶುರದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಷೋಿಸೆಯಾ ತನಾಸೆ 
ಯನ್ನು |... ಕೋ?ಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಇದೆ! ಬಾಡಾ ವಿಂಡ್‌ 
ಹೊಗಳಿದನು. 

ಆಗ ಶ. ಗೆಯ, * ನಿಜವೇ! ಅಸ ಬಸ್ಸಿನ ನ ನ ಸೈಸಿಕಿ 
ಎಲ್ಲಿದೆ! ಕಣ್ಣು ಸತಿಯನ್ನು ಆ Me ಸನಾಧ:ಕೆ' ಮಾಡಿದೆ 
ಆ ದೃಶ್ಯನ್ನೆ ೦ಬ ಬಕಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಘ 2ನುನನ್ನು ನೆಟ್ಟ 
ಬಿ.೦ಂದ ನೋಡಿದವನು, 


೫೨ ದೇವಗಾನ 


ರಘುರಾಮನು ಹುಚ್ಚನೇ 1 ಅವಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡನು, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಶಾರದೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು, ಅವು ಕೆಲವು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜವಳಿ 
ಅಂಗಡಿಯವನ ಕೈಗೆ ಹೋದವೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ? 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಹೀಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ತನಗೆ “ಶುಕ್ರವ: ಹರ್ದಕಶೆ” 
ಬರಲು ಕಾರಣೀಭೂತನಾದ ಆ ಕೋತಿಯಾಡಿಸುವವಥಿಗೆ ಇನಾಮು: 
ಕೊಡಲು ಶಾರದೆಯುಹೆಣಿಸಿದಳು ಆದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹೋಗಿ: 
ಬಟ್ಟದ್ದನು, 

ಮೂರನೇ ಗುಂಡಿ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಶೇಷಾ: 
ಚಲ ಆಗಲೇ ನಗದಂಗಡಿಯ ಬೀದಿ ದಾಟ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರ ಒಳಗಿ 
ನಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತಲೆಬಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಗುರ್ತಿಸಬಾರದೆಂದು ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮೂಗೂ 
ಬಾಯಿಗೂ ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಯಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಷೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಯೆನ್ನು ನೋಡಿ, ಶೇಷಾಚಲನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಶಯವಾಯ್ದು. 
ಬಹುಶಃ ಇವನು ಕಳ್ಳನಿರಬಹ:ದೇ ಎಂದ್ಕು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಶಯವು ದೃಢವಾಯಿತು. 

“ ಹಿಡಿ! ಹಿಡಿ! ಕಳ್ಳ! ನಗದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! ಹಿಡಿ |” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಗುಮಾಸ್ತ 
ಮೊಲದಂತೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. 

ಶೇಷಾಚಲ ಸ್ಪಂಬಿಭೂತನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅವನ ಎದುರಿಗೆ 
ಅಂಗಡಿ ಗುಮಾಸ್ತನು/ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು, ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಕಳ್ಳಸಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗುದ್ದುಗಳು 
ಬಿದ್ದವು; ಬದಲಿಗೆ ಕಳ್ಳನು ಹನ್ನೆರಡು ಗುದ್ದು ಗುದ್ದಿದನು ಕೊನೆಯ 
ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಗುದ್ದಿಗೆ ಗುಮಾಸ್ಕನು ಮುರ್ಚಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು, 


ದೇವಗಾನ ೫ತ್ತಿ 


ಕೂಡಲೇ ಕಳ್ಳನು ಕ್ಸ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಕ್ಕಿರವಿದ್ದ 
ಬೈಸ್‌ಕಲ್‌ ಹೆತ್ತಿ, ಹಾರಿಹೋದನು ಹಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಜನಗಳು ಕಳ್ಳ ಮರೆ 
ಯಾಗುವತನಕ ಅವನು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರ್ತು 
ಯಾರೂ ಅಸನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸೆಲಿಲ್ಲ ಆ .ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಚಿತ 
ನಾದವನಿಗೆ ಶ.ಸ್ರೂಸೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರು, ನಂತರ ಪೊಲೀ 
ಸ್‌ನವರು ಬಂದರು. ಯಾರೂ ಶೆ:ಷಾಚಲನನ್ನು ಗಮನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ವಿವರೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಇ ಇಲ್ಲ.” 

ಆದರೆ ಶೇಷಾಚಲನ ಹತ್ತರ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮುಖ್ಯವಾಡೆ 
ಒಂದು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಿತುತಬು ಅದು ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಅವನ ಕೈಲಿಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಕಳ್ಳನೂ ಗುಮಾಸ್ತನೂ, ಜಗಳವಾಡಿದರು. ಗುಮಾಸ್ತನ ಗುದ್ದು 
ಒಂದ್ಕು ಕಳ್ಳನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನೆ ಕೋಟನ ಮೂರನೇ 
ಗುಂಡಿ ನೇರವಾಗಿ ಮುರಿದು ಹೋಯ್ತಿ, ಒಂದೆ ಅರ ಕೋಟಿನನ್ಲಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬಂದು ಶೇಷಾಚಫ ಕೈಲಿಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದ ವೀರನಂತೆ ಮನೆಯದಾರಿ 
ಹಿಡಿದನು ಶೇಷಾಚಲ. 

ಶೇಷಾಚಲನಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣು 
ಗಳಿದ್ದವು ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಆನನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, ಅನಿನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ವ್ಯಾಪಾರವಿಬ್ಲ; ಅನನು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸದಿದ್ದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಜಯೆ 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿಸಿದರೂ, "ಶಲೆಹರಟೆ' 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು 
ವನರಿಲ್ಲ, ಅವನ ಮಗನೇ ಅವನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಿ,ರಲಿನ್ಲ; ಹಗುನಕಿ 
ನೆರೆಮನೆಯ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ದುರೈರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲನೆಂದೆ, 
ನೊಂದುಕೊಂಡರೆ ಏನು ಉಪಯೋಗ? 

ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ದುಕ್ಕಿರಾಜನ ನಡತೆ ಶೇಷುಚಲನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸೆರಿ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯ ನಮ್ಮ ಯೋಚನೆ ಕೇಳಿದರೆ, ಎಷ್ಟು ಸುಲ 


೫೪ ದೇನಗ.ನ 


ಭವಾಗಿ ಕೇಸ್‌ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಇದ್ದೇ ಇತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಲವೂ ಈ ಕೇಸ್‌ದಲ್ಲಿ ಅನರಿಗೆ ಕಳ್ಳ ನನ್ನ ಹಿಡಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಣಿಸಿದನು. "ಆಗಲಿ ಆಳನ್ನು ಸಿಸ್ಧಿಕುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು, 

ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆ. ಶೇಷಾಚಲನ ಮಗ ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಹೇಗೆ ಹೊತ್ತು ಕಳಯುತ್ತಾನೆನ! ಈಗ ಅವನು 
ಶೇಷಾಚಲನ ಮಾತು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹವಾಸ ಚನ್ನಾಗಿಲ್ಲ. 

ಶೆಷಾಚಲನು ದೀಪೆ ಮುಡಿಸಿ ಕಳಿತುಕೊಂಡನು, ಜೇಬಿನಿಂದ, ಕರ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ತಂದಿದ್ದ ಅರ್ಧ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿ 
ಟ್ಟನು, ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರ್ತ! ಊರಿತಲ್ಲಿರುವ ಅಗಸರಂಗಡಿಗಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಕೋಟುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೇನೇ ಸಾಕು ಮೂರನೆ ಗುಡಿ ಒಡೆದಿ 
ರುವ ಕೋಟಿನ ಒಡೆಯನೇ ಕಳ್ಳನು! ಅವನು ಮುಖ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೇನು 
ಮುಚ್ಚದಿದ್ದಕೇನು! ಈ ವಿಷಯ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರಿಗೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ! 

ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಬಾಂ ಬಾಂ' ಎಂದು ಒಂದು ಮೋಟಾರ್‌ ಶಬ 
ಕೇಳಿಸಿತು, ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದನು ಶೇಷಾಚಲನು, ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರು ಗಾಡಿ 
ಇಳಿದು, ಜವಾನನ ಸಹಿತ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೇಷಾಚ 
ಲನು ಎದ್ದನು. ದುರೈರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ರೂಮಿಗೆ 
ಅನರನ್ನು ಕರೆದು ತಂದು ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟು, “ಮ 
ಅಹಂಕಾರದವನೆ! ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರುತು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ್ಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಹುಡ;ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಾ? ಹೋಗು ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶೋಧ ಮಾಡ.!” 
ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇದೇ ಅವನ ಆಸೆ. 

ದುಕೈರಾಜನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗುವಾಗ, ಜವಾನ ತಡೆದನು. “ಯಾರಪ್ಪಾ 
ಫೀನು! ಈಗ ಯಾರು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ! ಎಂದನು: 

“ಯಾಕೆ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ?” 

ಈ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೇಸಿಡಿ .... .... ಕೆಲಸದ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ! 
ಹೋಗು ದೂರ!” ಎಂದು ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೇಷಾಚಲನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ದೇನಗಾನ ೫೫ 


“ಕಮ್ಮನೆ ಬಿಸಪ್ಪ್ಸಾ, ಗೊತ್ತು! ಆ ವಿಸಯನಾಗಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! ಜರುಗು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು ಶೇಷಾಚಲನು, 


ಇನ್ಸ್‌ಸೆಕ್ಟರರು ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿಷರು. “ಯಾರದು ?” ಎಂದು ಗದ್ದರಿ 
ಸಿದರ್ಮ 

“ನಾನು ಸಾರ್‌ |? 

“ಈಸ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿದ ಮಾತನಾಡಲು ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲ!” 

“ಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದು! ನೋಡುತ್ತಿರ.ವ ಕಳುವಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳು ಗೊತ್ತುಂಟು "ಫೆಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌' ಗುರ್ತು ಒಂದಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದರೆ ನನ್ನ ರೂಮಿಗೆ ಬನ್ನಿ!” ಎಂದನು ಶೇಷಾಚಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು ವ.ನುಷ್ಕನೆಂದ ಮೇಲೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಉಂಟಲ್ಲ 
ನೇ? ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅನರೇ ಬನಲಿ | 


ಶೇಷಾಚಲ ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿನ್ನು ವೃರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಐಸೇ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ 
ಬೂಟ್ಸ್‌ಶಬ್ಧ ಕೇಳಿಸಿತು. ದ.ರೈರಾಜರು, ಜವಾನನ ಹಿತ ಬಂದರು ಏನು 
ಸಮಾಚಾರ? ಏತ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಪೋಲೀಸಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? 
“ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದರು, 


“ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮನು ಕರೆಸಿನಲ್ಲು ! ನಾಕು ಕರೆಸಿ, ನೀವು ಬರುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ? ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಸನಾಚಾರ ತಿಳಿಸುವುದು? 

“ ಅದಿರಲಿ, ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ! ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ಬಡಬಡಿಸಿದರು ಪ.ರೈರಾಜೆ 

ಅಂಗಡಿಗೆ ಖರೀದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ನಗದ ಅಂಗಡಿ ದಾಟುವಾಗ ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಓಡಿಬಂದನು. ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಜಗಳವಾಡಿದನು. 
ಮಲ್ಲಯದ್ಧ ನಡೆಯಿ;ತು. ಗುಂಡಿ ಅರ್ಧ ಹಾರಿಬಂದು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಕುತ್ತು. 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. “ಇಕೋ ಇಲ್ಲಿದೆ ಆ ಅರ್ಧ 
ಗುಂಡಿ, ಇನು ಒಂದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ, ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, 
ಸಾರ್‌ | ೫ ಎಂದನು, 


೫೬ ಡೇನಗಾನ 


ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರು ಗುಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ನೋಡಿದರ. ಅರ್ಥವಾಗಿ 
ಮುರಿದಿತ್ತು . * ಇದು ನಸ್ನ ಹೆತ್ತಿರ ಇರಲಿ!” ಎಂದರು. 

“ನನಗೇನು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಕೇಸ್‌" ಜಯವಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರೇಟಿಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. .... ಆಗ ಅದನ್ನು ಮರೆಯು 
ಕ್ರೀರೋ ಏನೋ!” ಎಂದರು ಶೆಷಾಚಲ, 

“ಸರಿ! ಸರ! ತಲೆಹಂಟಿಯಾಗಿ ಮಾಶಾಡಬೇಡಿ |! * ಎಂದರು 
ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರು 

ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಹೊರಡುವಾಗ್ಯೆ “ ಹಲ್ಲೋ ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟಸಾಬ! ಏನು 
ಇಷ್ಟು ಅಪರೂಪ |” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದನು ವಿಜಯಶಂಕರ್‌, ಶೇಷಾ 
ಚಲನ ಮಗನು. ಅವನು ಸೋಕ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಬರುತ್ತಲೂ 
ಅನನ ಕೋಣೆಯು ಗಮಗಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಇನಸ್ಸೆಕ್ಸರೂ ಬಂದರು, 


“ಏನು ಇಲ್ಲ... ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು ಬಂದೆ... 
ಎಲ್ಲಿ ಸಿನಿಮಾ ಡ್ರಾಮಾ ನೋಡಿ, ಜೋರಾಗಿ ಬಂದಂತಿದೆ 1? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರು ಸುರೈರಾಜ್‌. 

ವಿಜಯಶಂಕರನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಒಂದು ಕರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. “ ಊಂ... ಅತ್ತ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಆಡ್ಯಾಡಿ ಬಂದೆ.1* ಎಂದನು. 

ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರರ ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಜಯಶಂಕರನ ತೋಟನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದವು. “ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ ಸರ್‌! ನಿಮ್ಮ ಕೋಟನ ಗುಂಡಿ ವಡೆದಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ ! ಎಂದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಶಕ್ಷಣ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರ್ದ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅನನ ಕೋಟನಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ದ ಗುಂಡಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಿದರು. ಎರಡು ಗುಂಡುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರುಪುದನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಶೇಷಾಚಲ ನಡುಗಿದನು. 


“ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಶೇಷಾಚಲ! ಕೋಟನಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ ಗೇಡಿ 
ಯೇ ಇದು? ಕೇಸ್‌ ಜಯಿಸುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರ ಬರತ್ತೀ ಇಲ್ಲವೋ 
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ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು: “ ಏನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದರೆ? ಒಬ್ಬ ಕಾರಕೂನನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ನಿನಗೆ ಆಸ್ಥೆ? ಅವನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಇಂಥ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಡ. ಕೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಸೇತ:........ ಬಾಲೆಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ಅಣ್ಣಂದಿರು 
ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರೆಂಬ ಭೀಕಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವಳು ಯಾವ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಲೊರಕೆಂರೋನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ದಿನವೊ 
ಅವಳ ಮನವು ಕೊರಗತೊಡಗಿತು, ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೆನೆದು 
ಅಳುವಳು ಮರುಗುವಳು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನನೇಲೆ. ನಿದ್ರೆ ಬರುವದು. 
ತಿಳಿಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುವಳು. 


ಹೀಗಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಲೊಕೆಂಕೋನನ್ನು ಬಹಳ ನೆನಸಿ 
ಅವನು ಬರದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ತು* ಮಲಗಿದಳು. ಅಗ ಅವಳೊಂದು 
ಕನಸು ಕಂಡಳು. ಲೊರೆಂರೋ ಅವಳೆದುರು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಬಹಳ ದಣಿದು 
ಸೋತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಸ್ಕೇಜನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದು 
ಹೋಗಿವೆ. ಬಹುನೆತ್ತಗಿನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು: --*"ಲಿಸಜೆಟಾ! ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಕರೆಯಬೇಡ. ನನಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಡೆಗೆ 
ಬರಲಾರಿ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಸಂಗಡ ನಾನು "ಮೋಜಿಗಾಗಿ ಶಹರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರು”............ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಹುಗಿದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನೆ ಆಶೆಯನು 
ಪೂರ್ಣ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾದನು. ಹುಡಿಗಿಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಇದು ಕನಸೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅವನೇ ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಮುಂಜಾನೆಯಾಯಿತು, 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದಳು. ತನ್ನ ಕನಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕೆಲದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ತಾನು ತನ್ನ ಮನದ ಬೇಜಾ 
ರನ್ನು ಕಳೆಯಲೋಸುಗ ಶೆಹರಕ್ಕೆ ಹೋಗುನೆನೆಂದು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ 


೬೩ ದೇನಗಾನ 


ಹೇಳಿದಳು, ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಗೆಳತಿಯೋರ್ವಳು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವಳಾದು 
ದರಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದಳು. ಬಂಧುಗಳು 
ಒಫಿ ಿಗೆಯನ್ಸ್ನಿತ್ತರು, ಗೆಳತಿಗೆ ಲಿಸಜೆಟಾಳ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲವೂ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ನೇರವಾಗಿ ಲೊರೆಂರೋನನ್ನು ಹುಗಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಹುಗಿದದ್ದು ಗೊತ್ತಾಗಬಾರಜಿಂದು ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಎಸೆದಿದ್ದರು. ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು ಲಿಸಜೆಟಾಳು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅಗಿಯ 
ತೊಡಗಿದಳು. ತುಸು ಆಗಿಯುವದರಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರೀಯನ ಶವವು ಅವಳ 
ಕೈಗೆಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳ್ಳು "ಕೊಕಿಂಯೋನನ್ನು ಈಗ 
ಹುಗಿದಿರುನರೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ದೇಹೆವಿದ್ದಿತ್ಸು ತಾನು ಕಂಡುದು ಕನಸಲ್ಲ 
ನಿಜವೆಂದು ಆಗ ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು. ದುರ್ಶೈವಿಯು ಬಹಳ ಅತ್ತಳು. ತನ್ನ 
ಪ್ರೀಯನ ಶನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಸೇಸ್ಕಾರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೆಂದಳು. ಅದರೆ 
ಆದನ್ನು ತಾ ಈಗ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ತಂದ 
ಜರದ ಅವನ ಕುತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ರುಂಡವನ್ನು ಅರಿವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕಟ್ಟಿದಳು, ಧಡವನ್ನು ಪುನಃ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದ್ದ 
ರುಂಡದ ಗಂಟನ್ನು ಬಗಲಲ್ಲಿರಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕ.ಣದಂತೆ ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯ 
ಸಂಗಡ ಮನೆಯ ದಾರೀಹಿಡಿದಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಧಾವಿಸಿಬಂದು ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಲೊರೆಂರೋನ ರುಂಡವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟು 
ಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಬಹಳ ಅತ್ತಳು. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆ ರುಂಡವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಶುಭ್ರಮವಾದ ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ರುಂಡವನ್ನು ಕ್ಟ ಅದನ್ನು ಜತ ಕುಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ಳು. ಮಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದಳ; ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯ ಸಸಿಯೊಂದನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಳು 
ಲೆನ್ಡೆಂಡರ ನಾಟರನ್ನೂ ಗುಲಾಬೀ ನೀರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಬಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಈ ರೀತಿ ಬಹಳ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಆ ಸಸಿಯು ಬೆಳೆಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಮಣ್ಣಿನನ್ಲಿದ್ದ ರುಂಡದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಗೊಬ್ಬರವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಗೆ ಬಹಳ ಪುಸ್ಟಿಸಿಕ್ಕಿತು. ಕಾಮಕಸ್ತೂರಿಯ ವಾಸೆನೆಯು ಇಡಿಯ 
ಓಣಿಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಹೆರಡಿಹೋಯಿತು. ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಈ ಗಿಡವನ್ನು 
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ನೋಡಿದರು, ಇದನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಕದ್ದು ನೋಡಿ 
ದರು. ಅವಳ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಬಂಧುಗಳು ಆಗ ಅವ 
ಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರು, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಊದಿ ಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಗಲ್ಲಗಳು ಪಚ್ಚು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು; ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಮೈ 
ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದಿತು.  " ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಡು ಈ ಗಿಡವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವದೇ ಇವಳ ದಿನಚರಿಯಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಬಂಧು 
ಗಳ. ಅಂದುಕೊಂಡರು. ಈ ರೀತಿ ಅಳುವದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಲಿಸೆ 
ಬೆಟಾಳಿಗೆ ಬೆದರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಕಡೆಗೆ ಉಪಸಾಯಕಾಣದಿ ಅವಳಿಲ್ಲದ ವೇಳೆ ನೋಡಿ ಕಾನುಕಸ್ತೂರಿಯ 
ಕಂಡೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿರು. ಲಿಸಜೆಬಾಳು ಆ ಕುಂಡೆಯನ್ನು ತನಗೆ 
ವಾಸಸುಕೊಡಿರೆಂದು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಕಾಡಿದಳು, ಬೇಡಿ. 
ದಳು, ಕಟಿಮಾಡಿವಳ್ಳು ಬೆದರಿಸಿದಳು, ಅತ್ತಳು. ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾ 
"ಯಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳ ಅಳುವು 
ನಿಂತಿತು, Re ಹೆತಾಶಳಾದಳು ಎದೆಯೊತೆದು ನೊಂಡಳ್ಳು 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಳು. ಜ್ವರದಿಂದ ಹೀಡಿತಳಾಗಿ ಬಡಬಡಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. ಅದೂ 
ಸಹ ಇಷ್ಟೇ, "ಕಾಮಶಸ್ತೂರಿಯ ಕುಂಡೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ' ಎ ಎಂದಿಸ್ಟ್ರೇ 
ಬಡಬಡಿಸುವಳು, ಆ ಗಿಡದ ಸಲುವಾಗಿ ಇವನು ಇಷ್ಟು ಬೇಡಬೇಕಾದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವದಾದರೂ ಏನು? ಎಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ 
ನ್ನವಾಯಿತು. ಕುಂಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಗಿಡವನ್ನು ಕಿತ್ತಿದರು. ಮಣ್ಣ ನ್ನು ಎಬ್ಬಿ 
ದರು. ಒಳಗೆ ಬಿಳೀ ಅರಿವೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಿದ ರುಂಡವೊಂದು ಇದ್ದಿತು. 
ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ನರ್ಣನೇನೂ ಅಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಲೊಕೆ 
ಆರೋನ ರುಂಡಸಪಿಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುತಿಸಿದರು, ತಾವು ಲೊರೆಂರೋನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಸುದ್ದಿಯು ಊರಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬುವದೆಂದು ' ಅವರು ಬಹಳ ಅಂಜಿದರು. 
ಆಗಿಂದಾಗಲೇ ಆ -೧ಡವನ್ನು ಜೀಕಿ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಹುಗಿದು ನಿಟ್ಟಿರು ಶಮ್ಮ ಊರಾದ ಮೆಸಿನಾವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೇವ 
ಲ್ಲಕ್ಕೆ ಓಡಿದರು, ಹುಡುಗೆಯು ಮಾತ್ರ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಳಲೇ 


"ಇಲ್ಲ, 


೩೮ ದೇವಗಾನ 


ಹೆರವರ ವಿಲಾಸ 


ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸೊಬಗು ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖನೀಯುನ' 
ಬೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅದು ಬಹಳ ಬೇಜಾರಾಗ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹೆರವರ ಜೀವನದ ಸೊಬಗು ಮತ್ತು ಅವರ ದಾಂ 
ಪತ್ಯ ಜೀವನದ ನೋಟಗಳು ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮನಕ್ಕೆ ಆನಂದವೂ ಆಗುವದು. ಹೆರವರ ಜೀವನದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೂ ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ನಾವು ಜೀವಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ನಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಜನಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ವಿಲಾಸವನ್ನು ನೋಡುವ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಕಲೆತುಕೊಂಡರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸುಖಗಳನ್ನು 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದೇ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ವಿಲಾಸ, ಅಥವಾ 
ಸುಖ, ಹಚ್ಚಗೆ ಹೆಸರು ಬಣ್ಣದಿಂದಿರುವ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿದ ದೂರಿನೆ 
ಗುಡ್ಡ ಆಥವಾ ಅಂಥ ಗಿಡಗಳ ಬಾಯೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ತೆಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿಯ 
ರುರಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರಸಾಗಿ ಕಾಣುವವು | ಮನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಆಲ್ಲಾದ 
` ಪನ್ನೀವವು! ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆರವರ ಜೀವನದ ಏರಿಳಿತಗಳು ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಅವರವರ ಮನೋಗತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶಾಂತಿಯನ್ಹೀಯುವವು. 


ನನಗಂತೂ ಹೆರವರ ಜೀವನದ ರೀತಿ, ವಿಲಾಸ್ಕ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ 
- ನಲಿಯಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವದು. ನನಗೆ ಬಹಳೇ ಬೇಜಾರವೆನಿಸಿದಾಗ, ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ಬಾಳು ಬರೀ ಪೊಳ್ಳು ಎಂದು ಹೆತಾಶನಾದಾಗ ನಾನು ನನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆ 
ಯವರನ್ನು ನೋಡುವೆನು ಅವರ ಬಾಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವೆನು. ಅವರ 
ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುವೆನು, 


ನಾನ. ಸಾಹಿತಿಯಲ್ಲ ಕಲೆಗಾರನೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಿರುವವರು ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ 
ಜನರ:. ಇರಲಿ, ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂಜಿ ನನಗೊಂದು ಬಹುರಮ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಣಯ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಜಯಶೀಲ: 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಅನ್ನ ಬಹುದು. 


ದೇವಗಾನ ೩೯ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡಿಗಿಯಿದ್ದ ಳು. ಬಹಳ 
ಚಲ.ವಾದ ಹುಡುಗಿ, ಬಿಳಿಯಮುಖ. ಕೆಂಪು ತುಓಗಳು. ತುಟಿಗಳಿಗೆ ಕವಿಗಳತಿ 
ಗುಲಾಬಿ ಹೂವಿನ ಪಕಳೆಗಳ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವರು... ಅದೇನೂ 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಅ ತುಟಿಗಳು ಪಕಳೆಗಳಷ್ಟೇ ಮೋಹಕವಾಗಿರುವವು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳ ತುಟಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಪಕಳೆಗಳು ಮುಂಜಾವಿನ ಎಳೆಯ 
ಕೊಪನ್ನ್ನಿ ಯುವ ಪ್ರ. ಕೆಲವು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ ದ ಬಿಸಿಲಿನ ವಾತಾವರಣದ ಗಾಂಬೀ 
ರ್ಯದಿಂದ ಮೆಕೆಯುವವು, ಸಂಚಿಗೆ ಇಳಿದು ಹೋದ ಪಕಳೆಗಳೂ ಕೆಲ 
ವುಂಟು ಆದರೆ ಅವು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬೇಡ. 


ಇರಲಿ ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಂಜಾವಿನ ಎಳೆಯ ಕೆಂಪನ್ಲೀ 
ಯುವಂಥವು. ಅವಳು ನನಗೆ ಈಗ “ಮಾಣಿ” 1 ಯಾಗಿನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದವು. ದೇಹಚನೆಯು ಸೂಚಿಸಿತು. ನೋಟವು 
ಯಾಚಿಸಿನು. “ರಾಯರೇ, ತಮಗೆ ಏನು ಬೇಕು?” ಎಂದು, ಆಗ ನನಗೆ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಾಯಿತು, ಇವಳು ನನ್ನೆ ದುರು ಈಗ ಮಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಜು! “ಆಂ” ಎಂದನು. 


ನಾನು ಅನೇಕ ಸಲ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿದ್ದೇನೆ ಅವಳ ಆರೋ್ಷೃ್ಲ 
ಗ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ವಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ರಜೆಯಿ 
ರುವದು, ಆ ರಜೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಅವಳು ಕಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯೆ.ಂದ ನಿನೇನೋ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವಳ 
ಪ್ರಣಯ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹವಣಿಸುವೆನ್ನು 
ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ಥೈ ರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಕೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು ನನ್ನ 
ಭಾನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನತ ಕೊಡು '' ಎಂದು, 


ಆಗ ಅವಳು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಕಪ್ಪು ಬಸಿಗಳು ಅವಳ ಕೈಜಾರಿ ಬೀಳು 
ವವೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಯತು. ನಾನೂ ಕಂಪಿಸತೊಡಗಿದೆನು, 


+ ಚಹದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಹ ಉಸಹಾರಗಳನ್ನು ನೀಡುವೆ 
ಹುಡುಗ ಅಥವಾ ಹುಡುಗಿ? 





೭೦ ದೇವಗಾನ 


ಟೀಬಲ್ಲ ಬದಿಗೆಬಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಉಸುರಿದಳು. “ಹಿಂದೆ 
ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಫೋಟೋ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ....ಸಂಜಿಯ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ತೆಗೆಸಿ 
ದೈನು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಒಂದೂ ಪ್ರತಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಕಕ್ಕಂದಿರು ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಕ್ಕಿಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

«"ಇದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಕ್ಕಿಗೆ ತುಸು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿರೆಬೇಕು 1” ಇದು 
ಬಹಳ ಅಸಂಬದ್ಧ ಮತ್ತು ಅಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂಬುದು ಆಗಲೇ 
ನೆನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನೇನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆಕೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದೆನ್ನು ನಾನೊಳ್ಳೇ ಕುಶಲಮಾತುಗಾರನಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

ಆದಕೆ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವಳ (ಬೆಕ್ಕಿನ) ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಹೊರಟ ಕಿರಣವು ನನ್ನ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಶುಸು ಹೊತ್ತು ಬಿದ್ದಿತು 
“ಕಕ್ಕಿಯು ಸಹ ಹದಿನೈದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ತುಹೋದಳು ” 


'ನಾನು ಹುಚ್ಚನಾಡೆನು. ಮುಂದೇನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತೋ 
ರಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಾಶಾವರಣವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡತೊಡಗಿ 
ಜಿನು. ಕಾಲರ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಖ್ಯಾಕರಿಸಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು, “ಆಂ....ಇನೆನ್ನಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಸುವಿಯೇನು ? 
ಅವರ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ನಾನು ಕೊಡುವೆನು.” 

ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳನ್ನು ಅವಳ ನೋಟಿವು ಬೀರಿತು, 
ತನ್ನ ಹಸ್ತವನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಚುಕಿಕೊಂಡಳು, “ಆಗಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲಿ” 


ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿ ನನಗೆ ಕೊಡು ನಾನು ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ವಕವಾ 
ಗಿಯೇ ನುಡಿದೆನು "ಇನ್ನೊಂದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಕೊಡಬುಹುದು....” 

ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಕಮಾನಿನಂತೆ 
ಬಾಗುವ ಹಾಗೆ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದಳು, 


“ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು1* ಅವಳ ತುಟಿಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲೆದಾ 
ದಾಡಿದವು. 


ದೇವಗಾನ ೭೧ 


“ನಿನ್ನ ಕಣ್ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಿಂಬವು ಮೂಡಿದೆ ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ನನಗಷ್ಟು ಹೇಳುವಿಯಾ ? 


ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮೊಗವನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಅತ್ತ ಮುಖ 
ತಿರಿವಿದಳು “ಈಗ ಬೇಡ..."ಆದರೂಈಗಲೇಹೇಳಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಭಾವವು 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ದೇಹೆದ ನೈಯಾರದಿಂದ, ನೋಟದ ಕುಣಿತದಿಂದ 
ಗಲ್ಲದಲ್ಲಿಯ ಗುಲಾಬೀ ಬಣ್ಣನೆ ಏರಿಳಿತಥಿಂದ, ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು, 

“ ಹಾಗದರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಿ?” 

« ಎಂದಾದರೂ....' 

* ನಾಳಿನ ಆದಿತ್ಯವಾರ 2 

“ ನಾಳಿನ ಅಂಿತೃವಾರ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಎಪಿಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನರಿ 
ದ್ದೇವೆ... * 

“ ಹೀಗೇಪು? ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಆದಿತ್ಯವಾರ ys 

ಇ ಆದಿನ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಸಿ!” 

« ಆಗೊ ಮುಂದಿನ ಆದಿತ್ಯವಾರ ನಿನಗೆ ಬಿಡುವಿರಲೇಬೇಕು ” 

«4 ಆದು? 


“ಒಳ್ಳೇದು, ಕ್ಯೂ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ, ಫುಕಸೃಟಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗೋಣ. ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು ಮರೆಯಬೇಡ. ಅಂದಿನ ಆದಿತ್ಯವಾರ ೩ ಘಂಟಿಗೆ ಚೇರಿಂಗ 
ಕ್ಯಾನದ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರೋಣ. ಅವನಿಗೂ ಬರಲು ಹೇಳು ನಾನೂ 
ಕೊ ಹೇಳು, ಅವಳು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಾರಿದಳು, ನಲಿ 
ಇಡುತ್ತ ಕಣ್ಮಕೆಯಾದಳು. 


ಆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಬರಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು! 
ವೇಳೆ ಕಳೆಯುವದೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, ಆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಅದಿತ್ಯವಾರಗಳು ಹೋದವು. ಆದರೆ ಆ ದಿನ ಮೊನ್ನೆ 
ಮೊನ್ನೆ ಹೋದಂತೆ ನನಗೆ ಅನಿಸುವದು. 


೭೨ ದೇವಗಾವ 


ಇರಲಿ, ಆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಬಂದಿತು. ೩ಕ್ಕೆ ೫ ಮಿನಿಟು ಕಡಿಮೆ 
ಇರುವಾಗ ನಾನು ಕ್ಯು ತೊ:ಟಕ್ಕೆ ಹೋಜಿನು, ಆಗಲೇ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಬಹಳಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿದೆವು. ಬಹಳ ವಿಷಯ 
ಮಾತಾಡಿದೆವು. ಯಾವ ಚರ್ಚದಲ್ಲಿ ಬಗ್ನವಾಗಬೇಕು, ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 

ತೋಟದಿಂದ "ಹೊರಬಿದ್ದು ವಿಲಿಯರ್‌ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಸಾಗಿ 
ಜಿಫು. ಈಗ ಅವಳ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಉಲ್ಲಾ ರಸವು ತುಂಬಿದೆ ಗಿಳಿ 
ಯಂತೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಪೋಷಾಕು ಬಹಳ ಮೋಹಕ 
ವಾಗಿಡೆ; ಅವಳ. ಹ್ಯಾಟಿ....! ಅದಂತೂ ಓಣಿಯ್ಗಯ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಆ ಹ್ಯಾಟ ನೋಡಿ ಜಿಗಿದಾಡುತ್ತ 
ನಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದರು, ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಸೋ ಆಯಿತು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಓಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಆದರೆ ಅವಳು ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಆನಂದೋನ್ಮಾದದಿಂದಲೂ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾಳೆ. ಎಂಟೊನಿಯ ತೋಳಲ್ಲಿ je 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಕ್ಲಿಯೋಪೆಟ್ರಾ ಬರುವಂತೆ “ಎರುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ. ಅಹ್ಯಾಟು ಅಪ 
ಗ ಇದೆ. ಆಂಥಹದು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಅಭರವಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲವೇ? 

ನಾನು ಒಂದು ಇಮಾರತಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಅವಳ ತ 
ನೋಡತೊಡಗಿದೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವವಳಂತೆ ಅತ್ತಿ ನೊ 
ಡುತ್ತ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು,  ಹೋಗಬರುವವರು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕೋಡಿ 
ವಂದನೆಯನ್ನರ್ಪಿಸುವರು, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇವಳು ಮಂದಳ್ದಾಸ 
ವನ್ನು ಬೀರುವಳು. i 

ಕಡೆಗೆ ನಾನೇ ಎಚ್ಚತ್ತೆನು. ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳೆಡ 
ಸಾಗಿದೆನು. ಮೊದಲೇ ಮನದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಯಿಸಿದಂತೆ ಅವಳೆದುರು ಬಂದು 
ನಿಂತೆತು, ಹ್ಯಾಟನ್ನು ಎತ್ತಿದೆನು. ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ವಂದನೆ 
ಯನ್ನು ಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು, ನಾನು ನಕ್ಕೆನು. ಅವಳೂ ನಕ್ಕಳು... 
ಆವಳು ನಕ್ಕಳು, ನಾನೂ ನಕ್ಕನು ಕೈಗೆ ಕೈ ತೊಡರಿಸಿಕೊಂಡು ತೋಳಿಗೆ 
ತೋಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಗಿದೆವು. ಸಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿದೆವು. 


ದೇನಗಾನ ೩೩್ನಿ 
ಸುಖ 


ಸಂಜೆಯ ಇಳಿಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಧ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ದೂರಶ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಚಹಾಪಾನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಾಗ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಮಾತಾ 
ಡತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಪ್ರಣಯದ ಮಾಠನ್ನೆ ತ್ತಿದನು. ಇದು ಬಹಳ 
ಹಳೆಯ ವಿಷಯ್ಮ ಆದರೂ ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುವಂತ 
ಹದು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುರುಪ್ರೆ ತುಂಬಿಸಿ ದುಃಖವನ್ನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಮರೆ 
ವಂತಹ ವಿಷಯ. 

“ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ರುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆಯೇ p> ಎಂದನೊಬ್ಬನು. 

“ಏಕಿಲ್ಲ?” ಎಂದರು ಕೆಲವರು, * ಇಲ್ಲ” ಎಂದರು ಹಲವರು, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕಟ್ಟಿ ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಪಕ್ಷದವರು ಕೊಟ್ಟರು. 

ಎಲ್ಲರೂ ವಾಗ್ದ್ವುದದಲ್ಲಿ ತಕ್ಮಯರಿರುವಾಗಲೇ ಒಬ್ಬನು ನುಡಿದನು. 

« ನೋಡಿರಿ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೂರ ಕಾಣು 
ವದೇನು ? 

ಆಕಾಶ ಸಾಗರಗಳು ಕೂಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಭೂಮಿ 
ಕಂಡಂತಾಯಿತು. ಹೆಂಗಳೆಯರು ಚಹದ ಮೇಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ನೋಡತೊಡಗಿದರು, 


“ ಹವೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾಗ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಮಾತ್ರ 
ಅದು ಗೋಚರಿಸುವದು.” 


ಈ ನಡುಗಡ್ಡೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟತು. 

ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿದ ಮುದುಕನೇ ಮತ್ತೆ ನುಡಿದನು. “ ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈನಡುಗಡ್ಡೆಯು ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ನನಗೊಂದು 


೭೪ ದೇವಗಾನ 


ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸಂಗತಿಯು ನೆನಪಾಗುವದು. ಹೆಣ್ಣುಗೆಂಡು ಸಾಯುವ 
ಕೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಷಯ, ಅದು ನಿಜೆವಾದ ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯ. 
ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೀತಿಯ ವಿಷಯ; 'ಅದೊಂದು ಕತೆಯೇ ಇದೆ. 

“ ಐದು ವರುಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಾನು ಕೋರ್ಸಿಕಾ ನಡುಗಡ್ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ದಂಡೆಗೆ ಅದು ಸಮಾಸವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಕ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುಬರುವದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ, ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರಜೇಶವದ್ಕು ದಟ್ಟ 
ವಾದ ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ರುುರಿಗಳು ಹೆಗಿಯುತ್ತಿನೆ. ಆಧುನಿಕ ಸುಧಾ 
ರಣೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಈ ನಡುಗಡ್ಡೆಯವರಿಗೆ ತಗಲಿಲ್ಲ. ರೋಮ ಕ.ಲದ 
ಕಲಾವೈಭನವೂ ಇನರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಡುಗಡ್ಡೆಯ ಮನುಷ್ಯನು ಗ.ಡಿಸಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವಾಸಿ: 
ತ್ತಾನೆ. ತನಗಾಗಲೀ ತನ್ನ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಕ್ಫೈ ಹಾಕುವವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಬಂದುಹೋಗುವವರನ್ನು ಬಸಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾಣುವನು. ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಆದರಿಸುವನು. 

ಈ ನಡುಗಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಇದ್ದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಲ್ಲ, ವಾಹನಗಳಿಲ್ಲ. ಗುಡ್ಡ ಗವಿ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿ.ಂದಲೇ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಸಂಜೆಯಾದಕೂಡಲೇ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿಯಿತ್ತಿದ್ದೆನು. ಯಜಮಾನನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಉಪಚರಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನಳ್ಳಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೋರು 
ಕ್ಕಿದ್ದನು, ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ನನಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡಲು ಹೊರಟದ್ದಿನು. 
ಇನ್ನೂ ನಾನು ಗುಡ್ಡದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಿರುವಾಗಲೇ ಸಂಜೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು, 
ರಾತ್ರಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಆರಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿದೆ. ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಗುಡಿಸಲು ಕಂಡಿತು ಗುಡಿಸಲ 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಪಲಗಳ ತೋಟವಿತ್ತು. ತೆಂಗಿನ ಮರಗಳೂ ಇದ್ದವು. 


ವೇವಗಾನ ೭೫: 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ರುರಿಯೊಂದು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಡಿಸಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆನು. 
ಒಳ್ಳೇ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಉಡುಪನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡಳು,. ಒಳಗೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲಿನ ಕುರ್ಚಿಯನ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಮುದುಕನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಕುಳಿತನಷ್ಟೆ; ಅವನು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, 

“ ಪ್ರಮಿಸಿರಿ* ಮುದುಕಿ (ಅವನ ಹೆಂಡತಿ) ಅಚ್ಛಫ್ರೆಂಚ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಳು. ನಮ್ಮವರಿಗೆ ೮೨ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ಕಿವಿ ಕೇಳಿಸುವದಿಲ್ಲ.“ 


ಅವಳು ಪ್ರೆಂಚ್‌ ನುಡಿದದ್ದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. “ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯ ಮೂಲನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲ!” 

“ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳಾದವು.” 

ಇಂತಹ ನಿರ್ಜನವಾದಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ "ಐವತ್ತು ವರುಷಗಳವರೆಗೆ ಇವ 
ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಿಣಿಗನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿತ್ತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಊಟದ ಕರೆ ಬಂದಿತು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋದೆವು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಗೂಂಡೆವು, ದಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟ, 
ಬಟಾಟ ಕ್ಯಾಬೀಜಗಳ ಸಲ್ಮೆ. ಇವಿಷ್ಟೇ ಊಟದ ಸಾನುಗ್ರಿಗಳು. ಊಟ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತೆಂಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು" 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಬೇಜಾರೆನಿಸಿಬಿಟ್ಟತ್ತು, ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಗುಡ್ಡ, 
ಕಾಡು ಇವೇ ಕಾಣುವವು, ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಸರಣಿಯೇ ನಿಂತುಬಿ 
ಬ್ಬತ್ತು. ನಿರುತ್ಸಾಹವು ಹೃದಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. “ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಎದ್ದು ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕು'' ಎಂದೆನಿಸಿತು. 

“ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಓಡುತ್ತ ನನ್ಷೆ 
ಡೆಗೆ ಬಂದಳು; ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಫ್ರಾನ್ಸದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ? ? ಎಂದಳು, 

“ ಹೌದು; ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ '' ಎಂದೆನು 

ಬ ಪ್ಯಾರಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಿರೋ? ? 

«ಇಲ್ಲ ನಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿ,” 


೭೬ ಡೇವಗಾನ 


ನಾನ್ಸಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹೇಗೋ 
ಆಯಿತು, ಅವಳೆ ಮನದ ಮತ್ತು ದೇಹದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಕಾಣದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. i 

“ ನೀವು ನಾನ್ಸಿಯವರೇನು? ” 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಮತಾವರಣ 
ವನ್ನು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಅವಳ ಗಂಡನು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಮ. 

“ ಅವರು ಬಂದರೇನಾಯಿತು. ನಾವು ಮಾತಾಡಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿ 
-ಸುವದೇ ಇಲ್ಲ.” ಅವಳು ತುಸು ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು, 

. * ನಾನ್ಸಿಯಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರ ಪರಿಚಯವು ನಿಮಗಿದ್ದೀತು. 

“ ಸುಮಾರಾಗಿ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು” ಎಂದೆನು. 

“ ನಿಮಗೆ ಅಲಾಯಿಂದ್ಲಿ ಸರವರ ಪರಿಚಯವದೆ ಹಾಗಾದರೆ? ? 

"" ಇರದೇನು? ಅವರು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ ಮಿತ್ರರು. ' 

« ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು?” 

ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆದು. ಅವಳು ಗುರುತಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡತದಳು, ಕಡೆಗೆ ತೀರ ಕೆಳಗಿನ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನೇಡಿದಳು. 

“ಹಾ! ಹಾ! ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಬ್ರಿಸಮೇರ್ಸ ಬಂಧುಗಳು 
ನೆಟ್ಟಗಿರುವರೇ 

“ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀರಿಕೊಂಡರು, ? 

“ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ? ಫಿಪುಗೆ ಸರ್ಮಂಟ್ಸರು ಗೊತ್ತುಟೋ!” 

“ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಚಿಕ್ಕವನು ಈಗ ಸೇನಾಪಕಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನಸ 

ಅವಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಳು. ಏನೋ ನೆನಸಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು; ಅವಳು 
`ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೆಂಡಳು. ಹೃದಯದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಅವಳ ಮೊಗದನೇಲೆ ಒಡೆದು ಕಾಣತೊಡಗಿದಪು. ಬರಿದಾದ ವಾತಾ 
- -ವರಣದಲ್ಲಿ ಏನೋ ನೋಡುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 


ದೇವಗಾನ ೭೭. 


“ ಹೆನ್ಸಿ, ಡಿ. ಸರ್ಮಂಟಿ.... ಅವನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನು.” 


ನಾನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ] ನೋಡತೊಡ 
ಗಿದೆನು, ನನಗೆ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಯಿತು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಅವಳ 
ರೂಪವು ನದ್ದ ಕಣ್ಣುಮುಂದೆ ಬಂದಿತು. 


ಸುಜೆನಾ ಒಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗಳು. ತಂದೆಯು ಸೈನಿಗರಿಗೆ ಕವಾ 
ಯತು ಕಲಿಸುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವನೆ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿತೆಯಾದಳು, ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಆಸೆ 
ಯಾಯಿತವಳೆಗೆ. ಸುಜೆನಾ ದೊಡ್ಡ ಆಧಿಕಾರಿಯ ಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರೀಯನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡಳು? ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು? ತಾನು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವಳೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಬಗೆ ಎಂತು ? ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಅವಧಿ ಮುಗಿದ ಮರುದಿನವೇ ಸುಜೇನಾ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿದ್ದಳು, ಆ ಸೈನಿಕನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗಳು ಕಣ್ಮಕೆ 
ಯಾದಕೆ ಹುಡ.ಕುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಆಲಸ್ಯವಾದೀತೇ? ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾ 
ದೀತೇ? ಎಷ್ಟು ಕುಡುಕಿದರೂ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸುಳುವೇ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ಇವಳನ್ನು ಕ:ಡೆನು. 
“ನನಗೆ ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಯಿತು, ನೀವು ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಜೆನಾ....* 
ಅವಳು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಕಣ್ಣು 


ಗಳಿಂದ ಹನಿಗಳು ದಳದಳನೇ ಉದುರಿದವು. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಕಂಬದಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕನ ಕಡೆಗೆ ನೋಟದ ಸನ್ನೆಮಾಡಿ ನುಡಿದಳು. 


“ ಇವರು ನನ್ನ ಸತಿದೇವರು? 


ಇಷ್ಟು ಮುದುಕನಾಜರೂ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಇವನನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂ 
ರಿತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಳು. 


ಹೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವು ಸುಖವಾಗಿದೆಯೇ?*” ಎಂದು ನಾನು ಬಹಳ 
ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಕೇಳಿದೆನು. 


೭೮ ದೇವಗಾನ 


ಅವಳು ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. “ ಹೌದು ನಾನು ಬಹಳ 
ಸುಖದಿಂಡ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮನ ನೋಯುವ ಯಾವನಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ವರೆಗೂ ಇವನು ಮಾಡಿಲ್ಲ.* 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಪ್ರೇಮವು ಇವ 
ರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿರುವದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಆದರಭಾನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪುನಃ ನೋಡಿದೆನು. 

ಸುಜೆನಾ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಮಗಳು, ಸಿರಿನಂತಿರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ಹುಡುಗಿ, ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡಿದವಳು; ಇಂಥನಳು ಒಬ್ಬ 
ಬಡ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಮಗನ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಅವನೊಡನೆ ಇರುವದು ಯಾರಿಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ] 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಬಡವನು, ಅವನ ಆದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಹುಲ್ಲಿನ ಕೇರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರತ್ತಾಳೆ ಮಣ್ಣಿನ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ವಜ್ರವೈಥೂರ್ಯಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ರೇಶಿ 
ಮೆಯ ರುಸಗಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಮೆತ್ತನ್ನ ಕುತಿನೀ ಗಾದಿಯ ಆಸನ 
ಗಳಂತೂ ಇವಳಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡರಿಯಳು. ಅದರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. “ಇವನು ನನ್ನ ಹತ್ತರನಿರುವಾಗ ನನಗೇನೂ ಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಂದುಬಿಟ್ಟಳು ಆವಳು 


ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ಈ ದಂಪತಿಗಳ ಮನೆಸುನ್ಲಿಯೇ ಇತ್ದಿ. 
ಪ್ರಣಯದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಆ ಎರಡು ವಿಭೂತಿಗಳ ಜೀವನದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಸವಿದೆನು. ಕೆಲದಿನಗಳವೇಲೆ ಹೊರಡಲು ಅವ೨ಂದ ಅನ್ಪಣೆಸಡೆಡೆನು. 

+ + + 

ಕತೆ ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ಮುದುಕನು ಸುನ್ಮುನಾನನು, “ ನೀವು ಬೇಕಾ 
ದದ್ದನ್ಸಿ ನನ್ನಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ, ” ಚಹಾ ಸೇವನೆಗಾಗಿ ಬಂದಿ 
ದ್ಹವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ನುಡಿದಳು... ಅವಳ ಆಶೆಯೇ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಳೃದ್ದು, ಕೇವಲ ಇಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನದ ವೈಭವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಡ 
ತನದಲ್ಲಿ ಬೇಯಬೇಕೇ!... ಅವಳು ಮೂರ್ಬಳು | 


ದೇವಗಾನ ೭೯ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಾತಾಡಿದಳು, “ದುಡ್ಡು,ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ] 
ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ? ಅವಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳ್ಳು ತೀರಿತು. ದುಡ್ಡು, ವೈಭವ 
ಇದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೂ ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶಿ 

ಕ್ರಮೇಣ ಕತ್ತಲೆಯಾಗತೊಡಗಿಶು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಆಕಾಶ 
ಗಳು ಕೂಡುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೋರ್ಸಿಕಾ ನಡುಗಡ್ಡೆಯು ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆ ದಂಸತಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೆನಫು ಮಾಡಿಕೊಡು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು ಗೋಚರಿಸಿ ಮಾಯವಾಯಿತೋ ಎಂದಿನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಮಸುಕು 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬೆಂಚದ ಮೇಲೆ ನಾರ್ಮನ್‌ ಗಾರ್ಬಿಯು 
ಕುಳಿತಿರುವನು. ಬೆಂಚದೆ ಜಿನ್ಪಿಗೆ ಆತು , ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವನು. 
ಅವನ ಬೆನ್ನ ಒಂದೆ ಲತಾಮಂಟಸದಂತೆ ಒಂದು ಕಂಟಯು ಬೆಳದಿರುವದು 


ಗಳು ಓಡಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದಾರಿ 
ಕ ಎಲ್ಲತ್ಸೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗದ್ದಲವುಳ್ಳ 
ಹಾಯಪಾರ್ಕ ಕಾರ್ನರು ಇವನ ಬಲಗೆಡೆಗಾಗುವದು. ಮಾರ್ಚ ತಿಂಗಳು" 
ಸಂಜೆ ಸುಮಾರು ಆರುವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನು ಆಗಲೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದರಿಂದ ಮಸುಕು ಕವಿದಿತ್ತು. ದೂರದಲ್ಲಿಯ ದಾರಿಯ 
ದಾರಿ ದೀಪಗಳು, ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯ ಚಂದಪ್ಪನು ಸಹ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಗಲವಾದ ರಾಜಬೀದೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕಾಲದಾರೆ 
ಗಳೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಜನ 
ರಿರದಿದ್ದರೂ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಓಡಾಡುವ ಕಂಬಗಳಂತೆ ಜನರು ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಬರುವರು, ಜೆಂಚದ ಮೇಲೆ ತುಸು ಹೊತ್ತು 
ಕೂಡ್ರುವರು, ಮರಳಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 


೧೧ 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಗಾರ್ಬಿಯು ಬಹೆಳೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದನು. 
ಈಗಿನ ಅವನ ಮನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವು ಸುಖನನ್ನೀಯಿತು. 


೮ಂ ದೇವಗಾನ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಕಾಲವು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾದದ್ದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿರಾಶೆ ಹೊಂದಿದವರು, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪತಿತರು, ಸಾಲತೆಗೆದವರು ಹೊರ 
ಗೆ ಓಡಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ವೇಳೆಯು ಇದೇ. ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು ಬಡವರಾದವರೂ, ಹರಿದಿರುವ ಅಥವಾ ಮಲಿನವಾದ ಅರಿವೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ, ನಿಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವದು ಈಗಲೇ. 
ರಣದಲ್ಲಿ ಸೋತು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಈ ಮಸುಕನಲ್ಲಿಯೇ ತಿರು 
ಗಾಡಲು ಹೊರಡುವನು. ಬಡತನದ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನಿರ್ವಾಹನಿಲ್ಲದೆ 
ಹಳೇ ಮಾದರಿಯ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತರುಣರಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತರು ಆಟ 
ವಾಡಿ ಹೋದ ಸುಂದರವಾದ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವದು ಇದೇ ವೇಳೆಯು. 


ಇಂಥ ಮಸುಕು ಜಾರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಗಾರ್ಬಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದನು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಗದ್ದಲವು ಕೇಳಬರುವದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಭಾಗ ರಿರಾಶೆ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹಾತೊ 
ರೆದು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದ ಜನಗಳ ಗದ್ದಲವು ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ಗಾರ್ಬಿಯ 
ಮನವು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ" ಬಹಳ ಆಶೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅವಾವೂ ಫಲಿಸಲಾರವೆಂಬ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಂದು ಬೆಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗ ದುಡ್ಡಿನ ಕೊರತಿ 
ಇಲ್ಲ. ಆಶೆಯಿದ್ದರೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾಗಿ ಮೆರೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಗಲಿರುಳು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅದೇ ಬೆಂಚದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕರು ಬಂದು ಕುಳಿತನು. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸುಖ ಕಾಣದೆ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆವನಿವನೆಂದು ಇವನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಮೈಮೇಲಿನ ವಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಹರಿದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವನ 
ಹತ್ತರ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಸಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗಣೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗಾಗಿ ಯಾರೂ ಕರುಣೆ ತೋರಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಮುದುಕನು ತುಸು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತು ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಆಗ ಗಾರ್ಬಿಯು 


ಡೇನಗಾನೆ ೮೧ 


ಯೋಚಿಸಿದನು. « ಪಾಪ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಇವನ ಬರಿಕ್ಸೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಇವನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕಾಡುನರೋ........ ಅಥವಾ 
ಇವನು ಹಾಟೇಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಯಜಮಾನನು ಇವನನ್ನು 
ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಗಣಿಸುವನಲ್ಲನೇ........ ''ಎಂದು. 

ಮುದುಕನು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು 
ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಶಕ್ಕಮಟ್ಟಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ತುಸು ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಂತೆಯೂ ಕಂಡನು. ಆದರೆ ಅವನು ಬರುವ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಜೋರಿಠಿಂದ ಕುಳಿತ ಠೀನವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಕೆ ಎಷ್ಟು ದುಡಿದರೂ 
ದೈವವು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೊಲವಾಗಿದೆಯೆನ್ನುವಂತೆ ಗಾರ್ಬಿಗೆ ತೋರಿತು. 

« ಎಲ್ಲಾ ಅರಾಮ್ರೇ?'' ಗಾರ್ಬಿಯು ಇವನು "ಅರಾನು' ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ತರುಣನು ಎಚ್ಚತ್ತವನಂತಾಗಿ ""ಆಂ'' ಎಂದನು. 

«« ಅದರೂ ನನ್ನಷ್ಟು ಯಾರೂ ಅನುಭೋಗ್ಸಿಲ್ಲ. ಒಂದ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಮಾತಿಂದಸಿಂದ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಾನ 8 ಕಹಿ ಆಯಿತು.'' 

« ಹಾಂ ಹಾಂ? ಹುಬ್ಬು ಏರಿಸಿದನು ಗಾರ್ಬಿಯು. 

«« ಬರ್ಕಶಾಯರ ಸ್ಕ್ವೇರದಲ್ಲಿರುವ ಸಟಗಾನಿಯನ್‌ ಹಾಟೇಲದಲ್ಲಿ 
ಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಈ ದಿನ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದೆನು '' ತರುಣನು ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದನು. “ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಹಾಟೇಲನ್ನು ಕೆಡವಿ ಸಿನೆಮಾ 
ಥೇಟರನ್ನು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು! ಟಾಂಗಾದವನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಾಟೀಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಳಿಸಿದನು. ನನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ನಾನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಬಂದೆನೆಂದು ಪತ್ರ ಬಕೆದೆನು. ಹಾಟೇಲದಲ್ಲಿಯ ಸಾಬಾನು 
ಚನ್ನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಬಾನನ್ನು ತರಲು ಪೇಟಿಗೆ 
ಸಾಗಿದೆನು. ಸೋಡಾದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೋಡಾ ಕುಡಿದೆನು. ಒಂದು 
ಸಾಬಾನಿನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಬಾನಿನ ಒಡೆಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. ಆಗ 
ನನಗನಿಸಿತು, ನಾನು ಇಳಿದ ಹಾಟೀಲಿನ ಹೆಸೆರೇ ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದು. 


೪೨ ಡೇವೆಗಾನ 


ಅದಿರುವ ಬೀದಿಯ ಹೆಸರೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಲಂಡನ್ನ ಶಹರದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನೆನ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಾರು ಕಳಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹಾಟೇಲಿನ ವಿಳಾಸ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರ ಅವ 
ರಿಗೆ ನಾಳೆ ತಲ್ಬುವದು. ಈಗ ನನ್ನ ಹೆತ್ತರ ದುಡ್ಡು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸೆನ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರವಿಜೆ. ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಲಿ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಕತೆ ಹೇಳುವದು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ತುಸು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತರು. 

“ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಿರಾ ?' ತರು 
ಣನು ಕೆಳಗಿನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದನು. 

“ಇದೇನು ಅಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಲ್ಲ, ನಮಗೂ ಒನ್ಮೆ ಹಿಂಗೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಆದಕೆ ನಾವು ಇಬ್ಬರಿದ್ದಿ, ಆ ಹಾಟೀಲು ಒಂದು ಕಾಲ್ವೀಹೆತ್ತರ ಅದ 
ಅಂಬೋದು ನಮಗ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲ್ಫಿ ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚಿದ್ದಿ, ಆ ಮ್ಯಾಲೆ 
ಹಾಟೀಲು ತಾನೇ ಸಿಕ್ಕಿತು'' ಗಾರ್ಬಿಯು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

“ಪುರಊರಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೂ ಯಾರಾದರೂ 
ನನಗೆ ತುಸು ದುಡ್ಡು ಕೈಗಡ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಳಿತಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಈ ಬೆಂಚದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿ ಕಳೆಯಬೇಕಾ 
ಗುವದು. ಇದಕ್ಕೆ £ನನ್ನುವಿರಿ 7 ತರುಣನು ಮುಂದರಿದನು. ತಾನು 
ಕೈಗಡ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಗಾರ್ಬಿಯು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನುಡಿದನು “ಆಂ, ಇದಕ್ಕೇ ನನ್ನುವಿರಿ?'' ಎಂದು. 

“ಯೋಗ್ಯ ಅದ? ಗಾರ್ಬಿಯು ನುಡಿದನು. “ಹಾಟೀಲಿನ ಹೆಸರು 
ಕಳಕೊಂಡೀರೀ ಅಂದಮ್ಯಾಲೆ, ನೀವು ಸಾಬಾನನೂ ಕಳಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಕೇ 
ಬೇಕು.'' 


ತರುಣನು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಓನ್ಚರ” ಕೋಟನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಬಾನನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು. “ಆಂ, ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತೋ 
ಏನೋ ' ಸಿಚ್ಧಿ ನಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ದೇವಗಾನ ಲೂ 


“ ಒಂದೆ ದಿನದಾಗ ಹಾಟೇಲಿನ ಹೆಸರೂ ಸಾಬಾನೂ ಕಳ 
ಕೊಂಬೋದು ಅಂದರ, ಏನ ತೋರಸ್ತದ?' ತರುಣನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಗಾರ್ಬಿಯ 
ಈ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಬಾನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಅತ್ತ 
ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿ 
ಹೋದನು. 

“ಏನು ಈಗಿನ ಹುಡುಗರು'' ಎಂದು ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಕ್ಸ ತೆರುವಿ ಗಾರ್ಬಿಯು ಎದ್ದು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. ಆದರೆ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬೆಂಚಿನ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಓವಲ್‌ ಆಕಾರದ 
ಸಾಬಾನಿನ ಒಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ತರುಣನು 
ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವನ ಓವ್ಹರ ಕೋಟನ ಕಿಸೆಯೊಳ 

ಗಿಂದ ಇದು ಬಿದ್ದಿ ತುಕಿ: ಗಾರ್ಬಿಯು “$೯ ಓವ್ಹ ರ ಕೋಟನ 
ತರುಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಹುಡುಕಹೆತ್ತಿದನು. ಟಾಂಗಾಫಿಲ್ದಾ ಣದ ಹತ್ತರ 
ಒಂದು ನ್ಯ ಕ್ತ ನಿಂತಿದ್ದು ಕಂಡು ಆಚೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 


ತರುಣನ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಾರ್ಬಿಯು ನುಡಿದನು. “ರಾಯರು 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಬಾನು ತಗೊಳ್ರಿ, ನೀವು ಕೂಡ್ರೋ ಕಾಲಕ್ಕ ನಿಮ್ಮ ಕಿಸೆಡೊಳ 
ಗಿಂದ ಇದು ಬಿದ್ದಿದ್ದೀತು. ನೀವು ಹೋದನ್ಯಾಲೆ ನು ಅದನ್ನು ನೋಡ್ದೆ. 
ಈ ವಾರದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ನೆಟ್ಲ ಧ್ಹಾಂಗ ಕಾಣ್ಣಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಮಗ 
ಕೈಗಡ ಬೇಕೂ ಅಂತ ಅಂದಿದ್ರೆಲ್ಲ. ಈ ಒಂದು ಸಾವ್ರೀನು ತಗೊಲ್ತಿ....'' 

ತರುಣನು ಅವೆರಡನ್ನೂ ತೆ?ದುಕೊಂಡು ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 

“ಇದು ನನ್ನ ನ್ಪಿಜಿಟಿಂಗ ಕಾರ್ಡ” .ಗಾರ್ಬಿಯು ಮುಂದರಿಸಿದನು. 
«« ಈ ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ದುಡ್ಡು ನನಗ ಕೊಡ್ರಿ ತೀರ್ತು ಸಾಬಾಣಾ 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಳಕೋ ಬ್ಯಾಡ್ರೀ!” 

": ಸಾಬಾನು ಸಿಕ್ಕದ್ದು ನನ್ನ ಸುದೈವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು? ತರುಣನು 
ಗಾರ್ಬಿಗೆ ತಾನು ಬಹಳ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಇಟ್ಸ ಬ್ರಿಜ್ಜದ 
ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದನು. 


೮೪ ದೇವಗಾನ 


«6 ಹುಡುಗ | ಎಷ್ಟ ಸಣ್ಣ ಮಾತ್ಸೆ ಎಷ್ಟು ಮನಸಿಗೆ *ಚಿಗೋತಾನ, 
ಏನೇ ಆಗ್ಲಿ ಬಾಹಾಡಂಬರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಥಿಕಿಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸ 
ಬಾರದೆಂಬುದು ಇವತ್ತ ನನಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.” ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ 
ಗಾರ್ಬಿಯು ತಾನು ಕುಳಿತ ಬೆಂಚದ ಮುಂದೆ ಹಾಯ್ದು ಮನೆಗೆ ಸಾಗಿದನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಬೆಂಚದ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ದೃಸ್ಟಿ ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ತರುಣನಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬಂದು ಕುಳಿತು ಹೋದ ಮುದುಕನು ಏನೋ 
ಹುಡುಕುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


*«" ಯಾಕ್ರೀ, ಏನು ಹುಡುಕ್ತೀರಿ?” ಗಾರ್ಬಿಯ ನುಡಿದನು. 
"" ಸಾಬಾನದ ಒಡೀ ಹೋಗೇದ್ರೀ |” 


ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಬೇಸಿಗೆಯ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ, ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆಂದು ತಾನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಳು, ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ತುಸು ವಿಶ್ರವಿ; 
ಸಿದಳು. ಹಾಸಿಗೆ ಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡಿದಳು. ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಪಾನುಗಳನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದಳು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ವೇಳೆ ಹೋಗ 
ಲೊಲ್ಲದು. ಈ ದಿನ ಇಸ್ಟೇಕೆ ಜಡವಾಗಿದೆಯೋ! ಕಿಡಿಕೆಗೆ ಹಾಕಿದ ಪರದೆ 
ಯನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಬಿಸಿಲಿನ ಪ್ರಚಂಡ ಬೆಳಕು 
ಪ್ರಚಂಡ ಉರಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಿಸಲೊಲ್ಲರ.. ಪೂರ್ಣಬರಿದು. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಇಂದು ಬರಿದಾಗಿ... ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಗುಬ್ಬಿಗಳ 
ಕಿಲಿಕಿಲಾಟವೂ ಆಗಾಗ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರುವದು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಲಿನತಾಪಕ್ಕೆ 
ನೆರಳು ಹುಡುಕಿ ಸಿಗಲಾರದೇ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಬೆಂಡಾಗಿ ಕುಂಯ್ಲುಡುವ 
ನಾಯಿಯ ನೆರಳುನ ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳುವದು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪರದೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಎಳೆದಳು, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದ ಬೆವರಿನ 
ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶುಭ್ರವಾದ ಪತ್ತಲದ ಶೆರಗಿಫಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಂಡಳು: 


ದೇವಗಾನ ೮೫ 


ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕೂಡ ತುಸು ಹರಟಿಕೊಚ್ಚಿದರಾಯಿತೆುದು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು, 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು, ಅತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳ ಕೋಣಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಬಾಗಿಲಿನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆಕೆದಳು. ಅತ್ತಿಗೆಯು ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಸದ್ದು ಮಾಡದೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ದಾರ ಸೂಜೇನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತ ಕುಳಿತಳು 
ಹೊತ್ತೊಂದು ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲ! ಹೆಣಿಕೆಯು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತು, ಚನಲ 
ವಾದ ಬೆರಳುಗಳು ಹೆಣೆಯ ಹತ್ತಿದವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಅದರ ಕಡೆಗಿಡ್ದವು, 


ಎಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಅತ್ತಿಗೆಯು ! ಎರಡು ಗಂಟಿಯೊಳೆಗಾಗಿ 
ಮನೆಗೆಲಸ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತೇ ಹೋಯಿತು. 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಓರಣದಿಂದ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, ಆ ಗೋಡಿಗೆ 
ಮೇಜು ಎರಡು ಕುರ್ಚಿಗಳಿವೆ. 'ಒಂದು ತನಗೆ ಒಂದು ಅಣ್ಣ (ತನ್ನ ಪತಿ) 
ನಿಗೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಹೆಣೆದ ಹೆಣಿಕೆಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದಾಳೆ, 
ಈಚೆಯ ಗೊಡೆಗೆ ಪಲ್ಲಂಗವಿಡಿ ಅದರ ಹತ್ತರ ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದ 
ಚಿಕ್ಕ ದುಂಡನ್ನ ಮೇಜಿದೆ. ಆದೂ ಒಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಸುಕು ಹಾ 
ಕೊಂಡಿದೆ, ದೀಪನನ್ಸ್ನಿಡಲು ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿಂಬಹುದು, 
ಅಥವಾ ಅಣ್ಣನು ರಾತ್ರಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವನು, ಅವನಿಗಾಗಿ ತಂಬಿಗೆ ಥಾಲಿ 
ಯನ್ಸಿಡಲು ಇದ್ದಿ ಬಹುದೇ...... ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಗಾದಿಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಶುಭ್ರವಾಗಿವೆ. ಶೆಲೆದಿಂಬುಗಳೆರಡು 
Good Night, Sweet Dreams. ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿವೆ, 
Good Night ತಲೆಗಿಂಬನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆಯು ಇಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ, 
ಅದರೂ ಅವಳ ನೀಳವಾದ ನಿಂಬೀ ಬಣ್ಣದ ದುಂಡನ್ನ ತೋಳನ್ನು ತಲೆ 
ಮತ್ತು ದಿಂಬಿನ ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಒಂದೇ ಸವ'ನಾದ ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸುವಿಕೆಯು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ತೋರುವದು ಮೊಗದು 
ಕಳೆಯು ಜೀವನದಲ್ಲಿಯತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಿನೆ. ಮೈಮೇಲೆ ಏನೂ 


೮೬ ” ದೇನಗಾನ 


ಹೊದ್ದು ಕೊಳ್ಳದೇ ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಸಲಕ್ಷಣ ಮೂರ್ತಿ... ದೇವಿಯಂತ್ಮೆ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ...... 

ನಿಜ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಅಣ್ಣನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ. ಈ 
ಮನೆಗೆ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಆದರೆ ತಾನು? ತಾನೂ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಭಾಗ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವವಳೇ! ಆದರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಗಳು ಜಾರಿದವಲ್ಲ. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಈಗ ೨೦ವರುಷ, ಇನ್ನೂ ಲಗ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ತಂದೆ 
ಇರುವಾಗ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ತಾನು ಕಲಿಯುನೆ 
ನೆಂದೂ, ಲಗ್ನ ಬೇಡವೆಂದೂ ಹಟ ಹಿಡಿದದ್ದರಿಂದ ತಂಜಿಯವರು ಮಗಳ 
ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿ. 
ಅಣ್ಣನು ಸಾವಿತ್ರಿಗಿಂತ ಆರುವರುಷಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನ. ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬ ಮಗ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನುತೆಯ ತಾ? ಬೆಳೆದಳು, 
ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರು, ತನ್ನ ಮನಬಂದ 
ದ್ದನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ "ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅದೇ ಒಂದು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು: 
ಕನ್ನಡ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಇಯತ್ತೆ ಮುಗಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ತ್ತಲೇ ತಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾನತಿಯಾದ ಹೆಂಗಸೆಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಿಳಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಇಂಗ್ಲೀಷ ಐದನೆಯ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಿನಿಂದಲೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದಳು. "" necessity 
of female Education’, “ Position ofa Hindu 
Girl in 8001017 ” ಮೊದಲಾದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಅದೀ ವಿಚಾರೆನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

". ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಗುಲಾಮರಂತೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು, ” 


« ತಮ್ಮಂತೆ ಹೆಂಗಸರಿಗೂ ಆತ್ಮ, ಅಂತಃಕರುಣಿಗಳು ಇಕುವನೆಂಬು 
ದುಕೂಡ ಗಂಡಸರು ತಿಳಿಯಲು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ” " ತಮ್ಮ ಸುಖದ ವಸ್ತು 


ದೇವಗಾನ ೮೬ 


ಸ್ರೀ ಎಂದು ಅವರು ನಂಬಿದ್ದಾರಿ ” ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಗಳಿ 
ಸಬೇಕು ?.-« ಗಂಡಸಿನಷ್ಟೇ ಹೆಂಗಸು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ” «« ಗಂಡಸರು ನೀಚರು....... ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, ಎಂದು 
ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳ ಪುಟ್ಟ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೊರಟ ಮಧುರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತಂದೆಯವರು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಗುವರು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ತನ್ಮು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸುವರು, “*ಕೇಳಿದೇನೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಚಂಡ ಮಗಳ ಲೆಕ್ಚರೂಃ ... 


« ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ ದ್ರಿಸ್ಟ್ರಿ ಆದೀತು ಕೂಸಿಗೆ * ಎಂದು ತಾಯಿಯು 
ಸುಡಿದು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು ಆವೇಶದಿಂದುಟಾದ ಅವಳ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಮೋಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುವಳು. «ನಾ, ಕೂಸೇನು? 
ಕೂಸಂತ, ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಾಗ ಸ್ರೀ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಈ ನೀಚ ಗಂಡಸರನ್ನ ಸಜಿಬಡೆಯದಿದ್ರ.......... ” 


ಇವು ಮೊದಲಿಗೆ ವಿನೋದದ ಮಾತುಗಳಾದರೂ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ವಯ 
ಸಿಗೆ ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಬೇರೂರಿದವು. Matric 
ಪರಿಕ್ಷೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಮಗಳ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದರಾಯಿತೆಂದು ತಂದೆಯವರು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತನ್ನ ೧೬ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 11೩1710 ಪಾಸಾ 
ದಳು, ಕಾಲೇಜಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಳು. ಶಂಡೆಯವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಟ 
ಹಿಡಿದಳು. ಬಹಳ ಹಟಮಾಡಿದಳು. ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯವರು 
ವರಾನ್ವೇಷಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ತಾನು ಲಗ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ 
ಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಉಳಿದು ಸ್ತ್ರೀ ಸನತಾಜದ ಉನ್ನತಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡು 
ವೆನೆಂದೂ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಳ್ಳು 


ಇವಳ ಮಾತಿಗೆ ತಂದೆಯರು ಎಷ್ಟೂ ಲಕ್ಷಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ವರಾನ್ವೇ 
ಸಣೆ ನಡೆಸಿದರು. ಅದರೆ ಒಬ್ಬರೂ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
«: ಇಷ್ಟು ಕಲಿತ ಹುಡುಗಿ ನಮಗ ಉಸಯೋಗಿಲ್ಲ "" ಎಂದು ಒಬ್ಬರಿಂದರೆ. 
(«ನಮ್ಮ ಮಗ ನಾಜೂಕು, ಹುಡುಗಿ ದೊಡ್ಡಾಕೆ ಆಗ್ತಾಳ '' ಎಂದರೊಬ್ಬರ” 


೪೪ ದೇನಗಾನ 


«ಉದ್ದಟ ಹುಡುಗಿ ” ಎಂದು ಬೆದರಿದವರು ಬಹಳ ಮಂದಿ, (« ಮನ್ಯಾಗ 
ಅಡಿಗಿ ನೀರು, ಈಕಿನ್ನ ಕೂಡಿಸಿ ನಾವೇ ಮಾಡಬೇಕೋಣ? ಎಂದು ಕುಬು 
ಏರಿಸಿದವರೂ ಇದ್ದರು. "" ಗಂಡಘಳಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಈಕಿ ಸೇಸಪಾವುಡರೂ, 
ಸಂಜೀವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಕೈೇ ಹೋದಾವ್ರಪಾ! ” ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಿನೋದ 
ವಾಡಿದರು. 

ಆಡುವವರಿಗೇನು? ವಿನೋದವೇ ಸರಿ, ಹಡೆದ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ 
ಮನದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಹಡೆದವರೇ ಬಲ್ಲರು. ತಂಜಿಯು ಬಹಳ 
ದುಃಖಪಟ್ಟರು. ತಾಯಿಯು ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸಿದಳು. 


ಹೆರವರು ತನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯಿಂದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು, ನೀ ಕಲೀದಿದ್ರ ಛಲೋ ಆಗ್ತಿತ್ತು 
ನೋಡು. ಕಲ್ಪ ಹೆಣ್ಣು ಒಲ್ಲೇಃ ಅಂತಃ ಅಂತಾರ ಎಲ್ಲಾರು'' '" ಮತ್ತ 
ಕಲಿಸದೇ ಇದ್ರ ಯಾಕ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಹುಡಿಗ್ಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಬರುದಿಲ್ಲೇನು? ಬರೇ 
ಕನ್ನಡ ಕಲಿಸೀರಿ? ಅದು ಬರುದೂಲ್ಲೇನು? ಇದು ಬರೂದುಲ್ಲೇನು ? 
ಅಂತ ಇದೂ ಗಂಡಸರು ಕೇಳತಾರಲ್ಲ | ಅದಕ್ಕೇನಂತೀ?” ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನುವಳು- 

« ಹೌದವ್ವಾ ಅದೂ ಕಠಿಣ” 

« ಕಠಿಣ ಅದು ಅಲ್ಲ. ಗಂಡಸರ ಹೈದಯ ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣ” ಎಂದು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹಲ್ಲು ಕಟದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. 


K pS x x 


«« ಅಕ್ಸಾ (ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವಳ ಅತ್ತಿಗೆಯು ಕರೆಯುವನಾಮ)ಎಷ್ಟೊತ್ತು 
ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗ ಕೂತೀರಿ. ನಾಲ್ಕು ಹೊಡೀತು. ಚಹ ಬ್ಯಾಡೇನು ?* ಎನ್ನುತ 
ಅತ್ತಿಗೆಯು ಎರಡು ಕಪ್ಪು ಚಹ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಜಂಪಳು. ಒಂದು ಕಪ್ಪು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ತಾನೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


“ನಾಕು ಹೊಡೆದದ್ದು ನನಗ ಗೊತ್ತೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ನಗುತ್ತ 
ಸಾವಿಕ್ರಿ ಕುಡಿಯತೊಡಗಿದಳು. ಅತ್ತಿಗೆಯೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು 


ದೇವಗಾನ ೮೯ 


"ಏನು ಬಿಕಲಿದು” 4 ಭಖ.ಂಕರ ಬಿಸಿಲ ನನಗಂತು ಹೊತ್ತೇ 
ಹೆಣಗನಲ್ಲು "°" ನನಗಾರ ಏನು!” “ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಬ್ಯಾರೆ. ನಾಳೆ ಆಗೋದು 
ಹೋಗೋದು ಅನ... ಅನರ ಯೋಚಿನೀ ಮಾಡಿ ಕೋತ ಕೂತೀರಿ 
ನನಗೊತ್ತದ ” ಎಂದು ಅತ್ತಿಗೆಯು ವಿನೋದ ಮಾಡಿದಳು. ಪಾವಿತ್ರಿಯು 

ಹಳ ನಾಚಿದಳು. 4 ನಿಮ್ಮದು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಯಿ ತೇನು? ಏನಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ 
ಅರ್ವ ಊರಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಬರಬೇಕ:ಗಿತ್ತು ಯಾಕ ಬರಲಿಲ್ಲ " ಅಂತ ಯೊಚ 
ನೀವಳಗ ನೀವು ಇದ್ದೀರಿ. ಅವನ್ನ ನನ್ನ ಮ್ಯಾಲೆ ಹಃಕ್ತಿರೇನು” ಕಪಟ 
ಕೋಧನಿಂದ ನುಡಿದಳು” *ಹೌದು ತಾಯೀ, ನನಗ ಭಾಳೆಯೋಚನಾ 
ಗೇ ದ್ದ ಯಣಕ ನಿಂತಿದ್ದಾರಾ ದೀತ.? ನನಗಂತೂ ಮಧ್ಯಾಸ್ಹದಾಗ ಆನ್ನ ಗಂಟ 
ಐ! ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ” ಅತ್ತಿಗೆಯು ಸಹಜವಾದ ಅಂತಕರುಣೆಯಿಂದ ನುಡಿ 
ದಳು 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಕ್ಕಳು. ಎಷ್ಟದು ನೋಹ, ಈ ಮೋಹದ ಬಲವಾದ 
ಕಟ್ಟಿನ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಚುಬಿದ್ನ ಹೆಣ್ಮಗಳು ಸಗ ರೀತಿ ನೆರಳುವವೇನೋ ಎಂದಂದು 
ಕೆೊಂಡು ನಕ್ಕ ಳು. ನಿನ್ನೆ ಯೇ ಬರ ತಕ್ಷ ಅಣ್ಣನು ಬರಲಿಲ್ಲವಾಮದರಿಂದ 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಗಟಲ್ಲಿ Wei ಅನ್ನ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ವಿನೋದವಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆಯು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಕೃದಖ:ವನ್ನೇ ಸಾವಿ 
ಕ್ರಿಯ ಮುಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಳು, ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಎಳೆದಿದ್ದಕೆ, 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ಪಟಿಸಟಿನೇ ನೀರುಗಳು ಉಮರುತ್ತಿದ್ದವೆಂದು ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಗನಿಸಿತು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಕ್ಕಳು. ತನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಸದಾ ಕಾಪಾಡಲು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಈ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ! ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಕ್ಕಳು, 

ಆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, 

ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಘನತಿಯೇನು? ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಗಂಡನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಪೋಷಿಸಬೇಕು, ಅದು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸ್ಕು ಆದರೆ ತಾನು ಇನ್ನೂ ಯಾರ ಪಾಲಕಳೂ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥಿಕಿಯಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ತಾನು 
ಈರೀತಿ ಅಥಿತಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಅವಳಿಗಾದಾಗಿನಿಂದ ಅನಳು ದುಃಖಿಯಾಗಿ 


೯ಂ ದೇನಗಾನ 


ದ್ದಾಳೆ: ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಾಡಿದಹಾಗೆ ಇರಬಾರದಾಗಿತ್ತೀ, ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿಯಾಗಿ ತಿರುಗಾಡಬಾರದಿತ್ತೀ........... 

ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ಕೆಟ್ಟಿದಿನ. ಅದಿನ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಸರೀತವಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ಸಾವಿತ್ತಿ ಣಃ ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಾದದ್ದೇ ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಮೂಲ, ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದಿವಸ ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಆಣ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಿದಳ. ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹುರುದುಂಬಿಸಿದಳು. ಇಂಗ್ಲೀಷ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಎ04 ಹೋದರು, ನೋಡಿ 
ವಾಪಸು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು ಊಟವಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಏಕೋ 
ನಿದ್ರಿಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಿನೇಮಾ ನೋಡಿದ ಪರಿಣಾನುವೋ, ನಿದ್ರೆಯಹೊತ್ತು 
ಮೀರಿದ್ದ ರಿಂದಲೋ, ತಲೆಯಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟಿನಿಂ 
ದಲ್ಲೋ, ಅಂತೂ ನಿದ್ರೆ ಬೇಗಹೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. ನೀರಡಿಕೆಯಾದಂಕಾಯಿ.ತು. ಎದ್ದು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ಹೋಗುವಾಗ ಅಣ್ಣ ನ ಕೋಣೆಯಿ. ಂದೆ 
ಏನೋ “ಗುಜುಗುಜು” ಮಾತು ಕೇಳಿದವು, ಕುತೂಹಲವಿಂದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಸೆವಿಯನ್ನಿಟ್ಟಳುು 

€ ಏನಿದು ಅಸಹ್ಯ ಎಲ್ಕಾರೇ!” “ ಯಾಕ ಏನಾತು?” “ಇನ್ನೇನಾಗ 
ಬೇಕು. ಹೆಂಗಸರ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೀ ತೂರ್ಯಡಿ ಹೋತು. ಸಿನೇಮಾ 
ದಾಗ. ರುಗಾ ಮ್ಯಾಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಣಿತಾವೇನು! ವ.ಲೀ ಏನು 
ಬಿಟ್ಟಾವ.......” ಅಣ್ಣನು ನಕ್ಕನು. “ಇದನ್ನ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಿರಿ 
ಕಾಣದ ನೀವು, ಗಂಡಸರ! ನಾಚಕಿ ಹ್ಯಾಂಗಬರುದುಲ್ಲೊ! ಮುದ್ದು ಏನೃ 
ಕೊಡತಾವ” | ನಾಟಕಾ ಸಿನೆಮಾ ಅಂದರ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಇಲ್ಲೇ 
ನದಃಅದನ್ನೂ ಸಿನೆಮಾದಾಗ ತೋರಸ್ತಾರ, ನಡೆಯುವದು ನಾಚಿಗ್ಯಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನ ನಾಟಕಾ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸೋದು ಮಾತ್ರ ನಾಚಿಕೆ ಕಾಣಸ್ತದ” 
«« ನಿಮ್ಮ ತೆಂಗಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಲಗ್ಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಅಕೀಗೆ ಏನ ಅನಸೀತು ಏನ 
ತಿಳಕೊಂಡಾಳು! ಥೂ, ಥೂ? ಥು ಥೂ ಇಲ್ಲ ಗೀಥೂ ಇಲ್ಲ, ನಡಿಯೋದತ 
ಅದು ಹಿಂಗೂ '' “ನಡೀಲಿ ಮರಾಯರೇ ಅದು ಬೇಕಾದ್ರ! ನು ಅತು ಇನ್ನ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಇಂಗ್ರೇಜೀ ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಬರೂದುಲ್ಲ. “ಬರದೇ ಇದ್ರ ನಾ 
ಭಿಡೂದೂಲ್ಲ ” ಇಬ್ಬರೂ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿದರು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅಡಿಗೆಯ 
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ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು ಮಲಗಿದಳು. 

ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳ ತಾಕಲಾಟ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಘಾಸಿಯಾಯಿತು. ಕೋಳಿಕೂಗುತ್ತಲೇ ಎದು 
'ಬಿಟ್ಟಳ್ಳು ಇದಾಗಿ ಹದಿನೈದು ಇಸ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳು ದಾಟರಬಹುದು. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯಿ ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. “ಯಾವದದ?» 
“Sherle Temple in curly Top” “ ನಾ ಬಲ್ಲೆ* “ ಒಲ್ಲಿಯಿಾಕ?* 
“ಯಾಕೇನು. ನಾಬರೂದೂಲ್ಲ! * “ ಕಾರಣೇನು ಅಂತೀನಿ? “ English 
cinema ಇನ್ಯ್ಯಾಲೆ ನೋಡಬಾರದೂ ಅಂಶ ಠರಾಯಿಸೇನಿ.” 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು ಕಣ್ಣಳನ್ನರಳಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಏನೋ ಅನ್ನಬೇಕೆಂದು ಬಾಯ್ದೆರೆದಳು ಹಾಗೇ ಅವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದಳು. 
ತಾನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆಯರ ವಾಗ್ವಾದ 
ಕೇಳಿದ್ದು ಸುವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು, ಬಹಳ ಮೆತ್ತಗಾದಳು, ಮುಖವು 
ಬಾಡಿತು ಶಲೆತೆಳಗಾಯಿ:ತು. ನಾಚಿದಳು ಸೆರೆಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡಳು, 
ಹೊಂ, ಹಿಂಗೇನ.! ಹೆಂಗಾರ ನಾನೂ ಹೋಗುದುಲ್ಲಾ ” ಎಂದುದು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಸಾಗಿದಳು. 


ಅತ್ತಿಗೆ ಬೇಡುದದ್ದು ಅಣ್ಣನಿಗೂ ಬೇಡ. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವಳು 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಬ್ಲೇಕೆಯಾಯಿತು. ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಬದಲಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೆ 
ಚಲನವಲನವನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಳ್ಳು ಎನ್ಲರ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದಳು. ಮಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೇ ಯಜಮಾನಿ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ತಂದೆಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ಅನಳು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಜನಗಬೇಕು. ತಾಯಿಯು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಳು. ಇವತ್ತ ಅಡಗಿ ಏನ ನಾತಬೇಕೆ? ಎಂದು ತುಜೆ 
“ಯು ಹೇಳಿದ್ದೊಂದು. ತಾಯಿಯು ವಣಾಡಿದ್ದೊಂದು ಅನನ್ನು ಉನಾ 
ವಾಗ ತಂಡೆಯೇ ಮೊದಲು ಅನ್ನುವರು, "ಈ ಪಶ್ಚಾನ್ನ ಮಾಡಿಸ್ಟೀ ನೆಟಿ 
'ಗಾತು' ಎಂದು ಅಂತಃ ಮಾಡಿಸೆ” ಎಂದು ತಾಯಿಯು ಹೆಮ್ಮೆ ಸಸುನಕು. 
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ಅರಿವೆ-ಅಂಚಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅದೀಕೆ ತಂದೆಯ. 
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳು. ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಜಗಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಹರಟೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳು ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಪರಿಣನಿಸುವಾಗ 
ತಾಯಿಯೇ ಪೂರ್ಣ ತಪ್ಪ ಗಾರ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಆವಳೇ ಹೊಗು ಸಿಟ್ಟ ಗೇಳು 
ವಳು, ಒದರಾಡುವಳು. “ಕೆಲಹೊತ್ತು ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು ಅ ಬಿಡು 
ವರು. ಕಡೆಗೆ ತಂದಿಯೇ ಮೊದಲು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುವನು. 
ತಾಯಿಯು ಶಾಂತಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ತಂಜಿಯು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನೆಸಿಸಿ ನಕ್ಕಳು. ಸ 

ಅಣ್ಣನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನು! ಅವನೂ ಇವನೇ. ಮನೆತನದ ಯಾವುದು 
ದರೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತುಯಿಯಾಗಲೀ, ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಅಣ್ಣನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಕೇಳುವರು. ಅವನು ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಂದೆ ಶಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಸೊಚಿಸುವಾಗ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾತಾಡ:ವನು 
ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮುಖವು ಉಲ್ಬಸಿತವಾಗಸತ್ತಿದರೆ ಮುಂದರಿ 
ಸುವನು. ಮುಖವು ತುಸು ಬಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಅಣ್ಣ ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದು 
ಗಂಟಕ್ಕಿದಕೆ ಕೂಡಲೇ ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ಮಾಶಸ್ನು ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹ 
ಸಿಬಿಡುವನು. ಇದನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿ ಚ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ನೋಡಿದ್ದು ಳೆ 
ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಿದ ತಂದೆಯು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ವೈ ಯಕ್ಷಿಕ ಚತ ನವನ್ನು ಸ್ಥಿ ಸಿರಗೊಳಿಸಲು ತಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚ! 
ಎಲ್ಲರಿಗು ಒತ್ತಾ ಯ ಪಡಿಸ. ವರು. ಅಣ್ಣನಲ್ಲಿ ಆ ಗುಣವೇ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಂತೂ ಕಾಣಬಂದಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿಗೆಯ ರುಚಿಯೇ ಇವನ 
ರುಚಿ, ಅತ್ತಿಗೆಯ ವ್ಯವಹಾನಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಒಪ್ಪಿಗೆ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದೀ. 
ಯೋಗ್ಯ, ಆಡಿದ್ದೇ ವಾಕ್ಯ. ಅವಳು ನಕ್ಕರೆ ತಾನೂ ನಗುವನು. ಆವಳ 
ಇವನ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಇವನ ಜೀವ. ಇವನ ಜೀವನದ ಆಧಾರ. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಂದು ವಿಷಯ ನೆನಪಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. 

ಮೊದಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಹದ ಸಂಪರ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನ ಲಗ್ನವಾಯಿತು. ಅತ್ತಿ ಗೆಗೆ ಕಾಫಿ 
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ಸೇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಕೂಡಲೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಅಣ್ಣನು ಒಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಲೆಯೆನ್ನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. “ಕಾಫಿಇಂದ ಕಾಪು ಆಗುವದು, 
ಶೌಚವು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗುದುಲ್ಲ. ಕಾಫೀ ಚಟವು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಪಾಯಕರ. ಆದ್ದ 
ದರಿಂದ ಚಹ ಕುಡಿಯಬೇಕು. "ಚಹನೂ ಕೆಟ್ಟ ಖರೆ, ಅದರ ಕಾಫಿ ಅಷ್ಟು 
ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ ನನಗಂತೂ ನಾಳಿನಿಂದ ಕಾಫಿ ಬೇಡ್ಕ ಚಹ ಕುಡಿತೇನಿ....”ಎಂದು 
ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ ತನಗಾಗಿ, ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ತಿಗೆಗಾಗಿ ಎರಡು 
*ಪೈ"ಚಹೆ ಮೂರು ಕಪ್ಪು ಕಾನಿ ಹೀಗೆ ತಯಾರಾಗಹತ್ತಿದವು. ಕೆಲದಿನ 
ಗಳ ತ:ನವಾಯ' ತಂದೆಯವರೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಹ ಸುರುಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ತಾಯಿ, ಆದುದರಿಂದ ತೂನು, ಸಾವಿತ್ರಿ. ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ೧೫ ವರುಷದ ಹುಡು 
ಗೆಯ 5೫ ವರುಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದ ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವ 
ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಚಹ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೆಂಗಸಿನ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು. ಈಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾಫಿ' ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಗದು, ಇಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ತನ್ನ ವೀರ ಅತ್ತಿಗೆ. ಸುಳ್ಳು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಓದಿದ, ಸ್ರೀ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು. ಸ್ತ್ರೀಯು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಣಿ 
ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನೆಡೆಯುವದು, ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಯುವರು 

ಸಾವಿಕ್ತಿಯ ಮನವು ಏನೇನೋ ಅಂದುಕೊಂಡಿತು. ತಾನು ಬೇಗನೆ 
ಲಗ್ನವಾಗುವಳ್ಳು ತನಗೂ ಒಂದು ಮನೆಯಾಗುವದು. ಇದು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲ, ತಂದೆ ಇರುವವರೆಗಿನ ಮಾತು ಬೇರೆ ಇತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಚಿಕ್ಕವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಪೋಷಿತರು. ಅವನು ಯೆಜಮಾನ್ನ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನನ ನೆರಳು. ಆದರೆ ಅವನು ತೀರಿದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಅಣ್ಣ 
ಅತ್ತಿಗೆಯ ಯಜಮಾನರಾದರು, ತಾನು ಒಬ್ಬ ಅಧಿತಿ ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವರು. ನಿಜ, ಆದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ತಾನು ಈ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದವಳಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಉಊಂಟಾಗಿದೆ. 

ಆಂದು ತಂದೆಯು ಪೂರ್ಣ ಜೀರ್ಣನಾಗಿದ್ದನು. ಸಂಜಿ ಕಳೆಯುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಸಂಶಯವಿಶ್ತು. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ತಾನೂ ಅಣ್ಣನೂ ತಾಯಿಯು 


೯೪ ದೇವಗಾನ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ತಾಯಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೇರನ್ನು ಹೆತಿ ತ್ರಿಕ್ಟುವ ಹೊ(ರಾಖಿವಲ್ಲಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ತಂಜಿಯು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕ್ಷೀಣಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕರೆದು ನುಡಿದನು. “ನನ್ನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಆಶಾ ತೃಪ್ತಿಆದವು. ಆದ್ರ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ ಅಕಿನ್ನ ಅಕೀ 
ಮನೀಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದ 8 ಒಂದು ಚಿತಿ ಅನ”... ಆ ಭಾರವನ್ನು ತನಗೆ 
ಬಿಡೆಂದು ಅಣ್ಣನು ಹೇಳಿ ಆ ಪ್ರಕಾರ ವಚನನನ್ನಿ ಸ್ಥನ ತಂನಿಯ ಜೀವವು. 
ಹಾರಿತು. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಖಿ,ತ್ನು ತನ್ನ ಸೆ:ಗನ್ನು ಮೊರಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಳು, ಬಹಳ ಅತ್ತಳುತನ್ನಿಂದ ತಂಸೆಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ತೀರಿದನು. ಇನ್ನು ಅಣ್ಮನಿಗೆ ತಾನು ದುಃಖಕೊ. 
ಡಬೇಕೆ? ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ವಚನ ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಊರೂರು ಅಲೆಯ ತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಣ್ಣೂಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೊಂಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನುಖಓರೆಸಿಕೊಂಡಳು ಎದುರಿಗೆ 
ನೋಡಿದಳು, ಗೋಡೆಗೆ ತಂದೆ ಫೋಟೋ ಇನಿ. ಮತ್ತೆ ದಃಖಬಂದಿತು. 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಕಣ್ಣೀರು ಗಲ್ಲಗಳಗ.ಂಟಿ ಇಳಿಯ ತೊಡಗಿದವು. ತಂದೆಗೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿದಳು, ಅಪ್ಪಾ ನಾ ಲಗ ಮಾಡಿಕೋತೀನಿ ನನ್ನ ಮನೀಗೆ 
ನಾ ಹೋಗತೇನಿ ಅಣ್ಣಗ ಏನೂ ತ್ರಾಕು ಕೊಡುದುಲ್ಲ ಅವಾ ಆರಿಸಿದವ 
ರನ್ನ ಲಗ್ನ ಆಗತೇನಿ. ನನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಏನೂ ನೋಡುದುಲ್ಲ..,” ಆದಕೆ 
ಅವಳ “ಅಪ್ಪ” ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆನಂದಸಟ್ಟು ನಲಿಯಲು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಾನರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಬಹೆಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. 
ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕ.ಳಿತಳ್ಕು ಮನದಲ್ಲಿ ಎನೇನೋ ನೆನೆದಳು. ತಾನು ಬಹು 
ದುರ್ಜೈವಿಯಂದಳು. ಪಾಪಿಯ:ಂದು ಹಳಿದಳು. ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ಇ, ಹವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಏನೇನೋ ನೀಡಿದಳು. ನೊಂದಳು. 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎದ್ದು ವೆ.ಲ್ಲನೆ ಕಿಡಿಕೆಯತ್ತ ಬಂದಳು, ಮನವು 
ಏನೋ ಹುಡುಕುತ್ತಿತ್ತು ಕೈ ಬೆರಳುಗಳು ಕಿಡಿಕೆಯ ಪರದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಸರಿಸಿದವು. ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅನನ ರೇಶಿನೆಯ ಕಿರಣಗಳು 
ಆಲ್ಲಾದವನ್ಸ್ಟೀಯುವಪು, ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪು ಕಮಲದ ಪಕಳೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ ತೋರುವದು, ಗುಬ್ಬಿಗಳು ಚಿಲಿಪಿಲಿ” ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ 


ದೇವಗ:ನ ೯೫ 
ವ.ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧುವಿರುತ್ತಿಗುವವು. ಮಾರಕುತನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತುಗಾಳಿಯನ್ನು 


ಬೀಸಿದನು.. ತಪ್ತ ವ.ನ್ಸಿಸ* ಸುಖನನ್ನೀಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅಜಿ 
ಯಿಂದ ಪೋನೆಸಸದ್ವನಿಯೊಂದು ಕೇಳುವದು, ಈಚೆಗೆ ಪಿಯಾನೋ 


ದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಸವನಾಧುರ, ಮಂಜುಳ, ಕೋಕಿಲೆಯ ಧ್ವನಿಯ ತರು 
ಣಿಯ ಗುನವೊ-ಮು ಒರೆ.ತ್ತಿರುವದು  ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಯೂೂ ಗನ್ನಲ. ಜನರ 


ಏಕೋ ದಸತಿಗಳೆಃ ಬಹೆಳಿದ್ದಾರೆ ಈನಿನ' ಎಂದುಕೊಂಡಳು, 
ಹಜವೂಗಿ ಒಂದು ದಂಪತಿಯ ಕಡೆಸೆ ಅರಳ ವೃಷ್ಟಿ ಹೋಯಿತೆ 
ನೊ ಹೇಳುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಗಂಡನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ನಗ್ನ 
ವನು ನಕ್ಕದ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಕನೆಂದು ಇವಳೂ ನಗುವಳ್ಳು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಾತಾಡಿದಳು. ಅಕ ಅವನು ಗಂಭೀಂನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಗ ತಾನೇ ನಕ್ಕಳು, ಅವಳ ನಸೆಗೆ ಗಂಡನೂ 
ನಕ್ಕನು. ತೋಳಿಸೆ ತೋಳು ಜೋಡಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದಕಿ. ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು 
ನಗೆಗೆ ನಗೆ ಈ ದಂಸತಿಗಳು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮರಿತು ಹೊರಬದ್ದಾರೋ 
ಏನ.! ಎಸಬಲದನ? ಪರಿನೆಯೇ ಇಲ್ಲ-ಇನರಿಗೆ. ಇನರಿಗಷ್ಟೇ ಏಕೆ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿನೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ ತವ್ಮಸ್ಟಕ್ಕೆ ತುವು ನಡೆದಿದ್ದಾಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕೃಶ ಪ" ದಂಹತ್ತೂ ಹೊರಟಿದೆ. ಗಂಡನ ಹೆಗಲವೇ ಲೆ ತನ್ನ ಕ್ಯ 
ಯಿಟ್ಟದ್ದಾಳೆ ಅವಳ ಟೊಂಕದ ಸುತ್ತಲೂ ಪತಿಯ ತೋಳಿದೆ ಏನು 
ನಗೆ! ಏನ: ಮಾತು! ತನ್ಮಯರಾಗಿ ಹೊರ£ದ್ದುರೆ. ತಳ್ಳಗೆ ಬಳಕುವ 
ವಳು ಗಟ್ಟಿ ಮ ಟ್ರಾಗಿರುವ ಪುಷ್ಪಪತಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಸಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಹೂವಿ 
ನಂತೆ ಅನಳ ನಡೆ, ನಡಿ ಗಂಭೀನವಾಗಿಸೆ ಪತಿಯ, ನಗೆ ನೋಟ, 


ಏನಿದೆ) ಚಮತ್ತು ರ, ಸೋಗಸು ಸೌಭುನ್ಯ! ಬೂನಿಬಡಕ ಗಂಡಿ ಕ್ಸಿ ಬಳ್ಳಿ ಮುಂಥೆ 
ವುಳ್ಳು ಹೆಣ್ಣೆ ನವತಸವನ್ನು ೦ಡಿಸಿತು. 
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ನಿಜ ತೀರ ನಿಜ. ಉಣ್ಣದೇ ವಿನು ಮಾಡೀತು! ಸಾವಿಕ್ರಿಯು 
ಕಿಡಿಕೆಯೆ ಪರದೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ” ಸರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಳು.  ಕಸೂತಿಗಾಗಿ ಸೂಜಿನು 
ದಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ. ರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ" ಕುಳಿತರು. 


ಳ೬ ದೇನಸಾನ 


ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಸ್ಯ ಸೂಜೇನು ದಾರವೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಅವೇ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಜೊತೆಗರ್ತಿ, ಅವೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳ್ಳು 
ಅವೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಏಕಾತ್ರೆಗೆ ತರುವ ಉಪೂಯಗಳು, ಸಾವಿತ್ರಿಯ"' 
ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇಷ್ಟು ಕಸೂತಿಯನ್ನು ಹೆಣದಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ದಿನ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟು ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, 

ತಲ್ಲೀನತೆಯಲ್ಲಿ ಮನವು ತೇಲತೊಡಗಿಸೆ ಅದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಜಿದಿಸಿ, 
ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸ ಅಣ್ಣ ತಾಯಿ ಮೊನ್ನೆಯೇ ಊ:ಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ 
ಅಯ ಒಂದು ಮನೆತನದಲ್ಲಿಯ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ 
ನೆಂದು ಕೇಳಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನೆಯೇ ಬರಬೇಕಿತ್ತು. ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲೋ? 
ಬಹುಶಃ ಅವರು “ಆಗಬಹುದು” ಅಂದಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೆ? ತಾಯಿ 
ಅಣ್ಣಂದಿರು ಮುಂದಿನ ಮಾತು ಕಥೆಸಳಿಗಾಗಿ ಸಿಂತಿರಬಹೆದು; ಬಹ:ದು* 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಣ್ಣ ಹುಗೆ ಎಂದೂ ನಿಲ್ಲ.ನವವನಲ್ಲ. ಇರಬಹುದು. 

ವರನೆಂಬುವವನು ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ | ಹೇಗಿದ್ದಕೇನ.! ಗಂತಸಿಗೆ ಲಾವಣ್ಣ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಧೃಢಕಾಯ ಗಾಂಭಿರ್ಯ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದುಡಿದು 
ಹಾಕುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇವು ಇರಲೇಬೇಕು ಇನೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಇನೆಯಂದು 
ಅಣ್ಣನು ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ವಿನಂಸುತ್ತಿಬವ:ಗ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳ.ತ್ತಿದ್ದಳು “ನೀತಿ ನಡಾವಳಿಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಂದ ಕಲಿಯಬೇಕು” ಎಂನು ಅಣ್ಣನು ತಾಯಿಗೆ ಈ ವರನ ನೀತಿಯ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ವಾಸನಕೊಟ್ಟದ್ದಂಕೂ ಸ:ವಿತ್ರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ ಕೇಳಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸಾಕು ಗಂಡಸಿನಿಂದ ಹೆಂಗಸ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚೇನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು! 
.ಹಾವಿತ್ರಿಯು ಅವನನ್ನೆ ಲಗ್ನವಾಗುವಳು.. ವಿವಾಹವಾದ ತುಳು ದಿವನಗ 


66616 


'ತಲ್ಲಿಯೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ ಮಾವಂದಿರಗೆ ವಿಧೇಯಳಾಗಿರಬೇಕು. ಗಂಡನೆ 
ಅಭಿರ.ಚಿಯನ್ನ್ನ ರಿತು ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ನಕ್ಕಳು ಗಂಡನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಅನನು ತನ್ನನ್ನೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನೋಡುವನು. ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ, ಶೃನ್ನಿಯಿ:ಂದ ನಗುವನು. ಅದಕ್ಕೆ 


ದೇನಗಾನ ೯೭ 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊ ನಗುವಳು. ನಗೆಗಳ ತೆರೆಗಳು ಕೊಳಲಿನ ನಾದ 
ದಂತೆ ಪರಸ್ಪರರ ಕಿವಿಸೆ ಬೀಳುವವು. ಆ ತೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರರ ಹೃದಯಗಳು 
ತೇಲುವವು, ಜೀವನ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವವು, ಒಂದಾಗುವವು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ ವ. ಸಾ ಗಂಡನ ಆದಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತರನ್ನುಗಿ ಇಡುವಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಕಲಿತ ಹೆಣ್ಣು. ಬುಕ್ಕ ಇಗೆ ಯೋಗ್ಯ ns ಸೊಡುವಳು. ತೊಟ್ಟ ಲದ ಬಾಲ 
ಕನಿಂದ ಜೊಡ್ಡವನಾಗಿ ಸಾರಾಸಾರ ವಿಚಾರಿಯಾಗುವರೆಗಿನ ಸ ಮಳ್ತು 
ಳಿಗೂ ತಾನೇ ಶೀಕ್ಷಣ ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾನು ಇಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ 
ಕಲಿತಿದ್ದರ ಫಲವೇನು? ಬಾಲಕರನ್ನು ಆದರ್ಶ ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು 
ಸಾವಿತಿಯನ ಮನೆಗೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದಳ: ತಾನ: 4101008106 Gir]? ಆನರೇನಾಯಿತು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಅಸಮಾನವೇ, ಛೆ ಛೆ, ಎಷ್ಟೂ ಅನಮಾನ 
ವಲ್ಲ ೪ ಕಲಿಕ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ ಆಸಳ ಬದಲು 
ಗಂಡಸರೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕೇ » ಎಂದು ಮೂಗು ಎಳೆಯುವವರೆಗೆ ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಪಾಠ ಕಲಿಸಲು ಸಿದ್ದ ೪ಾದಳು. ಕಲಿತ ಹುಡುಗೆಯ ವಿರುದ್ಧ 
ಹೊಡಿದು SS ದೂಣಗಳು ಆಸೆ: ೋಗ್ಯ ವೆಂದೂ ಅಸತ್ಯ ವೆಂದೂ ಸಾ ನಿ 
ಕ್ರಿಯು ತೋರಿಸುವವಳದ್ದಾಳೆ. 


ಮುಂಜಾನೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು ಏಳಬೇಕು, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಹಾಲು ಕ.ಡಿಸಿ ಪೊ ಷಾಕನ್ನ ತೊಡಿಸಿ ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ 
«ರಾಯರ. ಏಳ.ವರ್ನು ಚಹ ಸಿದ್ದವಾಗಿಯೇ ಇರುವದು. ತನ್ನೆದುರಿಗೆ 
"ರಾಯರು? ಮಣೆಯ ವೇಲೆ ಕೂಡ್ರುನರ್ಲು «ಚಹ ಅಗೇದೇನ:?” «ಆಗದೇ 
ಇದ್ರ ನೀವು ಬಿಟ್ಟೀರಾ* “ನಾವಿ “೨ ಮಾಡೋಹಾಂದ್ದೀನಿ ನಿನಗಣ” 
“ ಅಬಾಬಾ ಒಂದು ದಿವ್ಸ ತಡಾ ಆಗ್ಲೀ... ” ರ್ಸವಿತ್ರಿಯು ಚಹ ಕಪ್ಪು 
"ರಾಯರಿ'ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತಾನೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಚಹಾ 
ಛಲೋ ಆಗೇದ” ಸಾವಿಕ್ರಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುವಳು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಗುಲಾಬಿಹೂಗಳ ಪಕಳಿಗಳು ಉಚ್ಚಿದಂತೆ ಪಕಿಯನ್ನು ನೋಡುವಳು ಸೂಜಿ 


೯೮ ಹೇನಗಾನ 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ತೇಜದಂತೆ ಮನವು ಅರಳುವರು ವಿಶ್ವಮಾಕಿಯ *ರುಣಿಯನ್ನು 
ತೋರುವಂತೆ, « ಬರೇ ಹೊಗಳಿವರಾತೇನ.! ಚ ಆದದ್ದನ್ಳ ನನಗೇನು 
&ೆ ಡತೀರಿ? ” “ಕೊಡ್ಳಿಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ನನ್ನಲ್ಲೇನು ಉಳಬೇದ ಸನ ಸ್ವ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನಿ. ನನಗ ಬಕ ಪಗಾರ ಸಹಿತ ೧ನೇ ತಾರೀಖಿಸೆ ನೀನೇ ವಸ 
ಮಾಡ್ತಿದಿ. " " ಎಲ್ಲು ನಿಮಗ, ನಿಮ್ಮ ವ.ಳೈಳಿಗೇ ಖರ್ಚು 4 
ನನ್ನ ದಶಿ:ದು ಏನಾನ ಉಳಿಸಿಗೊತೀನೇನು?” « ನಾನೂ ನಿನಗ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಟುನಾಗಿನೇ ಇದ್ದಿನಲ್ಲಾ.......ಸತಿದೇನನು ಮನಃಪೂರ್ನ ಕವಾಗಿ 
ನಗುವನು, ಸಾವಿತಿ.ಯೂ ನಗ.ವಳು, ಇಬ್ಬರೂ ನಗುವರು ವನೆಸುಲ್ಲಾ 
ತಗುವಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಬಿಡುವದು. '“ 

ಪತಿಯ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗ:ವಾಗ ಬಾ? ಲವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವತಃ ಕಳಿಸಿ 
ಸನ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ಸಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಮುದಿ ಹೆ:ಗಸನ ಹಳೇ ಪದ್ಧ 


ತಿಗಳ ತನ್ನ ವ.ನೆಯಿಂದ" `ತೆಗೆಡೊಗೆ ಯ ಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ನಿಶ್ಚ ಹ 


ನ್ಸು 
ಸಿದಳು 

ಏನು ಈ ಹಳೆಯ ಜನರ ಸಂಸಾರ! ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರ ಬೆಟ್ಟಿ ಏಕಾಂತ 
ದಕ್ನಿಯೇ, ಸತಿಯ: ಹೊರಗಿನಿಂದ ದುಡಿದು ವಸನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಸತ್ಲಿಯ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ಬಸ ಭು ಇಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ವೂಶೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಬಚ್ಚಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊರಗಿಯಾಗಲೀ ಪತ್ನಿಯ, "ಇದ್ದು 
ಬಿಡುವಳು. ಆಗ ಅವಳ ದರ್ಶನವಾದರೂ ಮನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ ಹ ಕಲಸ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊಲಸು ಸೀರೆಯನ್ನ ಉಟ್ಟಿರುವಳು. ಕೈಕಾಲು ಹೊಗಸಾ 
ಗಿರುವರು ಮುಖ ಹೊಲಸ, ದಣಿದ ಕಣ್ಣ. ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಹಾರು 
ಡುತ್ತಿರುವವು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು EEE ಸದು? ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಿ2ಸಾ 
ಗದಿಂದ ನಕ್ಕ ಳು ಈ ಸಿತಿಲಲ್ಲಿದ್ದೆನಳನ್ನು ಅವನು ಮಾತಾಡಿಸುನದಾ, 
ದರೂ ಹೇಗೆ" ? ಇವಳಾದರೂ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಆತ್ತಿ ಮಾವಂದಿರು 
ಏನಂದಾರು? ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪತಿ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಅನನ ಸಂಗಡ ಮಾತು 
ಡುನದಾದರೂ ಏನಿಜೆ? ಎಂದೋ ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಅದೀ ಮೊದಲು ಸಲ 
ಅತ್ತಿಗೆಯು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಒಂದ: ದಿನ ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಅಣ್ಣನ್ನ, 
ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು, ಅತ್ತಿಗೆಯು ಕೂಡಲೇ ಅನನ 


ದೇನಗೂನ ೯೯ 


ಕೊಣೆಗೆ ಹೊದಳು, ಸಂಜೆಯ ಸ್ರೀ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಾಯಿ 
ಯೇ ತನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಟೀಕೆಸಿದಳು. ಏನತ ನಮ್ಮವ್ವ ಈಗಿನ ಹೆಣ್ಣು 
ಹುಡುಗೂಬ ಗಂಡ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದಕೂಡೈ ಅವನ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿ ಹೋದ್ರ 
ಕುಚುಕುಚು ಮಾತುಸುರುವೊ ಮಾತಾರ ಏನಿರ್ಶಾಪೋ ಏನೋ ನಾಕು 
ಜನರು ಕೇಳ್ಳಾರೂ ಕೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಂಬೋದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲಿ ಕಿಲಿ, 
ನಗೋವ ಬ್ಯಾರೆ, ನನಗಂತೂ ಇದು ಅಸಹ್ಯ ಇಟ್ಟ ಹೋಗೇದ _., ...? 
ಎಂದರು. ವ.ರುದಿನದಿಂದ ಅಣ್ಣ ಕರೆದರೂ ಅತ್ತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಸೆಲುವ`ಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗದ್ವಲವಾಯಿ;ತು ಅಣ್ಣ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಜಗಳ ' 
ವಾದದ್ದು ಸುವಿತ್ರಿಗೆ ನೆತಪಾಯಿ:ತು. ದಿನಗಳು ಹೋದಂತೆ ಮುತ್ತೆ 
ಅಣ್ಣನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗತೊಡಗಿತು. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾಶ್ರ ಹಾಗೇ ದೂ ವಾಡುವವಳಲ್ಲ, ಅತ್ತೆಯಾ ಲೀ 
ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದ್ದು ಅನ್ನಲಿ ಪತಿಯು ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 
ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ಶಿರೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಾಚಿ ಗೊಂಡು ಅವನನನ್ನು 
ಸ್ಕೂಗತಿಸುವಳು ಸ್ರಸನ್ನವದನಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಗೂಂಡು; 
ಅವನ ಪೋಷಾಕನ್ನು ತೆಗೆದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಅಕೈೈಕೆ ವರಾಡುವಳು... ಊಟ 
ಉನಚಾರಗಳಾವ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ವೀಳ್ಯ ಕೊಡ.ವಳು. ನಾಲ್ಕು ಮಾತ 
ಗಳನ್ನಾಡುವಳು ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ಲಿ ತೊಡಗುವಳು. 

ಹೆಂಗಸು ಪತ್ನಿ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೇ ಮಾತೆಯು, ಅದೇಕೆ ಶಕ್ತಿ ದೇವಿಯು 

ಜೀನನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಪತಿಗೆ ಉತ್ಸಾಪ ತುಂಬ.ವ ಅಗಾಧ ಶಕ್ತಿಯು 
ವಳು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನಂಥ ಅನೇಕ ಹೆಂಗಳೆಯರಿಗೆ ಇದನ್ನು ತೋರುವ 
ವಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನನನ್ನು ಹೊಸದಾರಿಗೆ ತರುವವಳಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊಸ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬೆಳಗುವವಳೆದ್ದಾಳೆ. ಸಂಸಾರವು ಸುಖದಾಯಕ 
ವಾದ ನೌಕೆಯು. ಜೀವನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೆರೆಗಳೆದ್ದರೇನಾಯಿತು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವು ಏಳುವದಿಲ್ಲ. ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಏಳುವವು. ಸೌತೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವವಳು ಜಾಣಳಿದ್ದರೆ ನೌಕೆಯು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಾರಾಗುವದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಹುಡುಗೆಯು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕಲಿಯಬೇಕು. ಶೀಕ್ಷಣವು 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಿಗುವ ವ್ಯ ಖಾರು ಅದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಚುರುಕಾಗುವದು, ಜೀವ: 


“೧೦೦ ದೇವಗಾನ 


ಸನ ಎಡರುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಬರುವದು. 
ಶಾಲೆಯ ಶಿಕ್ಷಣನಿಂದ ಹುತ'ಗೆಯರು ಅನೀತಿಯವರಾಗುವರೆಂಬುದು ತೀರ 
ಅಸತ್ಯವು! ಹೆಡುಗೆಯರು ಅನೀತಿಯನರಾದಕೆ ಹುಡುಗರಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 
-ನಂಬುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಮಾಜದ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟಳು ತನ್ನಂಥ 
"ಬಾಲೆಯ ಸಮಾಜದ ಅಜ್ಞಾನ ಕಿತ್ತೊಗೆಯಲು ಸರುರ್ಥಳೇ! ಏಕೆ ಆ! 
ಮೊದಲು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಅಂಧಾನುಕರಣಗಳನ್ನು 'ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕ. ಆ 
ಮೇಲೆ ಕರೆಹೊರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯದನ್ನು, ಆ ಮೇಟಿ ತನ್ನ ಓಣೆಯಲ್ಲಿಯರಿ 
'ದನ್ನು, ತಾನು ತೌ3 ಮನೆಗೆಂದು ಬಂದರೆ ಈ ಊರಲ್ಲಿಯದನ್ನು...... 

ತಾಯಿ ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆಯರು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲು ತೌರಮನೆಗೆ ಕರಿಸ' 
`ವರು, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಬರುವಳು. ಅವಳು ಬಂದರೆ «" ರ:ಯರ್ಲ್ದು..... 
ಏಕೆ, ರಾಯರಿಗೆ ತಾಯಿ ತಂದೆ, ಅಣ್ಣ, ತಮ್ಮ, ಅಕ್ಕ, ತಂಗಿ ಇರುವರು. 
'ವರಕೂಡ ರಾಯರು ಕೆಲ ದಿನ ಕಾಲ ಕಳೆಯಬಹುದಲ್ಲ! 


ಅತ್ತಿಗೆಯು ತಾ:ಮನೆಗೆಂದು ಹೋದಾಗ, ಎಂಟೇ ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೋದುಗ, ಅಣ್ಣನ ಸ್ಥಿತಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಪಾಯಿತು ಅತ್ತಿಗೆ ಊರಿಗೆ 
ಹೋದ ಕ್ಷಣವೇ ಅಣ್ಣನ ಮೋರೆಯು ಇಳಿದು ಬಿಡುವದು, ತುಟಿಯಲ್ಲಿ 
ನಲಿಯುವ ನಗೆಯು ಮಾಯವಾಗುವದು. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯ. ಉಲ್ಲಾಸವು ನಿಶ್ತೇ 
ಜವಾಗುವದು. ಆಗ ಅಣ್ಣನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಯಾರ ಸಂಗ 
'ಡಲೂ ಮಾತಾಡ,ವದಿಲ್ಲ ಊಟವು ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟೇ. ನಿದ್ದೆಗೇಡಾಗವದೆಂದು 
ಚಹವನ್ನು ಎರಡೇ ಸಲ ಕುಡಿಯುವನು. ತಿರುಗಾಡಲು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ, 
ಸಿನೇಮಾ ಇಲ್ಲ. ಕ್ಲಬ್ಬು ಇಲ್ಲ ಅವನ ಗೆಳೆಯರು ನಗೆಯಾಡುವರು. 
“ ಲಗೂನಕರಸನಾ ಮಾರಾಯಾ. ಸಾಕು, ನಿನ್ನ ವನವಾಸ ನೋಡಲಾರೆ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದುಸಲ ಸಂಜಿಗೊಂದು 
ಸಲ ಟಪಾಲು ಸಿಪಾಯಿಯ ದಾರೀ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇಸುವನು. ಅವನು 
'ಟಿಪಾಲು ಕೊಟ್ಟ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಣ್ಣನ್ನು 
'ಉಲ್ಹಾಸಿಯಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಮುಖವನ್ನು ಆವರಿಸುನದು, 


ಡೇನಗೂನ | ೧೦೧- 


ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಸಿದ, ಅತ್ತಿಗೆಯು ತೌರವ;ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಅಣ್ಣನು "ವನವಾಸಿ'ದಲ್ಲಿದ್ದನ, ಓಪಾಲಿನದಾರೀ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಎಷು 
ದಿನಗಳಾದರೂ ಏಕೋ ಟಿಪಾಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನು ಪೋಶ್ರಮನನ್ನು ತರುಬಿ 
ಟಪಾಲು ಕೇಳುವನು. "ಇಲ್ಲ'ವೆಂದರೂ * ಹುಡುಕಿ ನೋಡು” ಅನ್ನುವನು, 
ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ " ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಸಾಗ:ವನು. ಕಡೆ: 
ಗೊಂದು ದಿನ ಟಪಾಲು ಬಂದಿತು, ಅಣ್ಣನು ಸತ್ರ ಓದಿದನು. ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟನು. ಹಃಗೆಯೇ A ಮಾರಿಗೊಂದು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಂತೆ ಇಡ ತ್ತ ತನ್ನ ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಕೈ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೆ 
ಆಕ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಖ್ಯ ಆಸ್ತಯ. ಚ ತ್ಮು ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಇಸು ಸಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹಂದ ತುಂಬುನಂತೆ ಬಕಿವಿಶ.ವಳುದರೂ ಎನ! ತನ್ನೆ ಅತ್ತಿ ನಯ್‌ ಶಾಲೆಗೆ 
ಒಂದುದಿನವೂ ಕೂಡ ಚನ್ನುಗಿ ಹೋಗಿ ಬಂದವಳ. ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗ; 
ಸುಧಾರಣೆಯ ಕಂಪನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪೂ ಕಂಡವಳಲ್ಲ. ಇಂಥನಳು ಸು ಬರನಿರು 
ವಳೋ? ಬರೆಯಲಿಕ ದರೂ ಅವಳಿಗೆ ಬರುವಜೋ, ನೋಡೇ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅಸ್ಲಾನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳ. ಅಣ್ಣನು ಇನ್ನು ತಾಸಿ 
ವಕಿಗೆ ಬರುವಎಲ್ಲವೆಂದು ಅನಳಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅನನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೆ 
ಶಿಸುವಾಗಕಾಲ್ಗಳು ನಡುಗಿಸಿದವು. ಎಡೆಯ « ಡಬಸಬ' ಬಡಿದು ಕೊಳ್ಳ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ ಅವನ ಕೋಹಟನ 3ಸೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ದಳು. ಪತ್ರವು ಒಳಕಿಸೆಯಲ್ಲಿತ್ತು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಳು. ಕೈ ನಡುಗಿತು 
ಮನ ನಡುಗಿತ್ಮು ಮ್ಳ ಬೆವತಿತು ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಳು. ಓದಬೇಕೆಂದ್ದ 
ಕಣ್ಣಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ವಿಧಿಸಿದಳು. 
ಪತಿ ಪತ್ನಿಯರ ಏಕಾಂತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದುವದು ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲ, ತಾನು ಪತ್ರ ತೆಗೆದದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನೇನು ಕುತ್ಸಿತ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಕೆದಿರುವಳೇ ಎುದುಕೊಂಡಳು ಸಾವಿತ್ರಿ. ಕೇವಲ 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ತಾನು ಓದುವಳ. ಅತ್ತಿಗೆಯು ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಹುಡುಗಿ 
ಪತಿಯ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದ್ದಾಳೆ. ತಾನು ಸರಳ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದ ಓದಬೇಕೆಂದಳ:. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತ್ರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಓದಿದಳು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿದಳು. 


೧೦೨ ದೇನಗಾನ 


ಪತಿ ದೇವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಈ ದ.ಸಿಯು ಮಾಡುವ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 

ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುನಿ. ತಾಯಿ ತಂದೆ ಅಣ್ಣ ಕಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ 

ಯರಲ್ಲಿ ಬೆರತಿಶುನಿ” ಎಂದು ಬರೆದಿರುವ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಯಾರು 

ಬೇಕೋ ಅನರಾದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ್ಧರಿಂನ ಯಾರಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಭಣ 

ಭಣ. ಬೇಗ ಉತ್ರಾ ಬರೀರಿ, ನಿಮ್ಮ ಚರಣದಾಸಿ, 

ಮುಗಿಯಿತು ಪತ್ರ. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೃದಯನ ಅಳವು ಶೀಕ್ಷಣ ಸ.ಧಾರಣಗಳಿಂದ ಎಣಿಸುವದು 
ತಪ್ಪು ನಾ 1130: ಅತ್ತಿಗೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ ಭಾವನೆಗಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರನಾದವು. 

ಅನು ಈಸ ಸುವಿತ್ರಿಗೆ ನೆನಪ:ಯಿತು ಶಃನು ಶೌರವೆಗೆಂದ 
ಬಂದಾಗ  ರಾಯರೆ' ರರಿಸಿ ತಿ ನೆನೆದಳು. ಛೆ ಭೈ, ತಾಯಿ ಅಣ್ಣಂದಿರು 
«ಬಾ? ಎಂದು ಬತಿಸ3ೂ ತುನೂ ಶೌತನಸುನೆಗೆ ಬರಬಾರಪಿಂದು ನ್ವ ಯತಿ 
ಸಿದಳ; ಈ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಯನಿಗೆ” ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರನು, 
ಸಂತೋಷ ಭಂಗ. ಹ್‌ ಅವನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಉಳಿ 
ಯುವಳು. ರಂಯನು ಓಡಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಎಸೆಗವಚಿಕೊಳ್ಳುವನು., 
" ಸಾವಿತ್ರೀ ನೀನೊಂದು ನನ್ನ ಹೃದಯದ ರತ್ನ ಅನ್ನುವನು" 


« ರತ್ನ”....... ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕಸೂತಿಯ ದಾರ ಸೂಜೇನುಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟಳು, ಶಾನು ರತ್ನವೇ, ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಜನರು ಅನ್ನುನದು ಅವಳಿಗೆ 
ನೆನಪಾಯಿತು. «" ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೇ ಮನೆ ಹಿಡಿದ ಚಿಟ್ಟಾನೆ ಎಂದು 
ಇನ್ನೂ ಅವಳೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಅನ್ನುತ್ತಿರುವದು ಕೇಳುವದು. ಎರಡೂ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊ:ಡಳು. ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಇತ್ತ ಬಂದಳು. ಎದುರಿಗೆ 
'ನಿಲುಗನ್ನಡಿ. 

ಮನುಜನನ್ನು ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹಿ ಅನನನ್ನ ಭ್ರವಿಸುವದು 
ಧನಕನಕ, ನುಡದಿ ಮಕ್ಕಳು, ಕನ್ನಡಿಯು ಇನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲನಾದ 
ಬಿರುಗಾಳಿ. ಅದರ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಎಂಥವರಿಗೂ ಅನಿಸುನದು, ಶಾ 
ನೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪಾಣಿಖಂದು. 


ದೇವಗೂನ ೧೦೩ 


1೨೦ನೆ ವಯಸ್ಸಿನ ತಾರ:ಣ್ಯದೆಲೆಗಳಲಿ ತೇಲಾಡುವ ಐಷಾರಾವ್ಕಿ 
ಜೀವಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೂಡ ತಾನು ಸುಂದರಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ 
ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಸಾನಿಕ್ರಿಯು ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ 
ವಿನಿಧಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ದೇಹದ ಅಂಗಗಳು ಪುಸ್ಟಿಗೊಂಡಿವೆ. ತೋಳುಗಳು ದುಂಡಾಗಿ ಸಬುಳಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ತೀರ-ಮೇಲ್ದೆಡೆಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ಪೋಲ 
ಕದ ಅಂಚು ವಿಲಕ್ಷಣ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ದುಂಡನ್ನ ಮೊಗ 
ಉಬ್ಬಿದ ಗಲ್ಲಗಳು, ಚಂಚಲ ಕಣ್ಣುಗಳ್ಳು ಮೊಂಡಮೂಗ್ಕು ನಗೆನಲಿ 
ಯುನ ಕೆಂಪನ್ನ ತುಟಿಗಳು. ನಯನಾದ ಗದ್ದ, ಅಗಲವಾದ ಹಣಿ, ಎಡ 
ಗಡೆಗೆ ಬೈತಲು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಕರೀಕೂದಲು ಆ ಹಣೆಗೆ ಅಂಚಿನಂತೆ 
ಸುತ್ತಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮುಚ್ಚಿವೆ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಬೆಂಡೋಲೆ 
ಗಳಿವೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ತೂಗುಬಿದ್ದ ಲೋಲಕದಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಳಕು. ನಸು 
ಕಪ್ಪುದ ಉಬ್ಬಿದ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೋಹೆಕತೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿನೆ. 


ಆ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗು 
ಆರ್ಧ ಸರಿದಿದೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸೆರಗನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು 


ಪೂರ್ಣ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸ್ತನಯುಗ್ಮಗಳು ಸಾಹಿತಿಯ 
ಉನ್ಮತ್ತ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾಮನ ಸೆಳೆದಾಟದ ವೈಯಾರವೆಂದು ಕಂಡರೂ ತಾಯ 
ನವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೀರುವವು. , 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ರಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಹಿಚಿಕಿದಳು, ಬೆರಳ.ಗಳು ರಟ್ಟಿಯ ಒಳಗೇ ಹೋದನೇನೋ .., 
ಅಸ್ಟು ಮೆತ್ತಗಾಗಿನೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ನಕ್ಕಳು. ಸಹಜವಾಗಿ ಗಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ 
ತೆಗ್ಗು ಬಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಿವಿರೋಲಕದ ಕಿರಣಗಳು ಬಂದು ಬಿದ್ದವು. ಹಲ್ಲ 
ಗಳ ಸಾಲು ಮುತ್ತಿನ ಸರವೋ ಎನಿಸಿತು. ತನ್ನ ತೋಳ್ಗೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ತಲ್ಲೀನಳಾದಳು. ಅರೆಗಣಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕನ್ನ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಂಡಳು, ಹಾ! ಎಂಥ ಸುಖವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವಿದು! 
ರಾಯರು * ತನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದ ರತ್ನ > ಅನ್ನುನದೇನು 
ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಶಾವಿತ್ರಿಯು ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿದಳು ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
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ರತ್ನ, ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸ್ರೀಸತ್ನ. ಅನನ್ನ ಪಡೆದವನೇ ಪುಣ್ಯವಂತೆ 
ತನ್ನ "ರಾಯನ ' ಅಂಥನನು. ಅನೇನೇ ಇವನಲ್ಲಿ ಜನರು ಆ2ಕೊಬ್ರುನದೆ 
ಲ್ಲವೂ ಕೇನಲ ಆಡಿಕೆಯ ಮಾತು. ತೀರಸ ಳ್ಳುಃ 

ಸಾನತ್ರಿಗೆ ಇಂದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜ್ಹಾನೊದಯವಾಖಿ.ತು. 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದು ಸುಳ್ಳೆಂದಳು. ತಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನ 
ಸುತ್ತಲಿನದನ್ನೇ ನೋಡಬೆ:ಕುು ವಿಮರ್ಶಕ ದೃಸ್ಟಿಯಿ.೨ದ ನೋಡಬೇಕು 
ಸದಸದ್ವಿವೇಕದವರೆಗೆ ಹಚ್ಚ ಬೇಕು. ವಿಚಾರವನ್ನು ತೂಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಿದೆ 


ಅಂಥ ಸತ್ಯ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹವಣಿನುವಳು 
ಆ ಸುಖ ದೊರಕಿಸಲು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಉನದೇಶಿಸವಳು. ತಾನು ಹೋದಿನ 
ಸುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಗೆ ನೀಡುವೆನೆಂದಳು ತನಗೆ ಸಖು 
ವಾದರೆ ಪತಿಗೆ ಸುಖ, ಅವನು ಸುಖಸಿದರೆ ತನಗೆ ಆನಂದ. ಅದೇಕೆ ತನ 
ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅಗಲಿ,, "ರಾಯರು' ಮಾತ್ರ ಸುಖದಿಂದಿಂಬೇಕು. ತ 
ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣಿಗಾಗಿ ಜಗದಲ್ಲಿ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ಸವೆಯುವರ್ಮು 
"ರಾಯರು' ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಹಿ 
ಸುವರು, ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಹೋರ:ಟಕ್ಕೆ ದುಡ್ಡು ಗಳಿ 
ಸ.ವರುಃ ಅಂಥವರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪುರಸ್ಕೂರ 
ಬೇಡವೇ, ಆದರ ಆರೈಕೆಗಳು ಬೇಡನೇ, ಇವುಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನು 
ಬದುಕುವದೇಂತು. 

ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಗಂಡಸಿನಷ್ಟು ಕಪ್ಪಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅಂದು 
ಕೊಂಡಳು. ಮನೆಗೆಲಸ, ಪತಿ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಆಕೈಕೆಯಾದರೆ ಕೀರಿತು. 
ನಿಜದೈಹಿಕಶ್ರಮವಿದೆ, ಆದರೆ ಶಕ್ತಿವರ್ಧಕ ಆಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸುಧಾರಿಸಿ ಬಿಡುವದು. ಪುರುಷ ಹಾಗಲ್ಲ ದೈಹಿಕಶ್ರಮದಕಿಂತ ಬೌದ್ಧಿಕ 
ಶ್ರಮ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ತಾನು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಸಂಸ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಸಾಲದಿದ್ದರೆ ತನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಪತ್ನಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಣ್ಣ ಮೋರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಪುರುಷನು ಅರ್ಧ ಸನೆದು 
ಹೋಗುವನು. 
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ಪುರುಸನಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿ ಡೆ. ಆ ದುಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ತುಸು 
ನುವೆಚ ಮಾಡಬಹುದು. ಚಹ-ಕುಡಿಯುವನು. ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗು: 
ಚ್‌ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವನು........ 


ಛೆ! ಚಹ ಕುಡಿಯುವದು, ಸಿಗರೇಟು, ಸೇದುವದು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ 
ಚಟಗಳು. ಅವು ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿಬಿಡುವವು. ತಂಡೆಯು ಸಿಗರೇಟು. 
ಬಹಳ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದನು, ಚಹವನ್ನು ದಿನಾಲು ೬ ಸಾಕೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು: 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬೇಗ ತೀರಿದನು. 

ಸಾನಿತ್ರಿಯ ಗಂಟಲು ಉಬ್ಬಿ ಬಂದಿತು ಕಣ್ಣಳಿಂದ ಪಟಪಟನೇ 
ನೀರು ಉದುರಿದವು.  ತಾನೇನಾದರೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವದಿದ್ದರೆ 
ಇದೊಂದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದಳು. ರಾಯರು” 
ಸಿಗರೇಟು ಚಹದ ಸನಿಯಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹೋಗದುತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರೂ ತನ್ನ ಮುಂಡೆ ತೀರಿ.......ಬೇಡ. ಬೇಡ. pA 
ಒಳಿತು” ನನದಡ. ಸಾವಿತ್ರಿ. | 

ಮನಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಬೇಡವೋ ಅದು ಬಂದೇ ಬಿಡುವದು. ನಾವು. 
ಯಾವುದನ್ನು ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವೆವೋ ಅದು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೆನಪಾ 
ಗುವದು. ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮ. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಅದೇ ವಿಚಾರ “ರಾಯರು ತೀರಿದರೆ” ಥೂ ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟ 
ವಿಚಾರನಿದು........ ಕಸೂತಿಯ ಕೆಲಸ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಮನವು ಬೇಕೆ ವಿಷಯವು ಹುಡು. 
ಕಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಅಲೆದಾಡಿತು. ಸುತ್ತಾಡಿತು. “ರಾಯರು ತೀರಿದರೆ'” 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಏಕಾಕಿಯಾಗುವಳು. ಆ ಮೇಲೆ... ಆ ಮೇಲೇನು? 

ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆ 
ತಾನೂ ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ತಂದೆ ಇರುವಾಗ ತಾಯಿಯ ಇರುವೇನು? 
ಈಗಿನ ಅವಳ ಬಾಳೇನು ? ಎಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿ ಮ. ಆಗ ತಾಯಿಯ 
ದರ್ಪನೇದರ್ಪ. ಈಗ ಮೆತ್ತಗೆ ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕಿ ನಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ ಅವಳು: 
ನೇಷಭೂಷಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ ಲಕ್ಷ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು. ಈಗ ತೀರ: 
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ಕಡಿಮೆ ಕಿಮ್ಮತ್ತಿನ ಶೀರೆಯನ್ನುಡುವಳು. ಆಗೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇಡುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಳ್ಳು ಈಗ ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಗುಂಜಿತೂಕ ಬಂಗಾರ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ನಾಲಿಗೆಯ ಚಪಲ, ಅಧಿಕಾರ ಲಾಲಿಸೆ, ನಾಲ್ಕು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಮೆರೆಯುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ತಂದೆ ಹೋದ ದಿನವೇ 
ಮಾಯವಾಗಿವೆ. ತಾಯಿಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮೋರೆ ತೋದುವದು 
ಸಹ ವಿರಳ. ಮನೆಯ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಅತ್ತಿಗೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಮನೆಯ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಭಾರದೆಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟೂ ತನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಸೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಅಧಿಕಾರೆನನ್ನಾಗಲೀ, ತೋರುನದಿಲ್ಲ. ಮುಖವು 
ಬಾಡಿದೆ. ಕಣ್ಗಳ ತೇಜವು ಮಂದಾಗಿದೆ. ಗಲ್ಲಗಳು ಬತ್ತಿವೆ. ನಗೆನಲಿ 
ಯುವ ತುಟಿಗಳು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ಅವಳ ಉತ್ಸಾಹ! 
“ಅವ್ವಾ ಒಂಗ್ಯಾಕ? '' ಅಂದರೆ “ಇನ್ನ ಮುಂದನಾ ಹೀಂಗೇನವ್ಹಾ'' 
ಅನ್ನುವಳು. “ಅವರು ಹೋದಮ್ಯಾಲೆ ನಾನೂ ಹೋದಾಂಗ ಎಮು 
ಜೀವರ ಹಾದಿ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತೀನಿ. ಕರೀಲಿಕ್ಕೆ ಬರೂ ವಲ್ಲ. ” 
"ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರ ಕೋಡಿಯನ್ನು ಹರಿಸುವಳು. ಹಬ್ಬ ಹುಟ್ಟಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವ್ವನ ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವದೇ ಇಲ್ಲ. ನೆರೆಹಳ್ಳಿಯ ಹನಮಂತ ದೇವರ 
ಗುಸಿಗೆ (ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಳು ಅಲ್ಲಿ ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿ 
ಪೂಜಾರಿಯು ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಿಂದು ಆದಿನ ಕಳೆಯುನಳು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ದಿನ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಣ್ಣನು 
ಆ ಪೂಜಾರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವ್ವನು ಬಂದಾಗೊಮ್ಮೆ ಅವಳೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಮಾ 
ಚಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

"ರಾಯರು ತನಗಿಂತ ಮೊದಲು ತೀರಿದರೆ?....ಥೂ ಮತ್ತೆ'ಅದೇ 
ವಿಚಾರ. .... ತಾನು ಒಂದು ದಿನ ಕೂಡ ಜೀವದಿಂದರಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದಳು ಸಾವಿತ್ರಿಯು. ತಾನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಎಮದೂತನ ಜಿನ್ನುಹತ್ತಿ ಪತಿಜೇನನ ಜೀವವನ್ನು ತಿರುಗಿ 
'ಸ್ರರುವೆನೆಂದು ಅಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಮರುಕ್ಷಣಕ್ಳೆ ಇದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದೆಂದು 
ಕೊಂಡಳು. ಹೋಗಲಿ ಬಾಣ ಕ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಾನು 
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ತನ್ನ ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಯ್ದಿಡುವಳು. ಜೀವ ವಾಪಸು ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ದೇಹವನ್ಸಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು ದೇವರಂತೆ 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲಿರಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಇದು 
ಮಹಾಪತಿವೃತೆಯರಲಕ್ಷಣ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇರಬೇಕು. 
ಇರಬೇಕು? ಹೇಗೆ? ತಾನು ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ತೌರೂರಿಗೆ ಹೋದರೆ ಇರಲಾಗದ ಪತಿಯು ಹೋದರೆ, ತಾನು ಮಾತ್ರ 
ಇರಬೇಕೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಇದೇನು ಅಪಶಕುನನೋ! ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ 
ವಿಚಾರಗಳೇ ತುಂಬಿದವಲ್ಲ ತಲೆಯಲ್ಲಿ! "ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಮೊದಲು 
ಹೋಗುವೆನು' ಎಂದಳು ಸಾವಿತ್ರಿ. "ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು' ದೇವರು ನನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಈಯಲಿ. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಾನು 
ಇ ಹಾಗೆ ಇರಲು ತಾಯಿಯೇ ಗಟ್ಟ; ಅವಳೇ ಎಡೆಗಾರ್ತಿ”' 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಣ್ಗಳಿಂದ, ಧಾರೆ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಎ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನೆ ಮನಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಳು “ಅಳು ಇನಿಷ್ಟು ಅಳು. 
ಶಕ್ಯ ವಿದ್ದಷ್ಟು ಅತ್ತು ಒಮ್ಮೆ ಅಳುವನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡು. ವಿವಾಹವಾದೆ 
ಮಲ” ಈ ಅಳ ನು ಬೇಡ > ಎಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬಹಳ ಅತ್ತಳು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ EE ತಾನು ಅತ್ತದ್ದೇಕೆ ! 
ಎಂಥ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ ತಾನು ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
"ನಿಶ್ಚ ಯ' ಗಿ ಅವಳು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಆವಕ ಕೂಡ 
Ay ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನು 
ಸತ್ತರೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದು ಅಳಬೇಕೆ? ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೃದಯವು 
ಎಷ್ಟು ಮಿದುವು. ಮುಟ್ಟದೆರೆ ಬಾಡುವದೋ ಎಂಬ, ಭೀತಿ: ಅಸ್ಟೆ! 
ಭಾನನಾಮಯವಾದದ್ದು. ಭಾವನೆಯ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೊಯ್ದಾಡಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಹೊರಗಿನ “ಗಿಲ್ಲ' ಗಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಟಾಂಗಾದ ಕುದುರಿಯ ಸಪ್ಪಳ 
ವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. “ಅಣ್ಣ ಅವ್ವ ಬಂದ 8 
ಬಿಟ್ರೋ” ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು ಗಡಿಯಾರ ನೋಡಿದಳು. 


“೧೦೮ ಬೇನಗಾನ 


೭॥ ಆಗಿತ್ತು. “ ಗಾಡೀ ಅಂತು :ಬಂತ್ಕು ಇರಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಧಾವಿಸಿದಳು, ನಿಜ ಅಣ್ಣ ಅವ್ವ ಊರಿಂದ ಬಂದರು. ಅವರ 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಅತ್ತಿಗೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ತರಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 


ಅಣ್ಣನು ಟಾಂಗಾದಿಂದ ಇಳಿದನು. ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಉಲ್ಟಾ ಸವನ್ನಾಗಲೀ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನಾಗಲೀ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಣ್ಣನ ಮುಖ ಬಾಡಿತು. ಕೆಳಗಾ 
ಯಿತು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮುಖವೂ ಬಾಡಿತು. ಎದೆಯು ಹಾರತೊಡಗಿತು. 
ಅವ್ವನು ಇಳಿದಳು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಬಾಗಿ 
ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಮಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಕಣ್ಣಿತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸೊಸೆಯು ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಟಾಂಗಾದವನು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಾಡಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ಕೋಣಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಮನೆಯಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ರುದ್ರಶಾಂ.ತಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ 
ಗಳು ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಶಾಂತಿಯ ಅವರಣವು ,ಬಹಳ ಭದ್ರವಾಗಿದೆ... 

ಸಾನಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಳಹತ್ತಿದಳು. ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಅತ್ತಳು. ಭೋರಿಟ್ಟು 
ಅತ್ತಳು. 


ಮುಗಿದುದು 


ಆಜ್ಮೇರ್‌ 
ಜನರಲ್‌ ಅಸ್ಪೂ ರೆನ್ಸು ಸೊಸಯಿಲಿ ಲಿದಿನೆಡ್‌ 


[ ಶಾಖಾ ಕಚೇರಿ-ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. ] 


[ಪಿ. ನೆಂಕೋಬಾಚಾರ, ಬಿ. ಎ., ಬಿ. ಓ. ಬಾ ಂಚ ಮೇಸೆಜರ್‌ ಹುಳು] 


El 


9)! ಗತಿಸರ 
೧೯೪೫-೪೬ ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವೃವಹಾರ ೧೦ೃ೨೦೦,೨೨,೦೦೦ ಕ್ಕ ಮಿಕ್ಕಿದ 


ಪ್ರ ವಿಷು ಈ ಫಪನಿಯು 


ಶು ಜನರಿಗೆ ಲಾಜ ಅರ್ಯ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಊಂ ರ್ಕಿತಾವಸ್ಥೆಂ ಫಸ 
ಮತ್ತು ಇಃ:ರ ನಿಲುವು ಗಿಗೆ. 


(ಟಿ 
ನ 


೧. ೧೯೪೫ ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ವ್ಯನಜಹಾರ ರೂ. ೫೦೪ ೧೬,೦೨" 
ಪ. ೧೯೪% ರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆದಾಯ ರೂ. 2೪೨,722 
೩. ಒಟ್ಟು ಬಂಡನಲು. ರೂ. ೧,೬೬,೮೬,೦೦೦ 


ಭಯವೇಕೆ? ಇಂದೇ ಏಜಂಟಿರಾಗಿರಿ. ಧಾರಾಳವಾದ ಕನೀಷನ್‌ 
ಹುರುಸಿನಿಂದೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಏಜಂಟಿರುಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಸಗಳಿವಿ 
KE ಕೆಳಗಿನವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಬರೆಯಿರಿ... : 
ನಾಕೊೋಬಾಚಾರ್ಯ ಬ. ಎ. ಬಿ. ಓಟ. ಬ್ರಾಂಚ್‌ ಮೇನೆಟರ್‌ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 


೮. ಜಿ, ಕಾಮನಹಳ್ಳಿ ಐನ್‌. ಆರ್‌. ಮೆಳೆಗಿ 
ಇನ್ನ ಸರ್‌ (ಧಾರನಾಡ ಜಿಲ್ಲಾ) ಇನ್ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ (ವಿಜಾಸೂರ ಜಿಲ್ಲಾ) 
ಹಾನಗಲ್ಲ ಕಿಲ್ಲಾ-ಬಾಗಲಕೋಟ್ಟ. 


